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Introduction 

This  publication  in  Atkan  Aleut,  commonly  referred  to  as 
Western Aleut, is one of ten similar projects undertaken by the 
National  Bilingual  Materials  Development Center.  It  consists of 
two major sections: the Elements of Atkan Aleut Grammar and 
the Junior Dictionary. 

The Elements of Atkan Aleut Grammar 

The Elements of Grammar section was written by Knut Bergsland 
in July of 1977. Bergsland had this to say of the introduction to 
Atkan Aleut grammar: 

This is  a teacher's  aid,  rather  than a complete grammar.  The 
purpose is to make the Aleut speaking teacher aware of how the 
language "operates", in order that it may be cultiviated in its 
own right:  according to its own rules,  which sometimes differ 
rather deeply from English. The true cultivation of the language, 
however, goes through careful speech with a clear thought and 
through creative writing. 

The headings indicate the respective subject matters, but there 
is no technical terminology, only examples to show how words 
and  sentences  are  formed  and  "twisted".  To  simplify  the 
exposition,  some  of  the  examples  are  rather  schematic: 
illustrations of rules, rather than models of style. 

Some  of  the  material  may  have  an  archaic  flavor  to  it, 
originating from my work with the people of Atka as far back as 
in 1950 and 1952. The rest is based upon work done in 1971, 
when I continued my own scientific work, and in 1973, when I 
had the privilege of assisting the Bilingual Program, giving back 
some of what I had gotten in the previous years, as well as in 
1976, when Moses Dirks was with me in Oslo, Norway, and now, 
in 1977, when we have been working together in Atka village. 
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Moses Dirks has checked all the examples, but the responsibility 
for possible mistakes rests with me. 

 

Junior Dictionary 

The Junior Dictionary contains 1,500 main entries with one or 
more derived forms listed under each main entry bringing the 
total  to about 2,500 entries.  Moses Dirks  selected all  of  the 
entries  in  this  dictionary,  choosing  words  that  are  commonly 
used by the young people of Atka today. 

The  dictionary  is  based  upon  the  National  Bilingual  Materials 
Development Center's talking pictionary of approximately 500 
entries, which was compiled by Nadesta Golley and Moses Dirks, 
and on Knut Bergsland's  manuscript  vocabulary  (about 5,000 
entries), which was compiled with the help of the people of Atka 
in 1950, 1952, 1971, and 1973. A few words were also added 
from joint work done by Bergsland and Dirks in 1976 in Oslo, 
and in 1977 in Atka village. 

Entries are made in alphabetical  order with basic words listed 
flush with the left margins of the pages. These are followed by 
English  translations.  Derived  words  are  listed  under  the  basic 
words followed by their English translations. Then one or more 
sentences using basic words, and/or any of their derived forms 
are given as examples of usage. All Native language materials is 
underlined. 

[] 

An Aleut word is very often used both as a noun and as a verb; 
therefore, the distinction is made only in the English translation 
and by the choice of forms. 

The following notes on the pronunciation of Atkan Aleut should 
be of great help to users of this work. They have been taken 
largely from material prepared for the Center by Bergsland and 
Dirks in the summer of 1977. 
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Pronunciation Guide 

The alphabet These are the letters of the Atkan Aleut alphabet. 
The letters in parentheses occur only in loan words: 

  
a aa b ch d (e-ee) f g x } { i h i ii (j) k l 
hl m hm n hn ng hng (o-oo) p q r s t u uu v 
w hw y hy z 

  

Vowels (sound by themselves) The letter names of the vowels 
are the same as the sounds they make. There are two kinds of 
vowels: the short and the long. The long vowels are long in time 
and not quality. 

short: long: 
i u ii uu 
(e o) (ee oo) 
a aa 

i sounds more or less like English i as in bit, his, for example: hitil 
(or his) 'going out', imis 'for you'. 

ii sounds more or less like English ee or ea in meet, meat, for 
example: iimis 'choosing', piichi{ 'oven'. 

u sounds more or less like English u as in put, push, for example: 
hutil (or hus) 'tipping over', sutul 'be thick (fog, soup)'. 

uu sounds more or less like English oo as in root, for example: 
suutul 'wanting to take', tutuutu{ 'owl'. 

e and o (and ee and oo) are used only in names and loan words 
such  as  Nevzoroff,  Golodoff goornicha{ =  guurnicha{ 'living 
room'. 
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a may sound more or less like English a in about, or like a in bat, 
for example: akan 'that one over there',  nanal 'aching', tatil (or 
tas) 'bursting', sas 'ducks', yas 'strand flat, reefs'. 

aa may sound more or less like English a in father, for example: 
haanus 'red salmon (pl.)', yaalil 'being slow'. 

  

Consonants The letter names of the consonants consist of the 
consonant plus the vowel a. They are given below according to 
how they are articulated. 

(1) formed by the lips: p f hw hm 
b v w m 

p like English p, e.g. paltu{ 'coat'. 

b like English b, e.g. baanki{ 'tin can'. 

f like English f, e.g. fitili{ 'wick'. 

v like  English  v  as  in  village,  e.g.  viilki{ 'fork'
(also biilki{), before t or k, as in laavki{ 'store', it sounds almost 
like f. 

The sounds p, b, f, and v, are found in loanwords only. 

w like English w in water, e.g. wan this one 

hw like English wh in what, e.g. hwa}i{ 'smoke'. 

m like English m, e.g. mal 'doing', gami{ 'eye brow'. 

hm has an extra blow through the nose, e.g. hmachil 'get stuck', 
gahmigi{ 'door'.

(2) formed by the tip of the tongue: t hl hn 
d l r n 

t like English t, e.g. tatu{ 'pond, lagoon', ting 'I, me'. 
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d like English d in loanwords such as nidili{ 'week', in Aleut words 
like English th in mother,  e.g.  da{ 'eye',  ada{ 'father',  or like 
English th in bath, e.g. kda{ 'ice', sda{ 'star'. 

l more or less like English l in laugh, lift, e.g. lal 'catching', uliigis 
'boots'. 

hl has an extra blow, e.g. hla{ 'boy', uhlii 'only (it)'. 

r in  loanwords  only,  resembles  English  r  in  hurry,  e.g.  kuri{ 
'cigarette'. 

n more or less like English n, before i more like "ny", e.g. nanal 
'hurting', nidili{ 'week', hani{ 'lake'. 

hn has an extra blow, e.g. hnul 'reaching', ahni{ 'lupine'. 

 

(3) formed with the front of the tongue: ch s hy 
z y 

ch like English ch as in church, e.g. chachil 'covering'. 

s between English s and English sh, e.g.  sas 'ducks, birds',  sitil 
(or sis) 'sweat', isil 'cutting'. 

z between English z in hazy and z in azure, e.g. huzuu 'all of it', 
maazalaka{ 'is gone' (cf. maasalakan 'not doing'). 

y like English y in yard, beyond, e.g. yas 'strand flat, reefs', ayul 
'falling'. 

hy has an extra blow, e.g. hyal 'rising, tide', ahyux 'buttocks'. 

 

(4) formed with the back of the tongue: k x hng 
g ng 

k like English k, e.g.  kakil 'looking up (raising the eyes)',  kuka{ 
'grandmother'. 
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g like English g in loanwords such as gaavana{ 'harbor', in Aleut 
words "soft" (cf. the "soft" d, like English th in mother), e.g. 
gi{tal 'wanting,  desiring',  agal 'going  away',  agil  'opening  the 
mouth'. 

x is the corresponding sharper sound (cf. English th in thing), 
e.g. xaadagnaa{s 'running', uxil 'putting out (fire)'. 

ng like the English simple sound ng in sing (no g is heard), e.g. 
singlil 'closing the eye', gangul 'entering', ngaan 'for him or her'. 

hng has an extra blow, e.g. gahngu{ 'kelp, seaweed'. 

 

(5) formed with the root of the tongue: q { h 
} 

  
q formed farther  back in  the  throat  than k,  has  a "rougher" 
sound than k,  e.g.  qaga{ 'food (something eaten)'  (cf.  qaka{ 
'dry'), qiqi{ 'fish slime', uuquchiingi{ 'fox'. 

} is  in  the  same way "rougher"  than the  "soft"  g,  e.g.  a}al 
'appearing, being born',  chi}ana{ 'creek',  u}u{ 'juice' (cf.  ugu{ 
'joint'). 

{ is in the same way "rougher" than x e.g.  u{aasi{ 'oar',  ay{al 
'going  by  sea'  (cf.  ayxal 'exceeding'),  ay}a{s trembling'  (cf. 
aygaxs 'walking'). 

h like English h, e.g.  hitil (his) 'going out',  hadan huyakuu 'he 
fetched or invited him or her'. 

 

Sound Structure of Words 

A  word  may  begin  with  a  vowel,  short  or  long,  or  with  one 
consonant, two consonants or (in loanwords) three consonants, 
e.g. imis 'for you', iimis 'choosing', ting 'I, me', txin 'you' , kda{ 
'ice', struuzal 'planning'. A word may end with a vowel: a short a 
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or any long vowel, or with one consonant or two consonants, 
e.g. wal 'here!', chaa 'his hand', ii?, chaang 'five', chla{s 'diving', 
ch{uu{s 'washing'. 

If  a  word  contains  more  than  one  vowel,  the  vowels  are 
separated  by  one,  two  or  three  consonants,  e.g.  gasxal 
'laughing', haxsal 'being open', axsxal 'being passed'. 

  

Stress 

The  first  syllable  (vowel)  of  a  word  tends  to  be  stressed 
(pronounced  with  a  certain  force),  e.g.  "qanang 'where?', 
"tanangin 'our land', "qalagada! 'don't eat it!'. 

A  long  vowel,  however,  tends  to  attract  the  stress,  e.g. 
'qa'naang or qa'naang 'how many?' (qanaang), Ta'naangis 'name 
of a bay' (Tanaangis). The sonority of a consonant may have the 
same effect,  e.g.  ta'}ayu{ salt  (ta}ayu{),  but 'taya}u{ 'man' 
(taya}u{): has more sonority than }. 

The stress of a word may also depend upon the rhythm of the 
utterance (how the word is combined with other words). This, 
for example, the word atagan 'one' may have the stress on the 
first syllable, e.g. "atagan "taya}u{ 'one man', or it may have 
the stress on the second syllable: a"tagan. 

The stress of a word thus is not fixed. In a few cases the length 
of  a  vowel  may  be  "floating"  together  with  the  stress,  e.g. 
u'{aasi{ or 'u{asi{ 'oar'.  But in general  the length of a vowel 
"commands" the stress rather than the other way around. It is 
thus important not to confuse the length of a vowel, which is 
very important for the meaning of the word, with the stress, 
which is more or less automatic, cf.  kangul 'having reason' and 
kaangul 'being  healthy';  sa}atul 'sleeping  late'  and  sa}aatul 
'being sleepy'; siching 'four' and sichiing 'nine'. 
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Number 

Asxinu{ hilaku{. The girl is reading. 

Asxinus hilakus. The girls are reading. 

Hla{ hilaku{. The boy is reading. 

Hlas hilakus. The boys are reading. 

Asxinu{ haluku{. The girl is sewing. 

Asxinus halukus. The girls are sewing. 

Hla{ chaliku{. The boy is fishing. 

Hlas chalikus. The boys are fishing. 

  

Stem asxinu- + ending -{ singular (one) . Hla- + -{ 

+ ending -s plural (several) . Hla- + -s 

hilaku- 

haluku- 

chaliku- 

+ singular -{ 

+ plural -s 

Old ending for dual (two) + -x: 

Asxinux hilakux. The (two) girls are reading. 

Hlax hilakux. The (two) boys are reading.

Old singular forms: 

isu{ = isu}i{ seal; plural isu{is. 

qahmix = qahmigi{ door; plural qahmigis. 

qagmang = qagmangi{ emperor goose; plural qagmanqis. 
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These  were  consonant  stems,  that  is,  sterns  ending  in  a 
consonant: 

isu{, isu}- + -is 

qahmix, qahmig- + -is 

qagmang, qagmang- + -is

The words asxinu{ and hla{ have vowel stems, stems ending in a 
vowel: 

asxinu-,  hla-.  Likewise  the  modern  forms  isu}i{,  qahmigi{, 
qagmangi{, isu}i-, qahmigi-, qagmangi- + singular -{, plural -s. 

Person 

Asxinu{ haluku{. The girl is sewing. 

Haluku{. She is sewing. 

Hingan hla{ hilaku{. That boy is reading. 

Hilaku{ hinga. He is reading. 

Halukuq. I am sewing. 

Hilakuq. I am reading. 

Haluku{t. You are sewing. 

Hilaku{t. You are reading. 

  

Asxinus halukus. The girls are sewing. 
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Halukus. They are sewing. 

Hlas hilakus. The boys are reading. 

Hilakus hawa. They are reading. 

Halukus. We are sewing. 

Hilakus. We are reading. 

Haluku{txichix. You are sewing. 

Hilaku{txichix. You are reading. 

 

Singular: 

-ku{ (-ku-{) she or he (does) 

-kuq I (do) 

-ku{t (-ku-{ + t) you (do)

Plural: 

-kus they or we (do) 

-ku{txichix (-ku-{ + txichix) you (do) 

   

Old Dual: 

Hilaku{txidix you (two) are reading. 

-ku-{ + txidix you two (do)

Object 
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Asxinu{ hla{ kiduku{. The girl is helping the boy. 

Hla{ asxinu{ kiduku{. The boy is helping the girl. 

Asxinu{ ting kiduku{. The girl is helping me. 

Hla{ txin kiduku{. The boy is helping you. 

Ting kiduku{t. You are helping me. 

Txin kidukuq. I am helping you. 

  

Asxinu{ hlas kiduku{. The girl is helping the boys. 

Hlas asxinu{ kidukus. The boys are helping the girl. 

Asxinu{ tingin kiduku{. The girl is helping us. 

(timas = tingin = tingis)

  

Asxinu{ kidukus. We are helping the girl. 

Hla{ txichix kiduku{. The boy is helping you (several). 

Hla{ kiduku{txichix. You (several) are helping the boy. 

  

Asxinus hlas kidukus. The girls are helping the boys. 

Hlas asxinus kidukus. The boys are helping the girls. 

Asxinus tingin kidukus. The girls are helping us. 

Hlas txichix kidukus. The boys are helping you (several). 

  

Txin achixakuq. I am teaching you. 
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Ting achixakuq. I am teaching me (myself) = I am learning. 

  

Txin achixaku{t. You are teaching you (yourself) = You are 
learning. 

Hla{ txin achixaku{. The boy is teaching himself = is learning. 
(tiim = txin) 

  

Tingin achixaku{txichix. You (several) are teaching us. 

Tingin achixakus. We are teaching us (ourselves) = We are 
learning. 

Txichix achixaku{txichix. You are teaching you (yourselves) = 
You are learning. 

Hlas txidix (or txichix) achixakus. The boys are teaching 
themselves = The boys are learning. 

Tingin kidukus. We are helping us = each other. 

Hlas txidix (or txichix) kidukus. The boys are helping each other. 

Object Ending 
Singular: ting me -ku-q I (do) 

txin you 
-ku-{ + t (txin) you 
(do) 

txin (tiim) himself, herself, 
itself. 

-ku-{ he, she, it (does) 

Plural: tingin (timas, tingis) us -ku-s we (do) 
txichix you -ku-{ + txichix you (do) 
txidix (txichix) themselves -ku-s they (do) 

  

Asxinu{ hla{ kiduku{. The girl is helping the boy. 
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Asxinu{ kidukuu hinga. The girl is helping him. 

Hlas asxinu{ kidukus. The boys are helping the girl. 

Hlas kidukuu hama. The boys are helping her. 

Hla{ kidukuq. I am helping the boy. 

Kidukung hinga. I am helping him. 

Asxinu{ kidukus. We are helping the girl. 

Kidukungin. We are helping her. 

Hla{ kiduku{t. You are helping the boy. 

Kidukuun. You are helping him. 

Asxinu{ kiduku{txichix. You are helping the girl. 

Kidukuchix. You are helping her. 

Hla{ karandaasis suku{. The boy took the pencils. 

Hlam sukungis. The boy took them. 

Hlas karandaasis sukus. The boys took the pencils. 

Hlas sukungis. The boys took them. 

Hlas kidukuq. I am helping the boys. 

Kidukuning. I am helping them. 

Hlas kidukus. We are helping the boys. 

Kidukungin. We are helping them. 

Asxinus kiduku{t. You are helping the girls. 

Kidukut. You are helping them. 

Asxinus kiduku{txichix. You are helping the girls. 
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Kidukuchix. You are helping them. 

-m -kuu he/she - her/him/it -m -kungis he/she - them 
-s -kuu they - her/him/it -s -kungis they - them 

-kung I - him/her/it -kuning I - them 
-kuun you (one) - him/her/it -kut you (one) - them 

-kungin we - him/her/it or them 

-kuchix you (several) - him/her/it or them 

 

Hlam sukuu. The boy took it. 

Sukuu. He took it. 

Hlas sukuu. The boys took it. 

Sukungis. They took it. 

Hlam sukungis. The boy took them. 

Sukungis. He took them. 

Hlas sukungis. The boys took them. 

Sukungis. They took them. 

 

Dual forms: 

Hla{ asxinux kiduku{. The boy is helping the two girls. 

Hlam kidukukix. The boy is helping them (two). 

Asxinux kidukuq. I am helping the two girls. 

Kidukuk (Kidukuking). I am helping them (two). 

Asxinux kiduku{t. You (one) are helping the two girls. 
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Kidukukin. You are helping them (two). 

Asxinux hla{ kidukux. The two girls are helping the boy. 

Asxinux kidukuu. The two girls are helping him. 

Kidukukix. They (two) are helping him. (Also: He/she is helping 
them two. They two are helping them two.) 

Hla{ kiduku{txidix. You (two) are helping the boy. 

Kidukudix. You (two) are helping him (or them). 

 

Alternative plural forms: 

Sukumas = Sukungin. We took it or them.

Sukungis (1) old They took it or them; He took them. 
(2) new We took it or them. 

Sukukix (1) old 
They two took it or them two; He took them 
two. 

(2) new They took it or them; He took them (several). 

ADJUNCT 

Hlam adaa haqaku{. The boy's father comes. 

Adaa haqaku{. His father comes. 

Asxinus anaa haqaku{. The mother of the girls comes. 

Anangis haqaku{ (or haqakus). Their mother comes. 

Taya}um hlangis awakus. The man's sons are working. 

Hlangis awakus. His sons are working. 
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Ayagas asxinungis halukus. The women's daughters are sewing. 

Asixinugis halukus. Their daughters are sewing. 

  

Adang my father 

Adangin (Adamas) our father 

Hlaning my sons 

Hlangin (Hlamas) our son or sons 

Anaan your (one's) mother 

Anachix your (several's) mother 

Asxinut your daughters 

Asxinuchix your daughter or daughters 

Hla{ adaan kiduku{. The boy is helping his (own) father. (adaam 
= adaan) 

Adaan kiduku{. He is helping his (own) father. 

Taya}u{ hlam adaa kiduku{. The man is helping the boy's father. 

Hlam adaa kiduku{. He is helping the boy's father. 

Taya}um adaa kidukuu. The man is helping his (the boy's 
father). 

Adaa kidukuu. He is helping his (the other one's) father. 

Hlam adaa taya}u{ kiduku{. The boy's father is helping the man. 

Hlam adagan kidukuu. The boy's father is helping him. 

Adagan kidukuu. His father is helping him (him also: the son) 

Piitra{ taya}um hlangis kiduku{. Peter is helping the man's sons. 
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Piitram hlangis kidukuu. Peter is helping his sons. 

Piitra{ hlas adaa kiduku{. Peter is helping the father of the boys. 

Piitram adangis kidukungis. Peter is helping their father. 

Adangin kidukungis. Their father is helping them (the sons). 

Taya}um hlangis kidukuq. I am helping the man's sons. 

Hlangis kidukung. I am helping his sons. 

Hlas adaa kidukuq. I am helping the father of the boys. 

Andangis kidukuning. I am helping their father. 

Adang taya}u{ kiduku{. My father is helping the man. 

Adang kidukuu. My father is helping him. 

Anaan ayaga{ kiduku{. Your mother is helping the woman. 

Anamis kidukuu. Your mother is helping her. 

Predicate Complement 

Qichiti{ i}amanaku{. The money is good = valid. 

Qichiti{ i}amana{ aku{. Money is something good = valuable.

Uchiitilakuq. I am teaching (right now).

Uchiitila{ akuq. I am a teacher.

Hlas uchiitilaa akuq. I am the teacher of the boys.

Uchiitilangis akuning. I am their teacher.
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Ting uchiitila{takus. They have me as a teacher = I (rather than 
somebody else) am their teacher. (Ting: object.)

Piitra{ tukuku{. Peter is rich.

Piitra{ tuku{ aku{. Peter is a boss.

An}a}inas Piitra{ tuku{ hitikus. The people made Peter a boss 
(or: rich).

An}a}inas tuku{ hitikuu. The people made him a boss.

Piitra{ tuku{ txin hitiku{. Peter became a boss. Or: Peter has 
become rich.

Indirect or Local Complement 

Taya}u{ hlam ngaan (=hlamaan) kanfiixta{ a}iku{.
The man gave the boy candy, gave candy to the boy. 

Taya}u{ kanfiixta{ hlam ngaan (=hlamaan) a}iku{.
The man gave the candy to a boy. 

Taya}um kanfiixta{ ngaan a}ikuu.
The man gave him candy (or: the candy). 

Piitra{ aniqdus ngiin (=aniqduziin) kanfiixta{ a}iku{.
Peter gave the children candy, gave candy to the children (also 
aniqdus ngaan). 

Piitram kanfiixta{ ngiin a}ikungis.
Peter gave them candy. 

Kanfiixta{ ngiin a}ikuning.
I gave them candy. 
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Kanfiixta{ ngus (=iming) a}ikus.
They gave me candy. 

Kanfiixta{ imis a}ikuq.
I gave you (one) candy. 

Kanfiixta{ imchix a}ikus.
We gave you (several) candy. 

Kanfiixta{ ngiin (=ingin) a}iku{txichix.
You (several) gave us candy. 

Hla{ kanfiixta{ igiim (=iim) suku{.
The boy took the candy for himself. 

Aniqdus kanfiixta{ imax (=imdix, imchix) sukus.
The children took the candy for themselves. 

Singular: Plural: 
ngaan to or for him/her/it ngiin to or for them 
ngus = iming to or for me ngiin = ingin to or for us 
imis to or for you imchix to or for you 
igiim = iim to or for 
himself/herself/itself 

imax = imdix = imchix to or for 
themselves 

   

Dual forms: ikin to or for them (two) 

imdix to or for you (two)

Ulam ilan aku{. He (or she) is in the house. 

Ilan akuu. It is in it. 

Ilaming aku{. He is by me, lives in my house. 

Singular: Plural: 
ilan in it etc. ilangin in them 
ilaming in by me ilangin in by us 
ilamis in by you ilamchix in by you 
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ilaam in itself etc. ilamax = ilamdix = ilamchix in themselves 

Piitra{ hlam ilagaan ukina{ suku{.
Peter took the knife away from the boy. 

Piitram ukina{ ilagaan sukuu.
Peter took the knife away from him. 

Singular: Plural: 
ilagaan (ilaan) from him 
etc. 

ilangiin (iliin) from them 

ilamiing from me ilangiin from us 
ilamiis from you ilamchiix from you 

ilamiim from himself etc. 
ilamaax = ilamdiix = ilamchiix from 
themselves 

  

Qalgada{ stuulu}im kugan aku{.
The food is on the table. 

Qalgadam kugan akuu.
The food is on it. 

Stuulu{ kugan qalgada{ aku{.
There is food on the table. 

Qalgada{ kugan akuu.
There is food on it. 

Taya}u{ ulam nagaan (nagagaan) hitiku{.
The man went out of the house. 

Taya}um nagaan (nagagaan) hitikuu.
The man went out of it. 

Ulam nagaan taya}u{ hitiku{.
A man went out of the house. 

Taya{u{ nagaan hitikuu.
A man went out of it. 
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Questions 

(a) Question of fact 

Piitra{ hilal ii?
Is Peter reading? 

Maku{, hilaku{.
Yes (He does), he is reading. 

Asxinus halul ii?
Are the girls sewing? 

Makus, halukus.
Yes (They do), they are sewing. 

Piitra{ alu{s (alu}il) ii?
Is Peter writing? 

Maku{, alu}iku{.
Yes, he is writing. 

Piitra{ his (hitil) ii?
Did Peter go out? 

Way hitiku{.
He went outright now. 

Hilat ii? Are you reading? 

Hilating ii? Am I reading? (is that your question?) 

Makuq, hilakuq. Yes (I do), I am reading.

Halutxichix ii? Are you (several) sewing? 

Halutingin ii? Are we sewing? (is that your question?) 
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Makus, halukus. Yes (We do), we are sewing.

Alu{sit (Alu}it) ii? Are you writing? 

Alu{siting ii? Am I writing? (is that your question?)

-l + txin = -t -s + txin = -sit 
-l + ting = -ting -s + ting = -siting 

  

Piitra{ ukina{ sul ii? Did Peter take the knife? 

Piitram sukan ii? Did Peter take it? 

Aang, sukuu. Yes, he took it. 

Ukina{ sut ii? Did you take the knife? 

Sukat ii? Did you take it? 

Aang, sukung. Yes, I took it.

  

Older forms: 

Sulka ii? Did he take it? 

Sulkat ii? Did you take it? 

Gulkis ii? Did he take them? 

Sulkit ii? Did you take them?

  

(b) Question of State 

Piitra{ ga{ ii? Is peter eating? 
Maku{, qaku{. Yes, he is eating.

Cf. Piitra{ qal ii? Did Peter eat? 
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Qaqadaku{. He has eaten.

Piitra{ haqa{ ii? Is Peter on his way? 

Haqaku{. He comes.

Piitra{ haqal ii? Did Peter come? 

Haqaku{. He came (right now).

Piitra{ hila{ ii? Is Peter busy reading? 

Maku{, hilaku{. Yes, he is reading.

Uku{taan ii? Do you see him? 

Uku{takung. I see him.

Uku{takat ii? Did you see him? 

Uku{takung. I saw him (right now).

Chaayuutuza{t ii? Do you like (to drink) tea? (in general) 

Mazaq, chaayuutuzaq. Yes (I usually do), I like tea.

Chaayuutut ii? Do you want to drink tea (now)? 

Makuq, ga}aasakung. Yes, thank you (I thank for it)

  

(c) Question of Person, etc. 

Kiin hilal? Who is reading? 
Hla{ hilaku{. The boy is reading.

Kiin a{? Who is he? 

Piitra{ aku{. It is Peter.

Kiinkus halul? Who are sewing? 
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Asxinus halukus. The girls are sewing.

Kiin Ivaan kidul? Who is helping John? 

Piitra{ Ivaan kiduku{. Peter is helping John.

Kiin kidukan (kidulka)? Who is helping him? 

Piitram kidukuu. Peter is helping him.

Piitra{ kiin kidul? Who is Peter helping? 

Piitra{ Ivaan kiduku{. Peter is helping John.

Kiin kidul? Who is he helping? 

Ivaan kiduku{. He is helping John.

Algu{ a{? What is it? 

Qugana{ aku{. It is a rock.

Alqu{ a{t? What are you? 

Uchiitila{ akuq. I am a teacher.

Algu{ mal hingama{t? What are you doing? 

Hilal gumakuq. I am reading (now).

Alqul hilal hingama{t? Why are you reading? 

Qanan sut? Which one did you take? 

Qanang a}ikat? Where did you put it? (old form: a{sxat) 

Qanaax (Qanaagan) hagat? Where do you come from?

Negation 
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Piitra{ halul ii?
Is Peter sewing?  

Halulaka{, hilaku{ agach.
He is not sewing, he is reading. 

Piitra{ ga{ ii?
Is Peter eating? 

Qalaka{, hilaku{ agach.
He is not eating, he is reading. 

Asxinus chalis ii?
Are the girls busy fishing? 

Chalilaka}is (Chalilakas) , halukus agach.
They are not fishing, they are sewing. 

Singular: Plural: 
-laka{ he/she/it does not -laka}is (-lakas) they do not 
-lakaq I do not -laka}is (-lakas) we do not 
-laka{t you do not -laka{txichix you do not 

  

Piitra{ ukina{ sulaka{.
Peter did not take the knife. 

Piitram sulaka}a.
Peter did not take it. 

Piitra{ ukinas sulaka{.
Peter did not take the knives. 

Piitram sulaka}ingis (sulakangis).
Peter did not take them. 

Ukina{ sulakaq.
I did not take the knife. 

Sulaka}ing (sulakang).
I did not take it. 
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Ukinas sulakaq.
I did not take the knives. 

Sulaka}ning (sulakaning).
I did not take them. 

Sulaka}iin (sulakaan).
You (one) did not take it. 

Sulaka}it (sulakat).
You (one) did not take them. 

Sulaka}ingin (sulakangin).
We did not take it or them. 

Sulaka{chix (sulakachix).
You (several) did not take it or them. 

Haqalakan ii?
Didn't he (or they) come? 

Qalakat ii?
Didn't you (one) eat? 

Qalakatxichix ii?
Didn't you (several) eat? 

-lakan not doing + txin = -lakat 
+ txichix = -lakatxichix.

Piitram sulakakan (sulakanka) ii?
Didn't Peter take it?  

Sulakakat (Sulakankat) ii?
Didn't you take it? 

Kuriza{t ii?
Do you smoke? 

Kuriza}ulaq.
I do not (never) smoke. 
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Kuriza}ula{ (Kuriza}ulax).
He does not smoke. 

Kuriza}ulas (Kurizazulax).
They do not smoke. 

Kuriza}ula{t.
You (one) do not smoke. 

Kuriza}ula{txichix.
You (several) do not smoke.  

Qaza}ulaa (Qazaayulax).
He never eats it. 

Qaza}ulangis (Qazangizulax).
He never eats them; They never eat it/them. 

Qaza}ulang (Qazangulax).
I never eat it. 

Qaza}ulaning (qazaningulax).
I never eat them. 

Qaza}ulaan (Qazaanulax).
You (one) never eat it.  

i}amanalaka{ it is not good = bad (spoiled, etc.) 

i}amana}ulax aku{ it is something bad 

angunalaka{ it is not big, it is small 

anguna}ula{ a little

Time 
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Hla{ sa}aku{.
The boy is sleeping (now). 

Sa}al hingamaku{.
He is sleeping (there) 

Sa}al a{taku{.
He is asleep (apparently). 

Piitra{ haqaku{.
Peter comes or came right now. 

Piitra{ haqal hingamaku{.
Peter is coming (there) 

Piitra{ haqal a{taku{.
Peter came (I did not see him coming but he is here). 

Piitra{ haman ula{ aguna{.
Peter built that house (in the past). 

Piitram aguqaa.
Peter built it. 

Aguqa}ulang (Aguqangulax).
I did not build it. 

Mayaa}zana{.
He used to trap. 

Mayaa}zana}ulaq.
I never trapped. 

Qazaqaa.
He used to eat it.  

Qazaqa}ulang (Qazaqangulax).
I never ate it. 

Kadaangis kayutuzanas a{takus.
The ancestors were strong (it is said) 
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Kadaangis qazaqaa a{taku{.
The ancestors used to eat it (it is said) 

Haqaa{taku{ = Haqaa-a{taku{ = Haqaa}an a{taku{.
He came a while ago. 

Haqaa{takus = Haqaa-a{takus = Haqaa}in a{takus.
They or we came a while ago. 

Haqaa{takuq = Haqaa-a{takuq - Haqaangan a{takuq.
I came a while ago. 

Haqaa{taku{ = Haqaamis a{taku{t.
You (one) came a while ago. 

Haqaa{taku{txichix = Haqaamchix a{taku{txichix.
You (several) came a while ago. 

Unalagaa (ngan) a{takuq.
I did not cook (for dinner, a while ago). 

Haqaamuna{ = Haqaa-amuna{ = Haqaa}an amuna{.
He came a long time ago. 

Aguumuqang - Aguu-amuqang = Aguungan amuqang.
I built it a long time ago. 

Haqaa}iku{ = Haqaa-a}iku{ = Haqaa}an a}iku{.
He'll be coming (in a moment). 

Maa}ikung = Maa-a}ikung = Maangan a}ikung.
I'll do it (now). 

Haqaana{ = Haqaa-a}na{ = Haqaa}an a}na{. 
He will come later.  

Maaqang = Maa-aqang = Maangan aqang.
I shall do it later.  

Haqaa}an amuku{.
He will come soon.  
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Haqaa}an amasuku{.
Maybe he will be coming.  

Haqaa}an a}a{ amasuku{.
Maybe he will come later.  

Haqaduukalaka{.
He will (probably) not come.  

Waa}al angali{.
He came back today.  

Waa}al qila{si{.
He came back this morning.  

Waa}al amaxsi{.
He came back last night.  

Waa}al sa}ana{. (Qilagan waa}al sa}ana{.)
He came back yesterday.  

Waa}aa}an sa}ana{. (Qilagan waa}aa}an sa}ana{.)
He'll be back tomorrow.  

Uku{tal sa}aqang.
I saw him yesterday.  

Uku{taangan sa}aqang.
I'll see him tomorrow.  

Waa}al ha}itiku{.
He came back a couple of days ago.  

Waa}al ha}itna{.
He came back the other day. 

Qanang al ukusit?
Where have you been all this time?
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Wish and Doubt 

Qanguda!
Come in! 

Hitida = Hichada!
Go out! 

Qada!
Eat (it)! 

Iming a}ida = Ngus a}ada!
Give it to me! 

Qidalagada!
Don't cry! 

Hyutlagada!
Don't spill it! 

Sisaa}ana{t.
Don't get lost (be careful not to get lost). 

Ugunuu}anaan.
Don't forget it. 

Ugunuu}anat.
Don't forget them. 

Hyutii}anaan = Hyusa}anaan.
Don't spill it. 

Unguchii{t!
Sit down now! 

Unguchii{txichix!
Sit down (you several)!  
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Qaa{t!
Eat now! 

Qaa{txichix!
Eat! 

Qaaqaan!
Eat it! 

Qaaqachix!
Eat it (or them)! 

Qaaqat!
Eat them! 

Hitlagaa{t!
Don't go out! 

Hitlagaa{txichix!
Don't go out! 

Sulagaaqaan!
Don't take it! 

Hyutlagaaqachix!
Don't spill it! 

Unguchiiq?
Shall I sit down? Do you want me to sit down? 

Unguchida!
Sit down! 

Imis a}iiq?
Shall I give it to you? Do you want me to serve you? 

Iming a}ida! (Ngus a}ada!)
Give it to me!



2

Ilamiis agalagaaq?
I shall not go away from you? You don't want me to go away 
from you, do you? 

Unguchiing? (Unguchiingan ii?)
May I sit down? 

Unguchida!
Sit down! 

Suung? (Suungan ii?)
May I take it? 

Suda!
Take it! 

Ayuxtaamis?
Are you going out? 

Ayuxtaamchix?
Are you (several) going out? 

Suumis?
Are you going to take it? Do you intend to take it? 

Qanaanuumis?
Where are you going? 

Haqaa{ta{!
Let him come! (I wish) he may come. 

Suugaa!
Let him take it! 

Suuqangis!
Let him take them! Or: Let them take it or them! 

Ayuxtalgaa{ta{!
Let us go out! 
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Sulgaa{ta{!
Let us take it! (Let it be taken!) 

Sulgaa{tas!
Let us take them! (Let them be taken!) 

Haqaa{taa?
Is he coming? I wonder whether he will be coming. 

Haqaa{tangis?
Are they coming? 

Haqaa{ta}gulaa? (Haqaa{taayulax?)
Is he not coming? 

Kanfiixta{ alaa{taan?
Perhaps you want some candy? 

Txin sasulitii{taang?
Do I bother you? Perhaps I bother you?

Predicate Complement 

Qichiti{ i}amanaku{. The money is good = valid. 

Qichiti{ i}amana{ aku{. Money is something good = valuable. 

Uchiitilakuq. I am teaching (right now). 

Uchiitila{ akuq. I am a teacher. 

Hlas uchiitilaa akuq. I am the teacher of the boys. 

Uchiitilangis akuning. I am their teacher. 

Ting uchiitila{takus. They have me as a teacher = I (rather than 
somebody else) am their teacher. (Ting: object.) 
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Piitra{ tukuku{. Peter is rich. 

Piitra{ tuku{ aku{. Peter is a boss. 

An}a}inas Piitra{ tuku{ hitikus. The people made Peter a boss 
(or: rich). 

An}a}inas tuku{ hitikuu. The people made him a boss. 

Piitra{ tuku{ txin hitiku{. Peter became a boss. Or: Peter has 
become rich.

Contrast 

inaqang, inaqating I myself 

inaqangin we ourselves 

inaqamis you yourself 

inaqamchix you yourselves 

inaqaam he/she him/herself 

inaqamax, inaqamdix they themselves

Inaqaam ha{tiku{.
He wakes up by himself. 

Inaqaam txin as{atna{.
He killed himself, committed suicide. 

Inaqaam tunuun tunu{taasaku{.
He speaks his own language. 

Ukayaa inaqangin ulangin.
This is our own house. 
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agach(a) he/she/it in particular 

agatingis they in particular 

Hlang agacha kuriza{.
My son smokes (not I). 

Hingan sulakan uglaga agacha suda!
Don't take that one but take rather the other one. 

Ulu{ agacha qam ilagaan qaatuzaq.
I want to eat meat rather than fish. I prefer meat to fish.  

Igachis agatingis sakagikus.
Sinews are stiffer (than thread) 

u}ing my own 

u}iin your own 

u}ii his/her own 

Inaqating ukinang aku{, u}iin alaka{ hinga.
It is my knife, it is not yours. 

Inaqamis u}iin aku{.
It is yours. 

Agachan u}ii aku{, ngaan a}ida (a}ada)!
It is his, give to him!

Quantity 

huzuu all of it 

huzukix both of them 

huzungis all of them 
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huzung all of me 

huzungin all of us 

huzuun all of you 

huzuchix all of you 

huzuun all of him/her/itself 

Waan tanadgusim huzuu
all of this village 

An}a}inam huzungis
all the people 

Huzungis waa}akus.
All of them came back. 

Huzungis tachim waa}alaka}is.
All of them have not yet come back = 

(1) Not all of them (only some of them) have come back yet.
(2) None of them have come back yet.

Huzuhlimchix uku{taqachix ii?
Did all of you really see it? 

Huzu}il hagaa{txichix!
Come all of you! 

uhlii only it  

uhlingis only they 

uhling only I 

Uhling ayuxtal sa}anaq.
Only I went out yesterday. 
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Algam igluqangin uhlingis uliixtazanas a{takus.
They used to have only animal hides for boots, boots made only 
of animal hides. 

ilaa part of it, some 

ilangis some of them 

hyaagam ilaa a piece of wood 

qichitim ilaa some money 

chu{taqam ilangis some clothes 

Ilangis ayuxtakus.
Some of them went out (now). 

Anakin ilakix haqaakin amasukux.
Either one of your parents will perhaps come.  

agiicha another 

agiitingis some 

an}a}inam agiicha another person 

Hi{tanangin agiitingis tutakung.
I understand (hear) some of what he says. 

agitaadaa his partner, the other one, the one, the other. 

ay{aasim agitaadaa the other boat 

Agitaadaam ilagaan angunaku{.
It is bigger than the other one.  

Agitaadaa wahligan aku{, agitaadaa Anchorage ilan awaku{.
The one is here, the other one works in Anchorage.  

angaa the side of it; the half of it (lengthwise); match; the one 

qayam angaa hillside 
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qayam angangis hillsides 

qam angaa the half of a fish half 

chasim angaa an hour 

kitamis angaa (only) the one of your feet (the match of your 
other foot) 

Dagan angaa ukuqulaku{.
He is blind in one eye. 

angtaa the end of it; the half of it (crosswise) 

anagimis angtaa the end of your club 

angtakix both ends or halves of it 

Yaasika{ angtaan akiita{ imda}ikux.
The box is half full.

Numerals 

1 ataqan 

2 alax 

3 qankus 

4 siching 

5 chaang 

6 atuung 

7 uluung 

8 qamchiing 

9 sichiing 

10 hati{ 
11 hatim atagan ... 

...19 hatim sichiing 
20 algidim hati{ 60 atuungidim hati{ 
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21 algidim hati{ ataqan 

30 qankudim hati{ 

40 sichidim hati{ 

50 chaangidim hati{ 

70 uluungidim hati{ 

80 qamchiingidim hati{ 

90 sichiingidim hati{ 

99 sichiingidiin hati{ sichiing 

100 sisa{ 

200 alax sisa{ 

900 sichiing sisa{ 

1,000 tiisicha{ = hatidim sisa{ (10 x 100) 

10,000 sisadiin sisa{ (100 x 100) 

1,000,000 milivuuna{ 

9,009,999 sichiing miliyuuna{, sichiing tiisicha{, sichiing sisa{ 
sichiingidim hati{ sichiing 

ataqan taya}u{ one man 

ataqan al haqaku{ he comes alone (being one). 

ataqan alu}i{ a single letter 

ataqakus alu}is one book (old expression) 

alax taya}us, old: alax taya}ux two men 

qankus tugidas three months 

Sichiing tugida{ an}a}iku{.
He is nine months old (has lived 9 months). 

hati{ slu{ ten years (or summers) 

hati{ slu{taku{ is ten years old 
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qankus sisa{ chngatu{ three hundred sea otter 

ataqan siga{ta{ 11 o'clock 

alax signa{ta{ 12 o'clock 

atagal getting or scoring one 

alaxs getting or scoring two 

Isu}is qankul a{takus.
They have got three seals. 

ilangiin it{aygis sichiingii}utal
getting again nine of the reindeer there 

ataqadim once 

slumaan ataqadim once a year 

ataqadim tunu{tal talking continuously 

Agitaadaam ilagaan algidim angunaku{.
It is twice as big as the other one. 

hatidim hati{ = sisa{ 

itaangi{ the first 

itaangi{ ugii her first husband 

agalugan itaangii his first tooth 

aalax hiisi{ the second 

aalax hiisal doing for the second time 

qaankus hiisi{ the third 

siiching hiisi{ the fourth 

chaang hiisi{ the fifth 
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inaa}uliiti{, inaa}uliisi{ the last 

Word Building 

ukina-{ a knife 
+ -kucha-{ =

+ -l}u = 
ukinakucha{ a small knife
ukinal}u{ a big knife
ukinal}uuklu{ a mighty big knife
ukinaaklu{ the rugged knife
ukina{siida{ a poor or dull knife
ukinachxiza{ a wonderful knife
ukinaliga{ material for a knife
ukina{siku{ makes a knife
ukina}iku{ has a knife or knives; ukina}il
alga{siku{ butchers (having=) with a knife
alax ukina{taku{ has two knives
ukinadigaku{ has a good knife or good knives 

kimla-{ belly 
kimlatuku{ has a big belly, is big-bellied
kimlalugiku{ has a bad stomach, diarrhea 

qa-{ fish 
qasiku{ fishes, (gets fish)
qatxa}iku{ has caught fish
qaligdaku{ cleans fish
qalima}iku{ cuts fish
qanuku{ smells of fish 

adu-ku-{ is long 

aduugama{si-ku-{ is too long 

aduutii (aduucha) its length 
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aduuta-: ataqan siga{ aduutaku{
it is one fathom long 

agitaadaam as txin aduutaku{
is as long as the other one. 

adunaa{ta-: agitaadaam ilagaan adunaa{taku{
it is a little longer than the other one 

aduuchxuzaku{ it is very long 

agitaadaam ilagaan aduuchxuzaku{ it is much longer than the 
other one.

atxa}iku{ is right 

atxa}iiguzaku{ is quite right

awaku{ is working 

awaakaku{ can work, is able to work 

awaatuku{ wants to work 

awanaa}iku{ tries to work 

awaqaliku{ starts to work 

awaqadaku{ stops working, has already worked 

awaa}utaku{ works again 

awahliku{ is still working 

awayukaku{ has worked for a long time 

awayugaa}iku{ has worked for a short time 

awaduku{ works fast 

awadulaka{ works slowly 
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awazuku{ works well 

awazulaka{ works badly 

awa{taku{ is a skilled worker 

awaza{ usually works 

awaza}ulax never works 

awaaguzahli{ maqa{taku{ usually does nothing but working 

awamakuq I am working too 

awaadahlilaka{ is not even working 

awamasuku{ he is probably working 

awaduukalaka{ he will probably not be working

  

qanguku{ came in (now) 

qangu{taku{ was in (came in and went out again) 

qangumaayaku{ finally came in 

qanguda}itiku{ came in all of a sudden 

qangumixtaku{ (the child) goes out and in 

qangulakus (people) enter one after the other

  

ayugiku{ goes out (to sea) 

ayuxtu}ikus several go out 

ha{tiku{ gets up 

ha{tu{sakus get up one after the other (in bunches)
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qanguku{ came in 

qanguusakuu came in with it, brought it in

  

hitiku{ went out 

hidusakuu went out with it, took it out

  

qisatikung I tied it 

qidu{ ngaan qisadusakung I tied it with a rope 

sukung I took it 

chang ngaan suusakung I took it with my hand 

 

qakaku{ is dry 

qakatikung I made it dry, dried it; 

txin qakatiku{ dried itself = became dry 

qakayakung I try to make it dry

  

as{al dies, is dead 

as{atikung I killed it 

ukina{ ngaan as{adusakung I killed it with a knife 

as{ayakung I try to kill it
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sa}aku{ sleeps 

sa}anikung I put him to sleep 

txin sa}aniku{ he fell asleep 

sa}ayakung I try to make him sleep 

sa}ach{ikung I let him sleep

  

hlam sukuu the boy took it 

hlam ngaan such{ikung I let the boy take it

  

taya}um as{atikuu The man killed it 

taya}um ngaan as{atich{ikung I let the man kill it

  

txin a}utiku{ he hid (himself) 

ngaan a}utich{ikung I let him hide (himself)

  

qangukuq I came in (now) 

qangulgaku{ (one, somebody =) we came in 

qangulgaa{ta{ let us go in

  

Hitikuq. I went out. 

Hisxaku{. (one=) We went out. 

Hisxaa{ta{ Let us go out. 
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Hadan huyagang. I went to him (in the past). 

hadan huyalgaga{ one (somebody) or we went to him 

 

Sukung. I took it. 

sulgaku{ it was taken; we took it

  

As{atikung I killed it.  

As{asxaku{. It was killed; We killed it. 

As{atich{ikung. I let it be killed; I had it killed. 

As{atich{isxaku{. one = We had it killed. 

ngaan as{atich{ikung. I let him kill it (I had it killed by him) 

ngaan as{atich{isxaku{. one = We let him kill it.

  

qanguusakung I came in with it, I brought it in. 

Qanguulaku{. It was brought in; We brought it in.

  

Taanga{ ngaan ch{adusakung. I filled it with water. 

Taanga{ ngaan ch{adulaku{. It was filled with water; we filled it 
with water.

Su{takung. I hold or use it. 

su}aku{ it is held or used; we hold or use it
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Chachikung. I closed it; I put a cover or lid on it. (chachii its lid) 

chachi}iku{ it is closed, it has a cover or lid on it

  

Haqatalaka}ing. I don't know it. 

haqatanalaka{ is such that one does not know it, is unknown

  

Qaatukung. I want to eat it. 

qaatunaku{ is such that one wants to eat it, is delicious

  

imya}iku{ fishes (with a line) 

imya}na{ fisherman

  

amgi}ikuu watches him 

amgi}na{ watchman 

amgi}na}iku{ has a watchman = is being watched

  

haqataqa}ulang I did not know it 

haqataqa}ilakaq I do not know anything

  

unguchiku{ is sitting 

unguchiilu{ a chair (place for sitting) 
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unguchiilu}digaku{ sits comfortably

  

qaku{ is eating 

qaasis silverware (means for eating)

  

chalas clams 

chalasiku{ digs clams 

chalasiisi{ shovel for digging clams

utxis ashes 

utxidgusi{ ash tray (means for disposing of ashes)

  

adaluku{ he is lying (telling lies) 

ting adaluusaku{ he is fooling me 

ting adaluusanaa}iku{ he tries to fool me 

ting adaluusanaa}ii}utaku{ he tries to fool me again 

ting adaluusanaa}ii}utamasu{taku{ maybe he tries to fool me 
again 

Special Phrases 

(a) With a- be. 



2

Taya}us uchiitila{ hnu{tanas. The men visited the teacher (in 
the past). 

Uchiitila{ hnu{tanas anas. Some visited the teacher. 

Uchiitila{ hnu{tana{ aa{ta{. Let us visit the teacher.

Taya}us hnu{tagaa. The men visited him (in the past). 

Hnu{tanam agaa. Someone visited him. 

Hnu{tanam aagaa. Let us visit him.

Achuu}izalaka{. He never answers. 

Ana{ mal achuu}izalaka{. There is nobody to answer.

Adaa}ach{isxaduukalaka{. He will (probably) not be let ashore. 

Ana{ mal adaa}ach{isxaduukalakan a{taku{. Apparently no one 
is going to be let ashore.

Mayaa}ilaka{. He does not trap (foxes). 

Mayaa}iku{ alaka{. There is no occasion for trapping.

Qichiti{ agulaka{. He does not make money. 

Wahligan qichiti{ aguku{ alaka{. Here nobody can make money.

Uuquchiingis kavkaanalakaq. I do not trap foxes. 

Uuquchiingis kavkaanakung alaka{. I have no foxes to trap.

Qalaka}ing. I do or did not eat it. 

Qakung alaka{. Asla qakung alaka{. I have nothing to eat.

Hi{taqadakung. I have already said it. 

Hi{takung aqadaku{. I have nothing more to say. 

Ilaan awa{ ukulaka}ing. I do or did not find work there. 
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Ilaan awa{ ukukung alakan. I can not find work anywhere.

Tanadgusim hadan huyana}ulaq. I did not go to the village (in 
the past). 

Masxangaan tanadgusim hadan huyakung ana}ulax (hitana}ulax). 
It was (became) impossible for me to go to the village.

  

(b) With ma- do, etc. 

Quyu}ikuq. I am lying down. 

Quyu}ihli{ makuq. I just lay down (without sleeping)

I}anaasakung. I scolded him. 

I}anaasahli{ maqa{tazakung. I usually just scold him (without 
spanking him)

Awaqaliikakuq. I can or may start working. 

Awaqaliikang masxaku{. It is time for me to start working.

Aniqdus quyuch{iikakuq. I can or may put the children to bed. 

Aniqdus quyuch{iikang masxaku{. It is time for me to put the 
children to bed. 

Quyuch{iikaning masxakus. It is time for me to put them to bed.

Quganam kugan akuq. I am (stand) on the rock. 

Kugan aakang mataku{. It is such that I can stand upon it.

Chalizaku{. He fishes (with a line) at each place. 

Chalizanaan mas (Chalizanaamis) haqaku{. He comes fishing 
("doing his fishing" at several places).
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(c) With liida- resemble, etc. 

Aniqdudix yaxtakus. They love their children. 

Aniqdudix yaxtana{ liidakus. They seem to love their children. 

Yaxtana{ liidakungis. They seem to love them.

Chi{taakaku{. It can, may be raining; it should be raining. 

Chi{taakana{ liidaqaliku{. It now looks like it is going to
rain.

Kitu{ kugan akuu. There is a louse on it. 

Uku}aa kitu{ kugan ana{ liidaza{. (The flower) looks like having 
a louse on it.

Ayuxtalgaakaku{. One=We should go out (fishing). 

They seem to love them. It looks like we could go out.

Ana}i{ ukuduukalaka}is. They will probably not find anything. 

Ana}i{ ukuduuka}ulax hisxagas a{takus. They were prevented 
from finding anything.

Ana}is mana{. He did something. 

Ana}is mana{ txin hitana{. He pretended to do something.

  

(d) With haga- come. 

Qaatukuq. I want to eat, I am hungry. 

Qaatung haqaku{. I become hungry.

Qa{ anuxtakuq. I want fish. 

Qa{ anuxtang haqaku{. I get a craving for fish.
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Tutalgadazulax (Tutalgada}ulas) They are never heard. 

Tutalgadangizulax txidix haqaqalikus. They begin to become 
inaudible.

  

(e) With i}amana- be good, etc. 

Hingan ayaga{ uku}aku{. That woman is looked at (we look at 
that woman) 

Hingan ayaga{ uku}aa i}amanaku{. That woman is good looking. 

Uku}ang i}amanamaku{. I am good looking, too.

Ha}u{ ha}u}aku{. The pack is carried (we carry the pack). 

Ha}u{ ha}u}aa kayagnaku{. The pack is heavy to carry. 

Kumsi}ang kayagnaku{. I am heavy to lift (hold lifted).

Isu}is kalunaa{sxakus. (One tries =) We try to shoot seals. 

Isu}is kalunaa{sxangis kayu}nakus. Seals are difficult to shoot.

Ulu{ chaquxsxaku{. Meat is chewed (we chew meat) 

Ulu{ qam ilagaan chaquxsxaa tunga}za{. Meat is harder to chew 
than fish. 

Stringed Sentences 

Unguchida! Sit down! + Qada! Eat!  

= Unguchil qada! Sit down and eat!



2

Kiinkus as? Who are they? + Haqal hagumakus. They come 
there. 

= Kiinkus al haqal haguma us? Who are those who come there?

Taya}u{ ayaiu}iku{. The man has a stick. + Aygagiku{. He walks. 

= Taya}u{ aya{u}il aygagiku{. The man walks with a stick.

Piitra{ ayuxtana{. Peter went out. + Qawanaa}na{. He hunted 
sea lion. 

= Piitra{ ayuxtal qawanaa}na{. Peter went out to hunt sea lion.

Piitra{ anaan kiduna{. Peter helped his mother. + Qiigas lana{. 
He cut grass. 

= Piitra{ anaan kidul qiigas lana{. Peter helped his mother 
cutting grass.

Piitra{ chaaya{ anaamaan a}iku{. Peter gave his mother tea. + 
Piitra{ kanfiixta{ aniqduumaan a}iku{. Peter gave his child candy. 

= Piitra{ chaayu{ anaamaan a{s kanfiixta{ aniqduumaan a}iku{. 
Peter gave his mother tea and his child candy.

Hingan sulagada! Don't take that one! + Uglaga agacha suda! 
Take the other one! 

= Hingan sulakan uglaga agacha suda! Don't take that one but 
the other one! 

Chi{taliisiin chuna{. He put on his raincoat. + Hitna{ (Hitina{). He 
went out. 

= Chi{taliisiin chuqadaam (chul agadaam) hitna{ (hitina{). Having 
put on his raincoat he went out.

Chuqaa. He put it on. + Hitna{. He went out. 

= Chuqadaam (Chul aqadaam) hixtaa (hitiqaa). Having put it on 
he went out.
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Suqang. I took it. + Amaanunaq. I went away. 

= Suqadaaming (Sul aqadaaming) amaanuqang. I took it and 
went away.

aqadaaming I having 
done 

aqadaangin we having done 

aqadaamis you having 
done 

aqadaamchix you having done 

aqadaam he/she 
having 

aqadaamax/aqadaamdix done they 
having done 

  

Kiin a{? Who is he? + Hawan agiku{. He passes by there. 

= Kiin aku{ hawan agi{? Who is the one who passes by there?

Anqa{taku{. He went away. + Haqaa}an a}iku{. He'll come back 
(soon). 

= Anqa{takum haqaa}an a}iku{. He went away but will he back 
(soon).

Alitxu{ inana{. The war was over. + At{am hadan uqitii}utanas. 
We returned to Atka. 

= Alitxu{ inaku}aan At{am hadan uqitii}utanas. When the war 
was over we returned to Atka.

Awahlikuq. I am (was) still working. + Ting as{anii}utakuq. I got 
tired again. 

= Awahlikuqaang ting as{anii}utakuq. I worked until I got tired 
again (now).

Alqul tunu{tadunaa}i{t? Why do you try to talk fast? + Hi{tanat 
tutalakaq. I don't hear what you say.  

= Alqul tunu{tadunaa}iku{taan hi{tanat tutalakaq. Why do you 
try to talk so fast that I can not hear what you say?
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Piitra{ txin quyuku{. Peter went to bed. + Hitikuq. I went out. 

= Piitra{ txin quyuku}aan hitikuq. Peter went to bed and I went 
out.

Txin quyuku{. He went to bed. + Hitikuq. I went out. 

= Txin quyuku}aan hitikung. He went to bed and I went out.

Piitra{ ay{aasiin sakaa}atna{. Peter pushed out his boat. + 
Kidugna{. It sank. 

= Piitra{ ay{aasiin sakaa}atikuu kidugna{. Peter pushed out his 
boat but it sank.

Piitram atxa{tiqaa. Peter fixed it. + Txin ay{atna{. It started to 
go. 

= Piitram atxa{tikuu txin ay{atna{. Peter fixed it and it started 
to go.

Piitram atxa{tiqaa. Peter fixed it. + Txin ay{atna{. He took off.  

= Piitram atxa{tikuun txin ay{atiqaa. Peter fixed it and took off. 

Ay{aasi{ umnaku{. The boat is tight. + Naga qakaku{. It is dry 
inside. 

= Ay{aasi{ umnakum mal naga qakaku{. The boat is tight so it is 
dry inside. The boat is dry inside because it is tight.

Sa}aatukuq. I am sleepy. + Ting quyuungan a}ikuq. I'll go to bed. 

= Sa}aatukuqaang mal ting quyuungan a}ikug. I am sleepy so I'll 
go to bed. I'll go to bed because I am sleepy.

Haqatalaka}ing. I don't know it. + Imis hi{taakalaka}ing. I can 
not tell it to you. 

= Haqatalaka}ing maasal imis hi{taakalaka}ing. I don't know it so 
I can not tell it to you. I can not tell it to you because I don't 
know it.
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Daqa}inazulax. They were stupid. + Hamamaalaqas a{takus. 
They were treated like that (it is said). 

= Daqa}ilaka}is maalal hamamaalaqas a{takus. They were stupid 
so they were treated like that. They were treated like that 
because they were stupid.

Condition: If, When 

Saaluguu ayuxtaamis a}na{t ii? If it is dry weather, will you go 
out? 

Saaluluu = Saalul aguu = Saaluguu

Chi{taliisiin chu{tasxuunulax chi{samis a}iku{t. 

Chi{taliisiin chu{talakan aguun chi{tiimis a}iku{t. 

(Chi{taliisiin chu{talakuun chi{tii}iku{t) 

If you don't put on your raincoat, you'll get wet.

Sis (sitil) agumis txin kahnulugniimis a}na{t. If you sweat (get 
sweaty), you'll catch a cold (later). 

It{aygis udaanul agungis, it{ayginaa}iingan a}naq 
(it{ayginaa}iinaq). If the reindeer come over here, I shall be 
hunting reindeer. 

Sunam haqal uyagungis, hamaanul hamang awal sluzakus. When 
(every year) the ship comes and gets them, they go there to 
work in the summer. 

Laavkim imdaa tayahligudix, tuku}ulax hitzakus. They buy the 
supply in the store until they make it poor (finish the supply). 

Haagaqaligumax (Haagaqaligumdix) txidix tuuhyutazas. When 
they begin to starve, they feel lonesome. 
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Txin sa}aniqadaguum, txin qungtukaliza{ (qungtugiqaliza{.) 
When he has fallen asleep, he usually starts snoring. 

Wan angali{ slachxizaguu kum ayuxtal imya}ikuq. If it had been 
nice weather today, I would have gone out fishing. 

kum or kam expresses an unreal possibility.

Hamakus kadim hadagaan mataliin an}a}iqangis matalgal aguum, 
wayaam kum tukum angunaa malgaku{. If we had lived like they 
lived in the early days, we would have had great wealth now. 

Unangam alu}I{taalangis ngus ta}aya{tana{ aguung kum, 
anguna}ulax kum imis hing (hi{tang) aku{. If I had tried to learn 
how to write Aleut, I could have a little to tell you (but I did not 
learn it). 

aguu if/when/ he/she/it is agungis if/when they are 

aguung if/when I am agungin if/when we are 

aguun 

agumis 
if/when you are 

aguchix 

aguinchix 

if/when you 
(several) are 

aguun 

aguum 

if/when he/she/it is 
(he/she/it/will..) 

agudix 

agumax/agumdix 

if/when they are 
(they will..) 

aqadaguu when he/she/it has aqadagungis when they have 

(aqaduu) 

aqadaguung 

(aqaduung) 

when I have 

(aqadungin) 

aqadagungin 

(aqadungin) 

when we have 

aqadaguun 

aqadagumis 

(aqadumis) 

when you have 

aqadaguchix 

aqadagumchix 

(aqaduchix) 

when you have 

aqadaguun 

aqadaguum 

when he/she/it has 
(he/she/it will..) 

aqadagudix 

aqadagumax/aqadagumdix 

when they have 
(they will..) 
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Inserted Sentences 

Taya}u{ aygagna{. The man was walking (aygagiku{ is walking). 
+ Taya}u{ ulasu{ ukuna{. The man found a hut. 

= Taya}u{ aygagnaa ulasu{ ukuna{. The man, while walking, 
found a hut.

Taya}us aygagnas. The men were walking (aygagikus are 
walking). + Taya}us ulasu{ ukunas. The men found a hut. 

= Taya}us aygagnangis ulasu{ ukunas. The men, while walking, 
found a hut. 

Taya}u{ aygagiku{. A man is walking. + Taya}u{ ana}i{ ukuza{. 
A man usually finds something. 

= Tayagum aygagnaa ana}i{ ukuza{. A walking man usually finds 
something. 

Taya}us aygagikus. Some men are walking. + Taya}us ana}i{ 
ukuzas. Men usually find something. 

= Taya}um aygagnangis ana}i{ ukuzas. Walking men usually find 
something.  

Aygagna{ ana}i{ ukuza{. One who walks usually finds 
something.
Aygagnas ana}i{ ukuzas. Walkers usually find something.

Aniqdu{ qidana{. The child cried (qidaku{ cries) + Piitra{ 
aniqdum ngaan kanfiixta{ a}na{. Peter gave the child candy. 

= Piitra{ aniqdu{ qidanagan ngaan kanfiixta{ a}na{. Peter gave 
the crying child candy.  

Taya}u{ sa{ kalul angali{. The man shot a duck today (earlier 
today). 



2

(1) + Asxinu{ taya}u{ hnuu}an a{taku{ (hnuu{taku{). The girl 
went to the man (a while ago). 

= Asxinu{ taya}um sa{ kalul angalii hnuu}an a{taku{ 
(hnuu{taku{). The girl went to the man who had shot the duck.

(2) + Asxinu{ sa{ ukuu}an a{taku{ (ukuu{taku{). The girl found 
the duck. 

= Asxinu{ taya}um sa{ kalul angalii ukuu}an a{taku{ 
(ukuu{taku{). The girl found the duck that the man had shot.

Taya}u{ asxinu{ udam ilan ukul sa}ana{. The man found the girl 
at the bay yesterday. + Taya}u{ asxinum hadan huyal angali{. 
The man went to the girl today. 

= Taya}u{ asxinu{ udam ilan ukul sa}aqaam hadan huyal angali{. 
The man went (today) to the girl he had found at the bay 
yesterday.

Taya}u{ udam ilan asxinu{ ukul sa}ana{. The man found the girl 
(or a girl) at the bay yesterday. + Taya}u{ uda{ hnu{tal angali{. 
The man went to the bay today. 

= Taya}u{ udam ilan asxinu{ ukul sa}agaan hnu{tal angali{. The 
man went (today) to the bay where he had found the girl 
yesterday. 

Uchiitila{ ulasum ilan al sluzana{. The teacher used to pass the 
summer in the hut (or in a hut) + Ulasu{ imda}ilaka{. The hut is 
empty (now). 

= Ulasu{ uchiitilam ilan al sluzaqaa imda}ilaka{. The hut in which 
the teacher used to pass the summer is empty.

Piitramaan (Piitram ngaan) qas a}naq. I gave Peter some fish. 
(Qas ngaan aqang = a}iqang. I gave him some fish.) + Piitra{ qas 
qana{. Peter ate the fish (several). 

= Piitra{ qas ngaan a}ang qana{. Peter ate the fish I gave him.
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Hlaziin (Hlas ngiin, Hlas ngaan) qa{ a}naq. I gave the boys a fish. 
(Qa{ ngiin aqaning = a}iqaning. I gave them a fish.) + Hlas qa{ 
qanas. The boys ate the fish (one). 

= Hlas qa{ ngiin a}naning qanas. The boys ate the fish I gave 
them.

Taya}u{ hlamaan (hlam ngaan) qas a}na{. The man gave the 
boy some fish. (Taya}um qas ngaan aqaa = a}iqaa. The man 
gave him some fish.) + Hla{ qas qana{. The boy ate the fish 
(several). 

= Hla{ taya}um qas igiim a}naa qana{. or: Hla{ qas taya}um 
igiim a}nangis qana{. The boy ate the fish that the man gave 
him.

Hamaan taya}um adaa iqya}izana{. The father of that man used 
to have (go in) a bidarka. + Haman taya}u{ ay{aasim masina}ii 
aguna{. That man built a boat with a motor. 

= Haman taya}u{ adaa iqya}izaqaa ay{aasim masina}ii aguna{. 
That man, whose father used to have a bidarka, built a boat with 
a motor.

Taya}um adagan ay{aasii atxa{s sa}anas. Yesterday we fixed 
the boat of the man's father. + Taya}u{ uqis qila{si{. The man 
returned this morning. 

= Taya}u{ adagan ay{aasii atxa{s sa}aqangin uqis qila{si{. The 
man whose father's boat we fixed yesterday returned this 
morning.

Angali{ haqaku{. The daylight is coming. 

Qilam angali{ haqagan aslaan ayuxtanas. They went out early in 
the morning (at the time when daylight comes). 

Suna{ ayugna{. The ship left. 

Suna{ ayugiqagan agalagaan ayuxtal imya}nas. After the ship 
had left, we went out fishing. 
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Taya}u{ tanadgusi{ hnuu}an a}iku{. The man will reach the 
village. 

Taya}u{ tanadgusi{ hnuu}an kadagaan suna{ txin ay{atna{. The 
ship took off before the man reached the village. 

Report of Observation and Knowledge 

(I observe:) 

Taya}u{ ayugiku{. The man goes out (or went out right now) 

(I tell you about my observation:) 

Taya}u{ ayugiku{ uku{tal angaliq. I saw (earlier today) that the 
man (or a man) went out.

(I say to that man:) 

Ayugiku{t txin uku{tal angaliq. I saw you when you went out. I 
saw that you went out.

or: Ayugnaan uku{tal angaliq. I saw you going out. 

(I tell you about my observation of the man's observation:) 

Taya}u{ txin ay{as halakum qahmigiin chachilakan a{takum txin 
uku{tal angali{. The man took off but when he turned his head 
he saw that he had not closed his door. (He observed himself, 
what he had failed to do.)

(The boy observed:) 

Taya}u{ hadaming huyaku{. A man comes towards me. 

(I tell you about the boy's observation:) 
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Taya}u{ hadaam huyaku{ (or huyanaa) uku{tal a{taku{. He (the 
boy) saw (apparently) that a man came towards him (the boy).

Iga{ta{ tagaku{ tutal angaliq. I heard that the airplane landed. 

Igaku{ tutaa}utal angaling. I heard that it took off again. 

Ugigan ngaan tunu{takuu. Her husband is (was) talking to her. 

Ugigan ngaan tunu{takuu tutana}ulax. Her husband was talking 
to her but she did not hear (it). She did not hear that her 
husband was. talking to her. 

Ayaga{ sa}akum mal ugiin haqanaa tutana}ulax. The woman was 
sleeping so she did not hear her husband coming.  

(I see:) 

Ayangiku{. It is foggy.

(I ask you:) 

Ayangiku{ ida{talakat ii? Do you know that it is foggy? 

(You may answer:) 

Ayanginaa ida{talakaq. I know that it is foggy. 

(I wonder:) 

Ayangii{taa? Maybe it is (or becomes) foggy?

(I state my ignorance:) 

Ayangii{taa haqatalakaq. I do not know whether it is (or will be) 
foggy. 

An}a}inas hingan taya}u{ tunu{taasakus. The people are talking 
about that man. 
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Hingan taya}u{ an}a}inas tunu{taasakuu txin haqatalagaa}an 
a{taku{. That man did not know what people were talking about 
him. 

Tunu{taqadamasukus. Maybe they have stopped talking. 

Tunu{taqadamasukus haqatalaka}ning. I don't know whether or 
not they have stopped talking. 

Atxa}iku{. He is right. 

Atxa}iku{t. You are right. 

Atxa}ikuq. I am right. 

Atxa}inang ida{talakaq. I know that I am right. 

Atxa}inaan ida{talakaq. I know that you are right.  

Inaqaam atxa}inaan ida{talaka{. He knows that he (himself) is 
right. 

Kiin hingan ay{aasi{ aguna{? Who built that boat (in the past)? 

Hingan ay{aasi{ aguna{ haqtalakaq. I do not know the builder of 
that boat = I do not know who built that boat. 

Kiin agiital ayuxs (ayugil)? With whom did he go out? 

Agiital ayugnaa haqata}ulang. I don't know with whom he went 
out. 

Piitra{ qanang al? Where is Peter? 

Piitram (or Piitra{) ilan anaa haqatalakaq. I do not know where 
Peter is. 

Alqus imis achuu}iisaangan a{siting? What shall I answer you? 

Imis achuu}iisaangan haqatalakaq. I don't know what to answer 
you.
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Note. 

ida{ta-lakan knowing = "not ignoring". 

haqata-lakan not knowing = having not observed or come upon.

Report of Thought and Speech 

(I or he thought or said:) 

Maqa}ilakaq. I am all right. 

Maqa}ilaka{. He is all right.

(I tell you about my thought:) 

Maqa}ina}ulang (Maqa}inangulax) anuxtakuq. I think I'm all right. 

Maqa}ilakan anuxtakung. I think that he is all right. 

(I tell you about my saying:) 

Maqa}ina}ulang (Maqa}inangulax) hi{takuq. I just said that I'm 
all right. 

Maqa}ilakan hi{takung. I just said that he is all right. 

(I tell you about his thought and saying:) 

Maqa}ina}ulaan (Maqa}inaanulax) anuxtaku{. He thinks that he 
is all right. 

Maqa}ina}ulaan (Maqa}innaanulax) hi{taku{. He just said that he 
is all right. 

Maqa}ilakating anuxtaku{. He thinks that I am all right. 

Maqa}ilakating hi{taku{. He just said that I am all right. 
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(I tell you what he said to me:) 

Maqa}ilakat anuxtakuq. I think that you are all right. 

Maqa}ilakat hi{takuq. I just said that you are all right. 

(I tell you what he said to another one:) 

Maqa}ilakan anuxtakuu. He thinks that he (the other) is all right. 

Maqa}ilakan hi{takuu. He just said that he (the other) is all right.

(I thought:) 

Chagi{ waa}aasaku{t. You are bringing a halibut.

(I say:) 

Chagi{ waa}aasat anuxtanaq. I thought that you were bringing a 
halibut.

(The wife wondered:) 

Alqukum uqitlakan hamamatal? Why does he not return? 

Ayagagan alqukum uqitlakan hamamatal anuxtaqaa. His wife 
(thought =) wondered why he did not return.

(I or he said:) 

Sa}uugamagi{ hnu{tanaq. I visited Seguam (in the past). 

Sa}uugamagi{ hnu{tana{ a{taku{. He has visited Seguam (it is 
said).

(Report of what he or I said or thought:) 

Sa}uugamagi{ hnu{tana{ txin hiisa{tana{. He said that he had 
visited Seguam. 

Sa}uugamagi{ hnu{tana{ hiisa{taqang. I said that he had visited 
Seguam. 
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Sa}uugamagi{ hnu{tana{ anuxtaasalaka}ing. I don't think that 
he has visited Seguam.  

Ayugnas qanayiim qilagan haqaa}an a}na{txidix hiisa{tal? When 
did those who went out say that they would come back 
tomorrow? At what time tomorrow did those who went out say 
that they would come back?

(The man said:) 

Qanguda! Come in!

(I tell you about it:) 

Taya}u{ qanguuq hi{tana{. The man asked me to come in.

(The man said:) 

Sulagada! Don't take it!

(I tell you about it:) 

Taya}um sulagaaq ngus (iming) hi{taqaa. The man told me not 
to take it.

(He said to me:) 

Sulagaaqaan imis hi{taangan a{takung. I told you (a while ago) 
not to take it.

(The teacher said:) 

Hadaming huyada! Come to me! 

Uchiitila{ hadaam huyaaq hi{taku{. The teacher told me to come 
to him.

(The man said:) 

Qilagan imis a}iingan aqang. I'll give it to you tomorrow. 
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Taya}um qilagan ngus (iming) a}ii}an hi{taqaa. The man said 
that he would give it to me tomorrow. 

(I asked him:) 

Qilagan ayuxtaamis a}na{t? Are you going out tomorrow? 

Qilagan ayuxtaa}an aa{taa ngaan ahmayaa{taqang. I asked him 
whether he would be going out tomorrow (the next day).

(I asked him:) 

Kiin agiital ayuxtaamis a}na{t? With who are you going out? 

Kiin agiital ayuxtaa}an a}na{ aa{taa ahmayaa{taqang. I asked 
him with whom he would be going out tomorrow (the next day).

(I asked him:) 

Txin kiduuq anuxtat ii? Do you want me to help you? 

Txin kiduuq anuxtaa{taa ngaan ahmayaa{taqang. I asked him 
whether he wanted me to help him. 

(He asked me:) 

Qilagan ayuxtanang uku{tana{t ii? Did you see me going out 
yesterday? 

Qilagan ayuxtanaan uku{tana{ aa{taang ngus 
(iming)ahmayaa{taa}an a{taku{. He asked me whether I saw 
him going out yesterday.
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ababa! brr; it’s cold 

Ababa qingana{ malgaku{. Brr, it is cold!

achxul give away food; share 

achxu{tal to give a share 

achxu{taasal give away, share 

Isu{ waa}aasakuq an}a}inas achxul angaliq. When I brought in a seal, I shared it with the people.

ach{il let be; think or say to be 

Hamang al ach{iqang aku{ mana}ulax a{taku{. I thought that he was there but he wasn’t.

achixal teach 

Uchiitila{ achixal hiing aku{ uku{takuq. I see a teacher teaching there. 

Uchinikas txidix achixal qanagzas. The students learn throughout the winter.

achixaasal teach something 

Unanga{ achixaasal angaliq. I taught Aleut today.

achixaalu}i{ school 

Achixaalu}im ilan achixana{ aku{. The teacher is in the school.

achixana{ teacher 

Achixana{ achixaalu}im ilan aku{. The teacher is in the school.
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achixaqa{ student 

Achixaqa{ achixaalu}im ilan unguchiku{. The student is sitting at the desk. 

achixs fall 

achigil pitch 

achigidgul fall, cause to fall (several) 

Asxinu{ hingulgal aku{ haang achigil sa}ana{. Yesterday when the girl was shoved she fell down.

achili{ little finger 

Achiling adulaka{. My little finger is short.

achul feel cold 

achunal windy 

achuna{ wind 

Achunaku{ uma. It is windy. 

Achuna{ ixsaa}utaku{. The wind has calmed down again. 

Hla{ achuku{. The boy is cold.

adaa}al come ashore 

Chngatu{ uchixs angalikum adaa}al a{taku{. The sea otter went out swimming and came back to 
shore.

adaxs to roast 

adagil to roast 

Ulu{ unaalu}im qusan adagiku{. Meat is roasting over the fire.

ada{ father; father’s brother; priest 

Ada{ sunam kugan waa}aku{. The priest came on the boat. 
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adulal lie 

adaluusal fool; deceive 

Txin adaluusakuq. I’m fooling you. 

Hla{ adalul tunu{taku{. The boy is telling a lie.

adgayu{ pink salmon 

Adgayu{ chi}anam qaa aku{ ala}um ilan aza{. Salmon is a fresh water fish but stays in the sea. 

Adgayu{ higitiku{. The pink salmon jumped.

adgilax earthquake 

adgilgi{ earthquake 

adgilaxs tremble by earthquake (the ground) 

Amgaax adgilaxs amaxsi{. There was an earthquake last night.

adigal bright; shine 

Laampax adigal ataku{. The lamp is shining brightly. 

adi{ lower lip 

Adi{ alqu{ a{? What is the lower lip?

adu{ cave 

adul}il put in a cave 

Hingan tanam kugan adu{ anaa qamdaza{. The cave on that island is very deep.
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adu{ debt 

adu}i{ debtor 

Ting adukuq. I am buying on credit.

adul long 

adulakan short 

Ay{aasii aduku{. His boat is long.

adutal keep long 

Hla{ imliin adutaku{. The boy keeps his hair long.

adutil make long 

Taya}um inglaakungis txidix adutikus. The man’s beard is getting long.

  
adutich{il allow to lengthen 

Asxinu{ imliin adutich{iku{. The girl allows her hair to get long.

aduugama{siku{ too long 

Imya}i{ aduugama{siku{. The fishline is too long.

aduutal as long as 

Iklas txidix aduutakus. The logs are the same length.

aga over there 

agan that one over there 

agaax from over there

agaanul to go across (bay, river) 

Hla{ agaanul angalii txin waa}atiku{. The boy who went across came back. 

aganguda}an towards the other side 
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Taya}u{ aganguda}an huyaku{. The man is going towards the other side.

agacha he, she, it, they in particular, rather; more 

agach rather, more 

Agacha tukuku{. He is rather rich.

agal go away 

agach{il lead away 

aga}al depart from 

aga{tal move away for a while 

Kuusxi{ plitam chida}aan agal angali{. The cat moved away from the stove.

  

agalitil hit behind 

Isu{ kalul aku{ agalitina{. He shot and hit behind the seal.

agalim the rear 

Agalim hadaa ukuda. Look towards the rear.

agalikul to be too late 

Agalikul txin waa}atiku{. It came here too late

agalmuda{s move backwards; go to the rear (a boat) 

Suna{ agalmuda}an ay{aku{. The boat is moving backwards.

agaluu}i{ being or coming behind; later 

Hla{ agaluu}il aygagiku{. The boy is coming from the rear.

agalu{ tooth 

agalus teeth 

Qanaang agalus mata{t? How many teeth do you have? 
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agamaxchi{ a small kind of rorqual, possibly a little piked whale (balaenoptera acutorostrata) 

Agamaxchi{ kalukuq. I shot a whale.

agamgi{ red chiton 

Agamgis kugan agamgis ukunaq. I found red chiton on Agamgis.

agas to take away; wash away by a wave 

agatil to wash away 

Han}is ikla{ agas hulal a{taku{. The waves washed away the log last night.

agayal to try to take away 

Quganal}u{ ulang achidagaan agayakuq. I am trying to take away the big rock.

agdaa}i{ vertebrae; backbone 

Piitram agdaa}ii itiku{. Peter has a slipped disc.

agidusi{ comb 

Agidusi{ su{tal imliin singlaku{. He/She is combing his/her hair. 

agiicha another; some 

an}a}inam agiicha another person 

agiitingis other persons 

agiichigaan sometimes 

Hi{tanangin agiitingis tutakung. I understand some of what he says.

agiidal visit 
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agiida{ guest 

agiida{tal have as guest; entertain 

Ingachi}i{ agiidaku{. The couples are visiting.

agiital be together with; accompany; take along 

agiitaatunaza{ easy to get along with 

agiitagaa the other; another 

Braatang agiital ayuxtazaq. I usually go out in a boat with my brother.

agil open; become open (mouth, eyes, clam, etc.) 

agidgil be wide open 

agidgul open several 

Dangis agidgiku{. His eyes are wide open.

agi{tal to open 

Agi{tal chuqaan uku{tach{ida. Open your mouth and let me see your throat.

agil to yawn 

Txin saxtanil ii agil hingama{t? Why are you yawning, are you lazy? 

agil}i{ mouth 

Qawam agal}ii angunaku{. The sea lion’s mouth is big.

agis to spread 

agitil to open, comb 

Maasla{ xliibam kugan agis qalgaza{. We spread butter on bread then eat it.

agisa{ lookout; observation hill 

agisa}il look around from observation hill. 

agisa{tal use as lookout hill. 
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Taya}u{ agisam kangan aku{. There is a man on the lookout hill.

agitaadaa his partner; his fellow; his friend; the other one 

agitaadas plural form 

ay{aasim agitaadaa the other boat 

Agitaadas matalgaa i}amanaza{. It is good to have friends.

aglal gather (grass); haul (water) 

Agach taanga{ aglal a{taa}utaku{. The boy is helping haul water. 

Taanga{ chi}anam ilagaan aglal qila{sis. We hauled water from the river this morning.

aglu{ killer whale 

Aglus qas qakus. The killer whales are eating fish. 

agu}adgi{ outgoing tide (pass) ebbtide 

Agu}adgi{ txin ay{atiku{. The flood tide is starting.

agu}a}il to look for food at the beach 

agu}il}u{ low tide 

Agu}a}il qila{sis. We went looking for sea food this morning.

agu}na{ sea urchin 

Qahngus quchigingin agu}nas akus. There are sea urchins among the seaweeds. 

agul make; manufacture; build; produce; bring forth 

Is{ati{ aguku{. She is making a basket. 

Nivzuuruf ula{ agul inatiqaliku{. He’s almost through building his house. 

Andrii ula{ agul inatiku{. Andrew finished the house he was building. 
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agu}il made 

Isxa{ agu}il ii? Is the bed made?

agu{ tide; part of the beach which is left dry during low tide 

agu}i{ tide 

Agu}i{ a}aku{. The tide is going out. 

agu{tal make; arrange temporarily 

agulal make several 

Slachxiza{ agu{tal ukutiku{. It has been nice weather lately.

Aguu}u{ God 

Tanam aguu}uu czar (god of the earth) 

aguu}u{tal act as a god 

Aguu}u{ Kamgam ulagan ilan Kamgaalaza{. We pray to God in the church.

axchigal move fast 

axchigalakan to be slow 

Ay{aasi{ axchigal ay{aku{. The boat is going fast.

axis drag; catch by dragging 

axitil to drag 

axital have caught by dragging; hold around 

Chagi{ axis qila{siq. I caught a halibut this morning.

axs to pass; move along; go by or through; spend or pass over; (a term); elapse (of time) 

agmigdal make repeated movement along 

agulal be passed over with 

agusal pass with 
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axch{il let pass 

axsxal be passed 

axtal pass by 

Sisxi{ agnas. They crossed the pass. 

Kuu axsxaakalaka{. One cannot pass over it. 

Tana{ axsxal umaanulgaza{. One has to pass over the land to get across to the other side. 

Iga{ta{ hawan axtal iga{taku{. The airplane passed by here.

axsal get a hole in it 

axsagna{ hole 

axsa{tal have a hole in it 

Bruudnaa axsaku{. His boot has a hole in it. 

axsil put a hole in it 

Baanki{ axsil aku{ ilagaan taanga{ hyuqalina{. When he put a hole in the can, water started 
pouring out.

a}adgi{ sun 

a}ada{s sunshine 

A}adgi{ agiichigaan uluudaza{. The sun is sometimes red. 

A}adgi{ akinaku{. The sun is hot.

a}al to be born or uncovered; to be brought somewhere 

a}a{tal to be opened; uncovered (tide); to have been born; to go somewhere for some time 

Agu{ a}aku{. It is low tide now.

a{diika{ ptarmigan 
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A}diika{ qan’gim aslaan quhmaza{. Ptarmigan are white during winter. 

A}diika{ iga{tal aguun axchigaza{. When the, ptarmigan flies, it flies fast. 

a}iisal leave; let go 

a}iilal be left 

a}i{taasal be left for the time being 

Txin a}iisal. He left.

a}il go give 

Alqu{ ngus a}il anuxtakat? What do you think she is giving me?

a}laaya{ Redbreasted Merganser (waterfowl) 

a}laayam quhmaa American Merganser 

A}laaya{ angunaku{. The merganser is big.

a}lul to bail 

a}luusi{ bailer; dipper; ladle 

Chi}anam ilagaan taanga{ a}lul angali{. He bailed or fetched some water from the creek. 

a}us conceal; hide; 

a}ucha}il be hidden 

a}udgul to hide several 

a}utal keep hidden 
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a}utaasal to hide with 

a}utich{il let hide 

Uuquchiingi{ quganas quchigingis txin a}us angali{. The fox hid among the rocks today.

a{s put; place; give 

a}il put; place; give 

a}zal to give habitually; deliver 

a{sxal be given 

a{sxada{ tribute 

Kanfiixta{ hlamaan a}il angaliq. I gave the boy some candy.

a{tal apparently be; have been; blow from some direction (wind) 

naa-a{ta{ west wind 

Haqal a{taku{. He has come.

a{tal have put; have (somewhere); give; have been 

a{tu{s put or give to several; distribute 

Ay{aasing ngaan a{tal angaling. I loaned him my boat today. 

a{tagaliku{ although 

Sa}al a{tagaliku{ umlatida. Even though he is sleeping, wake him up.

aka straight out there 

akan that one out there 

akan ula{ the house straight out there 

Akan ula{ amaatxaku{. That house is far from here.

akaa}igan beyond 
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akaanul go further; proceed 

akaanu{tal proceed; continue along 

akanguda}an forward; ahead 

Suna{ akanguda}an txin ay{atiku{. The ship moves forward.

akalu{ road; path  

Akalu}i{ qaniixtuku{. The road has lots of snow.

akalu}im ay{aasii car; road traveller 

Akalu}im ay{aasigan nagan ay{aatuzaq. I like to ride in a car. 

akangaa the ceiling (of house) roof (of cave) 

sam akangaa palate 

Ulam akangaa hakaatxaku{. The ceiling in the house is high.

akayu{ straight; pass between islands 

akayu}il: unangangin akayu}il have sounds between them (islands) 

Akayum anuu i}anaku{. The current at the pass is rough.

aki{ price 

akii its price 

akil pay; repay 

akich{il sell 

aki}ilakan have no price 

aki{tal have as a price; cost 

aki{taasal offer 

akiisal pay 

akilach{il sell several 

akitul be expensive 
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akitulakan be cheap 

Taya}u{ akil angaliq. I paid the man today.

akii}asal carry with him; take along 

akii}alal be taken along 

Saygis akii}alal ayuxtalgaza{. We usually take our guns along when we go out in the boat. 

akii{cha limit; border 

akii{tingis plural 

Ulam akii{cha umnalaka{. The border of the house is drafty.

akiital as far as; until 

Taya}u{ wan akiitis hamang awaza{. The man still works there at that place today.

akinal hot 

akina{ heat 

akina{ malgaku{ It is hot. (weather) 

akina{sil be out in hot weather, feel hot 

Piichi{ akinaku{. The oven is hot.

  

akinam hadaa lee side 

Akinamuda}an ay{akuq. I am sailing with a fair wind.

aku over there (to the side) 

akunguda}an off that way 
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Akunguda}an huyaku{. It goes off in that way.

al be; be somebody or something; be somewhere or in some position; be so or on the contrary. 

Hatim ataqan al hamang akus. There are eleven there.

alaada{ porpoise 

Alaada{ axchigal uchigiza{. The porpoise swims fast.

alaadikas fried dough 

Anaan alaadikas unal ii? Is your Mother cooking fried dough?

alax two 

alaxs make or get two 

algidim twice 

algim a second time 

It{aygis alagnas. We shot two reindeer. 

Ataqan ama ataqan alax a{. One plus one is two. 

algidim hati{ twenty 

Hati{ ama hati{ algidim hati{ a{. Ten plus ten is twenty. 

ala}u{ ocean; sea; saltwater 

ala}ul}il put into the sea 

ala}ulil go into the sea 

ala}uhmii}il choppy sea; starting to get rough 

Yas hangadingis txidix ala}ul}il. The top of the reefs go under the water.

ala}um iga{taa float plane 

Ala}um iga{taa uhlii At{a{ hnu{taza{. Only sea planes come to Atka.

ala{ whale 
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Ala{ ataqadim tanam algaa ana{. The whale was once a land animal.

alal want; need; be at a loss 

alanal be needed 

alanatalakan have enough of 

alanil need 

alatalakan have plenty 

Hla{ ay{aasim alax kulisa{taa alaku{. The boy wants a bicycle.

alanga{ cottonwood 

alanga}is cottonwoods 

Alanga}is su}al baliikas agulgaza{. Cottonwood is used for making smoked salmon.

alga{ animal (mammals in general) 

alganaa{s hunt (sea) mammals 

alganaa{snikas hunters 

Alganaa{snikas ayuglakus. The hunters are going out.

alga{sim ukinaa butcher knife 

Alga{sim ukinaa chuqudaza}ulax. A butcher knife is not small.

  

al}inal inapproachable; not ready; difficult 

Malgaa al}inaku{. It is hard to do.

al}ul behave; feel awe 

al}unil: txin al}uniku{ he repents; sorry for what he did 

Al}ul hingama{t? Do you feel awe?

alixs overflow 

Chaasxi{ imdakung alixs stuulu}im hangadan hyuna{. When I filled the cup it overflowed over the 
table. 
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ali}ngi{ wolf 

Ali}ngi{ uuquchiingim ilagaan anguna{. A wolf is larger than a fox.

ali{ old man 

ali}is the elders 

Ali{s: txin ali{tiku{. He is starting to get old.

ali{siisi{ leptarrhena pyrolifolia (medical plant) 

Ali{siisis saaqudgim aslaan malgaza{. Ali{siisis are found in the summer.

alima{ leg; sea lion flipper 

Qawam alimangis angunazas. The sea lion flippers are usually big.

alisal visible 

Ukina{ alisatalagada. Don’t keep the knife where it is going to be taken.

alitxul make war; attack 

alitxu{ war; warrior; troop of warriors 

Alitxu{ inaku{. The war is over.

alqu{ what? 

alqus plural form 

alqul be or do what; how; why? 

alqutal done how? 

alquusal do (why) 

Alqus hi{tal hingama{t? What are you saying?

aluga{ the root of black lily 

alugas to pick black lily roots 

alugatil to pick black lilies 
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Ayagas alugatikus. The women are gathering roots of black lily. 

alu}is mail 

Alu}is waa}al aguun kiduusamalii{t. When the mail arrives, you be sure to help with it. 

alu}im hugii envelope 

Alu}im hugigan aduu agach alakuq. I want a long envelope.

alu}asi{ writing instrument 

Karandaasi{ hingay aku{ alu}asi{ a{. A pencil is a writing instrument.

  

alu}il to write 

Hla{ alu}il sa}ana{. The boy wrote yesterday.

alu{ letter 

Kiin wan alu{ ukaa}asal? Who brought this letter here? 

alum angaa side (of body from hip to head, etc.) 

Ay{aasim alugan angaa umnalaka{. The boat’s side is leaking.

ahIiku{ still is 

Ula{ hamang ahIiku{. The house is still there.

amaanul to go away 

Sa{ uchixs amaanul uku}aqadana{. The duck swam away until it was nowhere in sight. 

amaanul go away 

amaanuch{il send away 
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amaanuusal take away

amaa-hadaa far away; out of sight 

amaatxal to be far 

Adaagi{ waax amaatxaku{. Adak is far from here. 

amaatxal to be far 

amaatxalakan not far 

amangaa the further side; space behind 

Suna{ amaa-hadan a}aku{. The ship went out of sight (behind the horizon).

ama{ul race 

Hla{ kingi as ama{uku{. The boy is racing with his brother.

amasuku{ maybe 

Qilagan ana{ amasuku{. Maybe it was yesterday.

amayaknal dirty; worthless 

Tanam chi{taa amayaknaku{. The wet ground is dirty.

amduxs squeeze; pinch 

amdugil squeeze; pinch 

Aangsus amdugiI taangangis iguIgaza{. We squeeze the fruit juice out. 

Taya}u{ chang amdugil natna{. The man hurt my hand by squeezing it.

amgaada{ walrus 

Amgaada{ ala}um qinganagan ilan aza{. Walrus live in cold waters.

  

amgi{ night 
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amaxs do last night 

Amgi{ masxaku{. Night has come.

amgi{s watch; keep guard 

amgi}na{ watchman 

Amgi}na{ qayaam kangan aku{. The watchman is standing on his hill.

amgi{sil pretty; beautiful; fancy 

Asxinu{ amgi{siku{. The girl is pretty.

amxi{ flesh of fish 

Qam amxii aqitiku{. She takes off the flesh from the fish.

am}il fight 

am}iisal to fight with 

Chilus am}ikus. The birds are fighting. 

Kiinkux akux am}il hamamax? Who are the two fighting?

Amilaayus American 

Amilaayas American 

Amilaayal speak English 

Amilaayas alga{. We are Americans.

amil}i{ fishing place; place out on the sea where one gets fish. 

Piitram amil}ii chagis alaza}ulax. Peter's fishing place has lots of halibut.

amna{s flows; runs (stream) 

amna}alal float 

Chi}ana{ amna{s utiku{. The river flows downstream.

amnixs to throw; fling 
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amnixtaasal to throw continuously 

Hla{ ala}um achidan amnigiku{. The boy is throwing rocks down by the beach. 

Quganas amnixtaasaqadada. Quit throwing rocks.

amnil tight; tightly closed 

amniyal to close; lock (the door) 

Qahmigi{ amniyaku{. He locked the door. 

Amrikaanchi{ American 

Amrikaanchi{ aadal tunu{taku{. He is speaking English or American.

amtal: txin amtaku{ to feel sorry for oneself 

Sa}aqadaam txin amtana{. After oversleeping, he felt badly.

amtatu{ pintail (dafila acuta. tzitzihoa) 

Amtatu{ sam axchigaa a{. The pintail is a very fast duck. 

Amtatum hitxii aduku{. The pintail's tail is long.

amu{ article of clothing; dress 

amus article of clothing; dress (plural form) 

Asxinu{ amu{ chu{taku{. The girl is wearing a dress. 

amulinal to make noise; be loud 

Amulinal tunu{taku{. He talks loudly.
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ahmaatikna{ splinter; shavings of wood 

Hyaagam ahmaatiknangis anida. Light the shavings.

ahmas to ask 

ahmayaa{s ask about; try to find out 

ahmayaa{tal ask; ask about 

Alqu{ ahmayaa{tal? What did he ask?

ahmi}a around there; that region 

Wayaam sas ahmi}angis axsxaduukalaka}is. Nowadays you can't get near those ducks.

anax club; stick 

anagi{ club; stick 

anagasal to hit with 

anamixtal to hit (several) with a stick 

anagil to bat 

Hmiichi{ ama qam ngaan anax malga{. That is a bat (club) for both ball and fish. 

Hmiichi{ anagiI amaatxa ngaan hnuch{iku{. His hit sent the ball far. 

ana{ that is (it); something; anything; somebody; anybody 

ana}i{ something; anything 

Tachim ana{ atxazalakaq. I haven't caught anything yet. 

ana}italakan have got nothing; be empty 

ana}itxa}ilakan get nothing (as when fishing)

ana{ mother 

anang my mother 
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Asxinum anaa awaku{. The girl's mother is working.

anati{ property mark 

Ikla{ anatil}ikuq. I put a mark on the driftwood. 

an'gaaglakan do not mind; not worry 

an'gaagasalakan do not mind; take no offense 

Taya}u{ ting an'gaagasalaka{. The man doesn't mind me.

an'gi{ intestines; guts; state of mind 

aan'gichikaadal think; ponder 

aan'gichikaadaasal think over 

an'gilugil worry 

an'gital have in mind; think of; wish 

an'gizigalakan be uneasy; discomforted 

an'giziga{talakan be uneasy with; frightened of 

Qawam an'gingis anuusada. Throw the sea lion intestines away. 

Aniqdu{ hingan taya}u{ an'giziga{talaka{. The child is frightened of the man.

an}il breathe; take breath; rest 

an}ida take a break 

An}ilakan agumis as{aamis a}na{t. If you don't breathe you will die. 

an}a}ixta live (a life) 

an}a}iikal be healthy

an}a}iisal live on 

an}a}ina{ somebody; person (homo sapiens) 

an}a}inaagamagis grown-up people 

an}a}ina}il have people in it 
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an}a}inalgux giant 

Isu}i{ an}a}il ii? Is the seal alive? 

An}a}inal}u{ an}a}inakucha{ su{taku{. A giant is holding a small person. 

an}a}ital keep alive 

an}idga}il scream 

an}ila{sil be short of breath; lack of air 

An}a}inas alanalaka}is. There are lots of people in this world.

an}isiku{ to rest 

Awal txin kayu}asal angaliku{ mal an}isiku{. She's been working very hard today so she's resting.

an}usi{ nose 

An}usiin kahnulida. Blow your nose. 

An}usi{ su{tal umtalgaza{. The nose is used for smelling.

anil light (fire) 

ani{tal have a thing burning 

Unaalu}i{ anida. Light the bonfire. 

aniqdu{ child 
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aniqdu{il have a child 

Maamas aniqdu{ matazas. Mothers have babies. 

Aniqdus ala}um achidan chugum kugan mikakus. The children are playing by the beach on the 
sand.

anqal stand up; rise to his feet; set out; depart 

anqaasal stand up with; rise with 

anqa{tal stand; be in right position; go away for awhile 

anqas place right side up; erect 

Hla{ anqa{taku{. The boy is standing. 

anuxtal have in mind; think of; desire; want; wish 

anuxtaasal think; wonder; want; hope that 

Sa}al anuxtal angaling. I thought he or she was sleeping.

anul flow; stream 

anu{ current; tide 

Anu{ kayutuku{. The current is strong. 

anul throw 

Kayutul anul agumis mikaqadaangan a}ikuq. If you throw too hard, I am not going to play with 
you anymore.

Anulgila{ February (hunting of cormorants) 

Anulgila{ qan'gim tugidaa a{. February is a winter month.

ahni{ root of lupine (lupinus nootkatensis) 

Ahni{ qalgaa qaatunaku{. The root of lupine is good to eat.

angaa side; lateral part; the half 
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Qam angaa suda. Take half of the fish.

angaachi}il sing 

Ruuzdistvam aslaan angaachi}il txidix qa}atanas. They were happy to sing during Christmas. 

Asxinu{ angaachi}iku{. The girl is singing. 

angaada{ thwart 

Hla{ angaadam kugan unguchiku{. The boy is sitting on the thwart.

angada the space beside or in front of it 

Ulam angada anqa{taku{. He is standing beside the house.

angadal to wipe (table, dishes, etc.) 

Chahmas angadaku{. She is wiping the dishes. 

anga}al be added 

anga}il match 

anga}i{ pair 

Sapuuging angaa hikiku{. My other shoe is lost.

anga{tal add 

Ana}i{ anga{taku{. It is mixed with something. 

anga{taa together with 

Kuufyang saaxara{ ngaan anga{tal taangazaq. I drink my coffee with sugar added.

anglaa}is gums; gills 
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Qam anglaa}ingis uluudaza{. The gills on the fish are red.

angali{ daylight 

angalidigal be bright; light 

angali{tal to have as color 

Angali{ haqaku{. Daylight is coming. 

Angali{ ama amgi{ ayuxtanaq. I was out in a boat day and night. 

angamuda{s go aside; withdraw

angazanal handy; assist; give aid; be profitable 

Hlam angazanaa aku{. The boy is helpful.

angil start out; come from 

Suna{ Adaagim ilagaan angil waagaku{. The ship came from Adak to here.

anglaa{ old squaw 

anglaa}i{ old squaw 

Anglaa}i{ sa{ aku{. The old squaw duck is a kind of duck.

anglil to strain oneself 

Txin anglilakan aa}aku{t maakaan. You don't have to strain yourself to do it.

angtaa the end; half 

Hyaagam angtaa chutxidigaku{. The end of the wood is sharp.

angunal big; have much 

Ala{ angunal aduza{. A whale is big and long. 

Ula{ angunaku{. The house is big.

angunataku{ haughty 

Asxinukucha{ txin angunataku{. Is that little girl acting haughty?
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ahngaku{ acknowledge 

Ahmatikung ahngaku{ awaqalinaq. I asked him first and he acknowledged so I started working. 

ahnga{tal acknowledge 

Taya}u{ ahnga{tal aku{ taaman hlas ayuginas. The man acknowledged the boys before they left 
in their boats.

apalsiina{ orange 

Apalsiina{ qaatunaza{. The oranges are good eating.

Apriila{ April 

Apriila{ qanikinga tugidaa a{. April is a Spring month.

aqadal cease to be; be no more; has already been 

Aniqdu{ aqadaku{. He/she isn't a baby anymore.

aqa{tal be straight 

Chagim du{taa aqa{taku{. The halibut hook is straight.

aqas stretch 

aqatil stretch 

Ayaga{ kudut aqatiku{. The woman stretched her legs. 

aqil become loose or retreat 

Qahmigim hutuu aqiku{. The door handle came off.

aqlal anger; angry 

An}a}ina{ aqlal txin uku{tach{ida}ulax. A person should never show that he is angry.

araamachu{ bullhead 

kuhyu{ bullhead 
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Araamachu{ kamgituza{. The bullhead's head is large.

as with; together with 

As haqakung. I came with him/her.

asaa his or her name 

asaasal give as a name 

asa}al be called 

asa{tal have as a name; be called 

Muyusii asa{takuq. My name is Moses.

asaga{ cousin 

Asxinum asagaa ula}iku{. The girl's cousin is home.

asxinu{ girl 

Asxinum imlii aduku{. The girl's hair is long. 

asxu{ nail 

Asxu{, kugan tadalgaa nanaza{. To step on a nail is painful.

asxuti{ post; pole; stake 

Qignam asxutingis sadaadan akus. There are light posts outside.

asxuu or 

asxuunulax or 

amasxuu or 

Ting asxuunulax txin satxa{ ta}aa}an a{s. Who is going to check the gillnet, you or I?

as{aa}il sick 

As{aa}il agumis txin agliisazaa{t. Take care of yourself when you're sick. 
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as{al die 

as{aanas dead; mummies 

as{aasal die by 

as{a{tas the dead 

as{alal die in great numbers 

as{adgul kill (several) 

as{ayal try to kill 

As{a{tas qayam kangan akus. The dead are on top of the hill.

as{anil to get tired 

Ta{tiku{ txin as{anil quyuna{. When it got dark she got tired and went to bed. 

as{ani{taku{ to get tired 

Hyaagas iga}il txin as{ani{taku{. He's getting tired cutting the wood.

as{as to kill 

as{atil to kill 

Aalika{ it{aygi{ as{atil angali{. Alex killed a reindeer.

as{udgi{ girl (between 8 -17 years old) 

As{udgi{ sa}aku{. The girl is sleeping.

asla correspondence; something corresponding or appropriate; time occasion; position or point 
corresponding to something 

aslangis plural form 

Aslixtaqang. I met him. 

aslixs meet; find 
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Taya}u{ umaanuI aku{ hIax aslixs as tanaa}ana{. When a man went hiking he met a boy so they 
returned together.

asu{ cooking pot 

Asum suudaalu}a}ii nagan krupa{ unakuq. I am cooking rice in the pot with a handle. 

ataasal thought 

ach{il thought 

Suna{ haqal ach{ikuq. I thought the ship was coming.

atal burn; flame 

Qigna{ ataku{. The fire is burning.

atamku{ stump 

Atamku{ qayaku{. The stump is tall. 

ataqan one; single; one and the same 

ataqan hla{ one boy 

Ataqa{ continuity; one place 

ataqadim once; at once 

Ana}i}ulax ama ataqan ataqan a{. Zero plus one is one.

atxa{s be in order; right; correct; just 

atxa{s, atxa{til put in order; repair; prepare; make ready 

Masinat atxa{s aku{ txin ay{atna{. When he fixed his motor he started out.

atxazal catch; get hold of 
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Piitra{ isu{ atxazal qila{si{. Peter caught a seal this morning.

atxida{ codfish 

Atxida{ qa{ a{. The codfish is a kind of fish.

atxil: txin atxil stop; it stopped (moving of boat, talking of person, etc.) 

Masinas txidix atxikus. The motor stopped.

atxis measure 

Atxitikung. I measured it.

atxuli{ lower part of human body (from abdomen down) 

Aniqdum atxulii chi{taku{. The baby is wet.

at{u{ toe; finger 

Huzu{ hati{ at{us mataku{. There are ten fingers all together. 

At{u{ alqu{ a{? What is a finger?

at{um qagal}ingis fingernails 

At{um qagal}ingis alqus as? What are fingernails?

atiku{ starts to burn 

atxaliku{ starts to burn 

Plita{ atiku{. The stove starts to burn.

atim-hadaa down; downward direction 

achidaa space below or beside an opening. 

Taya}u{ atim hadan huyaku{. The man is going downward.

atuung six 

atuungidim six times 
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Alax ama siching atuung a{. Two and four is six. 

atuung stuulu}is six tables

awa over there; aside (moving or in relation to moving) 

Awan ukuda. Look over there.

awal work; serve 

Awa{ work; worker; bond-man; servant; slave 

Ayagas awal amaxsis. The women worked last night.

ayaga{ woman; female 

ayagaa his wife; his wife's sister 

ayagachxiza{ pretty woman 

Ayaga{ tali}iku{. The woman is dancing. 

aya}il be bashful; ashamed 

aya}inal be disrespectful 

Asxinu{ aya}iku{. The girl is bashful.

ayal fall; tumble down 

ayana{ cliff 

Iganas ayal ala}um achidan hnunas. The rocks fell off the cliffs, rolling toward the beach.

ayangi{ fog 

ayangitul be fogged in; lie in fog 

Ayangitiku{. It has become foggy. 

Ayangi{ qayas ilagaan sakaa}aku{. The fog has rolled down from the top of the hills.

aygaxs to walk 
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aygagil to walk 

aygagalal be carried 

aygagasal walk with; carry 

Suun'gis ay{aasim hadan aygagasal akum itxina{. He dropped some supplies while carrying them 
to his boat. 

Taya}u{ tana{ aygaxs haqaku{. The man is walking across land and is coming here.

ayxa{ more than 

Hingan ayxa{ qas mataku{. He has more fish than that.

ay}a{s tremble; shake 

Adgilax malgaku{ ulas ay}a{s i}anana{. When there was an earthquake the houses shook.

ay{aasi{ boat 

ay{al move at sea; swim (sea mammals); move (reindeer) 

ay{aalal be used for boat 

ay{aasal take along (boat) 

Ay{aasi{ masina}iiyulax aku{. The boat is without a motor.

ayxaasim alax kuIisa{taa bicycle 

Ay{aasim alax kulisa{taa aku{. This is a bicycle.

ay{aasim Masinaa outboard motor 

Taatang ay{aasigan masinaa si{til a{taku{. My dad's outboard motor broke.

ay{aasim paarusa}ii sailboat 

Ay{aasim paarusi}ii ataqadim At{a{ hnu{tana{. Once a sailboat came to Atka. 
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ayqilakan don't find anything difficult 

ayqinal be difficult 

Hingan taya}u{ ana{ ayqi{taza}ulax. That man never finds anything difficult to do.

ayuxs, ayugil go out; start out; leave (in a boat) 

ayuxch{il to send out (mail) 

Suna{ ayuxs sa}ana{. The boat left yesterday.

ayuxtal go out (temporarily) 

Ay{aasi{ ayuxtal aqadaam waa}aku{. The boat went out temporarily and came right back.

ayu{a{ lumpfish 

Ayu{as wayaam uku}aza}ulas. We don't see lumpfish anymore.

ayukal be or stay for a long time 

Iga{ta{ wang ayuka}ulax. The plane does not stay here for very long.

ayul fall; collapse 

ayus fell 

ayuyal try to turn over 

Uli{ ayul aku{ aqlana{. Uli{ got angry when he fell. 

ahyux buttocks 

Ahyuum kukin unguchiku{. He/she is sitting on his/her buttocks.
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azaata{, aza{ approximately; about 

aza{ numbering; amounting to 

Qanan aza{ isu{ husii-a{s? How many seals will it (boat) take as a load? 

haman azaata{ slu{ about this many years 

Qanan azaata{ qas atxazat? Approximately how many fish did you catch?

azal usually be; be each time 

AA
aadal be like; as if

Quga{ aadanas a{takus. They must have been like devils.

aadil to hurry

aadiisal to hurry with 

aadital in a hurry

Txin aadida. Hurry up.

Qaxchikdatii}an kadagaan ting aadil iginaq. I hurried home before it got dark.

aadux loins; lumbar vertebrae

Aaduking nanakux. My loins are aching.

aaga{ta{ ready

Qalgadam aaga{taa hamang aku{ sul qada. There is food ready there so take some of it.

aagas prepare

aagatil prepare 

Ay{aasiin aagatil aqadaam ayugna{. He prepared his boat and then he left in his boat.

aagayuu{ cormorant

Aagauu}im uyuu aduku{. The cormmorant's neck is long. 
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aaglu{ slender-billed shearwater

Aaglu{ haang ala}um qusan iga{taku{. The slender-billed shearwater is flying above the water.

aagil adequate

Ting as txin aagiku{. He is of the same age or size as me.

Aagusta{ August

Aagusta{ saaqudgim tugidaa a{. August is a summer month.

aaguza{ veritable; true

Hyaaga{ isinaan aaguza{ hitada. Try to keep the lumber you are cutting straight.

aa}al miss; do in vain

Taya}u{ kalul aa}al aku{ kaluqadana{. The man shot and missed so he quit shooting.

aa}dagaliku{ even though

Txin nas aa{dagaliku{ ana{ anuxtana}ulax. Even though he hurt himself he didn't care.

aa}i{ duck; mallard

Aa}ix tagaku{. The mallard landed. 

aa}i{ liver

aa}ing my liver 

Isu}im aa}ii qaatunaza{. A seal liver is good eating.

aa{uyaakda{ wart
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Aa{uyaakda{ chang kugan aku{. There is a wart on my hand.

aa}uliigi{ hawk

Aa}uliigi{ sam axchigaa a{. A hawk is a fast bird. 

aa}umikaadgi{ bluefly

Aa}umikaadgi{ ulam nagan iga{taku{. A bluefly is flying inside the house.

aakal can be; approximate

Hamang aakal anuxtakung. I thought that it could be there.

aalal be done

Qagmangi{ hamang aalal qalgaqa{. The goose was consumed there.

aal}al bare; uncovered

tanam aal}aa bare ground 

Qach{ii aal}al. His skin is uncovered.

aal}as uncover; reveal

aal}atal have uncovered 

Qach{iin aal}as taaman baanada. Tare your clothes off before entering the steam house.

aal}uudal wade

Hla{ ala}um achidan aal}uudal kitat chi}tniku{. The boy is getting his feet wet by wading along 
the shore.

aaliisi{ landing place

aaliisii his landing place 

Piitram aaliisii i}amanaku{. Peter's landing place is good.

aaliyuuknal funny; joke

Aaliyuuknal ii anuxtakat? Do you think it's funny?

aalu{ swell; big waves
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Ala}um aaluu qayaku{. The swells are high. 

aalul smile; laugh

aalu{tal smile 

aalunaazal funny; comical; ridiculous

Taya}um ngaan tunu{takung aaluhli{ mana{. When I talked to the man he just laughed.

aamaxs bleed

aamagnil make bleed 

At{ung cha}us aamagnil angaliq. I cut my hand and it started bleeding.

aahmaa}i{ flower

Aahmaa}im umtaatunaa uku{tanaq. I saw a nice smelling flower.

aanach{uuda{ sight on a fire arm

Aanach{uuda{ alqu{ a{? What is a gun sight?

aanaqliita{ sea cucumber

Aanaqliita{ qa{ta{t? Have you eaten a sea cucumber?

aanasnaada{ bee

Aanasnaada{ At{am kugan maaza}ulax. There are no bees on Atka. 

aang yes; hi; hello

ahngal say yes; assent 

ahnga{tal agree

Aang, txin as chaayuutukuq. I want to drink tea with you.

aangsus berries
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Tulkusi{ aangsus ilagaan agulgaza{. We use berries to make tulkusi{.

aangsutil berry picking

Maamang as aangsutil angaliq. I went berry picking with my mother.

aaqana{ octopus

Aaqana{ qamchiing tal}is mataza{. The octopus has eight tentacles.

aaqayax hips

Aaqayatuku{. It has big hips.

aasal be with or by; do so; do

Siching guudas braataam kingii aasaku{. He is four years younger than his brother.

aazmuka{ primer

Nii}u}im aazmukaa ida{talakat ii? Do you know the Atkan primer? 

B
baabuska{ midwife 

Baabuska{ ula}iku{. The midwife is home.

baana{ steamhouse 

Baana{ hwa}iku{. The steamhouse is smoking.

baanki{ can 

Baanki{ alqutal haxsit? How did you open the can?

baliika{ smoked fish 

Baliika{ qalgaa qaatunaza{. Eating smoked fish is delicious.
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baraaska{ sheep 

Baraaska{ algam txin i}anata}ulaa aza{. A sheep is an animal that is not vicious. 

biilki{, viilki{ fork 

Biilki{ su{tal qaku{. He is eating with a fork.

bluudicha{ saucer 

Bluudichaan su{tal chaayuda. Drink your tea in the saucer.

braata{ brother 

Piitram braataa chaliku{. Peter's brother is fishing.

bruudnas rubber boots 

Aal}uudal bruudnat kangach{il a{taa}utaku{. You waded and got water in your boots.

bruuki{ pants 

Bruuki{ hagyaku{. The pants are clean. 

buchuunika{ barrel 

Buchuunika{ taanga{ ch{aasaku{. The barrel is full of water.

bulaavki{ safety pin 

Bulaavki{ ngus a}ada. Give me a safety pin.

bumaagi{ paper 

Ataqan bumaagim liistaa alakuq. He wants one sheet of paper.
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Ch
chaaduquuda{ spider 

chaadaquuda{ spider 

Chaaduquuda{ niivudiin aguqaliku{. The spider started making his net.

chaaduuda{ blister 

Chang kugan chaaduuda{ aku{. There is a blister on my hand.

chaamiidal to shave 

Taya}u{ inglaakut chaamiidal aku{ txin isina{. A man was shaving and cut himself.

chaanika{ kettle 

Kukam ngaan wan chaanika{ a}ida. Give this kettle to Grandmother. 

chaanu{ gray crowned rosy finch 

Chaanu{ ulam kangan tagaku{. The gray crowned rosy finch landed on top of the house.

chaang five 

chaangidim five times 

Alax ama qankus chaang a{. Two and three is five.

chaangiqlu{ elbow 

Chaangiqlung nadusakuq. I hurt my elbow.

chaaqudal get into things; touch things without being told to (children) 

Aniqdus chaaqudakus. The children are touching things.

chaasxi{ cup 

Chaasxi{ taanga{ itaku{. The cup has water in it. 
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Chaasxi{ chaxta}ulaa agach ngus a}ida. Give me a cup that has no crack. 

chaati{ forearm 

Chaating chuqudaku{. My forearm is small.

chaayax musical instrument 

chaayax drum 

Chaayax aku{ wa. This is a drum.

chaayu{ tea 

chaayul to drink tea 

chaayuusis utensil used for drinking tea 

Chaayu{ kayutuku{. The tea is strong. 

Chaayu{ atxa{tikuq, haqal chaayuda. I made tea; come drink some tea.

chach{u{ belt 

Chach{u{ ngaan tayaqang aku{ hikitii}utaku{. I bought him a belt but he lost it again. 

chach{um kaami}ii beaded belt 

Kiin chach{um kaami}ii alal? Who wants a beaded belt?

chachi{ cover 

chachil to close 

Yaasika{ atxa{s chachil tumsada. Close the box right and put it away. 

chachi{ cover; lid 

chachi}il have cover or lid on; be closed 
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chachi{tal have or use as a cover 

chachi{taasal: igiim chachi{taasal be covered with 

chachiisal cover with 

chachilal close (several)

chadu{ oil (diesel, seal, lubrication) 

chadu}na{ blubber (seal, whale, etc.) 

Chadu{ ana}im su}aaguzaa aza{. Oil is a thing we use most often. 

Chadu{ akituku{. The stove oil is expensive.

chadum taankaa oil drum 

Alax chadurn taankangis imdada. Fill two drums of oil.

chadu{s, chadu}il to crawl 

Hlal}u{ chidigiim kugan chadu}il haqaku{. A big boy is crawling over here on his knees.

chaga{ red cedar (driftwood) 

Chaga{ ala}um achidan chala{taku{. The red cedar is on the beach.

chagi{ halibut 

Chagi{ qam ichaaqidagan angunaa a{. The halibut is a thin, large fish.

chagitxa{ white orchid (plantathera hyperborea) 

Chagitxa{ qaatunaza{. The white orchid is good to eat.

chaxs, chagiku{ split; crack 

chaagidgul split (several) 

chaglila}il have cuts 

Ikla{ chaagidguku{. He/she is splitting wood. 
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chaglil tears or cuts into pieces 

chaglima{s tear to pieces 

chaxs, chaxtil split; cut open 

chaxtal have crack in it 

chaxtalal have several cracks 

Igluqas chaglil ilagaan chu{taqa{ aguku{. He/she is cutting hide to make clothing.

chaxuda{ wooden cap 

Chaxuda{ uku{ta{ta{t? Have you ever seen a wooden cap?

cha}us cut; wound 

cha}util cut; wound 

At{uun cha}us aamagniku{. He cut his finger and it is bleeding.

cha{ hand 

Cha{ sigus alaza}ulax. A hand has a lot of wrinkles. 

cha{sa{ soup; fish broth 

qam cha{saa fish soup 

Qam cha{saa qaatunaza{. Fish soup is usually good to eat.

cha{sxi{ submerged reef 

Cha{sxi{ hit{azaku{. A large surf emerges from the submerged reef.

chaknal be spoiled; rotten; have a rotten stench 

Ulu{ txin chaknatiku{. The meat gets spoiled.

chalaaqu{ swordfish; sailfish 

Chalaaqu{ chalaku{. The sailfish landed on the beach.

chala{ clam 



2

chalasiisi{ shovel for digging clams 

Chugum sinigan chalas akus. There are clams under the sand. 

chalal land; come ashore; drift ashore 

chalas, chalatil greet; meet (somebody who is landing) 

Ala{ chalal hulal a{tana{. The whale apparently had come ashore last night.

chalil to fish (with pole) 

chaliisi{ fish line 

Apriila{ hulaku{ mal qaadas chalil sa}anaq. Because it was the first part of April, I fished for Dolly 
Varden.

cham}ul to wash 

Daniila{, atxa{s chakin cham}ul taam angadada. Dan, wash your hands thoroughly and then wipe 
them.

chamlu{ floor 

Chamlu{ ch{uu}ilgaa{t. Let's wash the floor.

chams to scrape 

Igluqa{ chamil huu}uzuuzayaku{. He's scraping the skin and trying to soften it.

chamusi{ skin scraper 

Chamusi{ su{tal igluqa{ chamida. Use the scraper and scrape the hide.

chahma{ dish 

chahmaali{ wide valley 

Chahma{ si{tiku{. The dish broke.

chahmis block; obstruct 

chahmitil block; obstruct 
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chahmidusi{ plug (as in boat) 

Ay{aasim chahmidusii chuhmluda. Put the boat plug in place.

changal enter; go or creep in 

changamixs go up and down (something floating) 

Tumbuuya{ ala}um ilan changamigiku{. The buoy is going up and down in the water.

changana{ valley; ravine 

It{aygis slum aslaan changanas tana{tadas. Reindeer live in the valleys in the summer.

changi{ bow (of boat; kayak) 

changii bow (of boat; kayak) 

Ay{aasim changii qayaku{. The boat's bow is high.

chaquxs to chew 

chaqugil chew 

Ulum tunga}ii chaqugiku{. He's chewing on tough meat. 

Chaquxs qakuq. I am chewing my meat.

chasi{ clock 

chasim angaa half an hour 

Chaang chasi{ aygagiku{. Five o'clock is coming. 

Chasi{ stiinam da}an inkaku{. The clock is hanging on the wall. 

chataalu{ slide 

Achixaalu}im ulagan chida}an chataalu{ a{. There is a slide by the schoolhouse.

chataasi{ toboggan 

Chataasi{ angazanaza{. The toboggan comes in handy.
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chidgi{ something drifting 

chidgiilal drift away 

chidgilgal drift away 

chidgisxal drift away 

Ay{aasi{ chidgisxaku{. The boat is drifting. 

chid}i{ green or blue 

chid}aayu{ green 

Inka{ chid}iku{. The sky is blue. 

Qiigas chid}aayukus. The grass is green. 

chid}is become blue; bruise on the skin 

Chuyuu chid}iku{. His arm is blue.

chidigi{ knee 

chidiga}il to kneel 

Chidigim asuu. The knee has a cap. 

Chidigaan kugan aku{t. You are on your knees.

chidil strain; filter (water) 

Buchuunikaan chidiku{. He is straining his barrel.

chidul let itself down (sunset) 

Agadgi{ chiduku{. The sun is setting. 

chiduya{ lightning 
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Chiduya{ qignam adigaa agu{taza{. Lightning makes a bright flash in the sky. 

Saygim chiikdaa axchigaku{. The bullet from a gun is fast. 

chiikda}us shotgun 

Chiikda}us su{tal sas kalukuq. I shot some ducks with a shotgun.

chiida{ young (of birds or animals) 

chiida{tal have as a pet 

Chiida{ mata{t? Do you have a pet?

chiid}u{ infant 

Chiid}u{ sa}aku{. The infant is sleeping. 

chiixuyaaka{ song sparrow 

Chiixuyaaka{ tunuku{. The sparrow is singing.

chiikda{ bullet 

chas slide down 

chatil slide down 

chatal slide down a hill (person) 

Hla{ liizi}il chataku{. A boy is skiing. 

Qayam ilidan chatakuq. I am sliding on the hillside. 

chatis strand flats (reef) 

Chatis qakakus. The strand flats are exposed from low tide.

chavicha{ king salmon 
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Chavicha{ qam angunaa aza{. The king salmon is a big fish.

chdaxti{ loose excrements; diarrhea 

Hlakucha{ chdaxtiku{. The little boy has diarrhea.

chxal steal 

chxa{ theft 

chxaqali{ thief 

ChxaqaIi{ qichiti{ chxaku{. The thief stole the money.

chxu{ sponge; soak through 

Chxu{ su{tal chahmas ch{uu}ada. Wash the dishes with the sponge.

ch{al full; complete 

ch{aasal be full of 

ch{as fill 

ch{adusal fill up full with 

Taanka{ ch{al a{taku{. The tank is full.

ch{uu{s to wash 

ch{uu{sxal to mop 

Mariina ch{uu}il txin as{ani{taku{. Marina is washing clothes and she is tired. 

Chamlu{ ch{uu{sxal aguun machaalki{ su}aza{. When we wash the floor we use a mop. 

chidaxs stretch 

chidagiku{ gets long 

Imya}ii chidagiku{. His fishline apparently stretched.
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chida}a border; margin; space beside something 

Ulam chida}an aku{. It is by the house.

chidgil hang loose; slack 

Chu{taqas chidgil a{takus. The clothing is hanging loose on the line.

chiikil be in disorder (messy house) 

Ula{ chiikiku{. The house is messy.

chiikna{ limpet 

Quganas kugan chiiknas chitakus. The limpets are sticking to the rocks.

chiimdal roll with the surf 

Duurang su{tal chiimdal angaliq. I was rolling with the surf in my boat today.

chiinka{ sheet metal 

Chiinka{ tunga}iku{. The sheet metal is sturdy.

chiipa{ chain 

Chiipas asxum da}an inkaku{. The chains are hanging on the nail.

chiirti{ to circle or underline 

Ana}i{ alanaan uku{tal agumis chiirtida. If there is something you want, underline it.

chigda{ raincoat (parka made of intestines) 

Unangam chi{taliisii chigda{ hiila{tada{. A Native raincoat is called a chigda{. 

Chigda{ an'gis ilagaan agu}iza{. The raincoat is made out of intestines.

chiglil take apart; take off (clothes) 

Txin chiglil taaman quyuda. Undress before you go to bed.

chixis stick; attach; cover 

chixitil stick; attach; cover 

Butiilkam krisxii chixis taaman tumsada. Cover the bottle before you put it away.

chixtal be united; be married 
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Taya}u{ ama ayaga{ chixtakux. The couples are married.

chi}ana{ river 

chi}anakucha{ stream 

Chi{ta{ i}anal aguun chi}ana{ axchigaza{. When it rains a lot the river flows fast. 

Chi}anakucha{ qamdalaka{. The stream is not deep. 

chi}du{ high tide 

chi}dul high tide 

Agu{ chi}dutiku{. The tide is rising.

chi}nil make wet 

chi{s become wet 

chi{tiku{ become wet 

chi{tal be wet (ground, people) 

chi{ta{ rain 

chi{taliisi{ raincoat 

Alqul imliin chi}nil angali{t? Why did you get your hair wet? 

Chi{ta{ malgaku{. It is raining. 

Chi{tatiku{. It started raining.

chikas larvae (fly, bug) 

Chikas hudas i}amana}ulax hitiku{. The larvae spoiled the dried fish.

chiku{ piece of meat in a pot 

Asum chikungis iguda. Take the pieces of meat out.

chilal become loose 
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Iihmiising chilal a{taku{. My shoelace became loose. 

chilal untie 

Ay{aasim paalinaa chilil aqichada. Untie the boat's bowline.

chilu{ Alaskan Longspur (migratory bird) 

Chilu{ iga{taku{. The long-spur is flying.

chimchis something caught between the teeth 

chimchilil pick the teeth 

Agaluun chimchilida. Pick your teeth with a toothpick. 

chimchiliisi{ toothpick 

Qaataa chimchiliisis? Where are the toothpicks?

chimgu{ parcel 

Sunam kugan chimgu{ ayuxch{iitukuq. I want to send my package out on the tugboat. 

Hlang ngaan chimgu{ matakuq. I have a parcel for my son.

chim{al splash 

chi{aasal splash with 

Taanga{ sul txin chim{al ii haman? Did he splash water on you? 

Taanga{ ngiin chim{aasaku{t. You spilled water on us.

chimi{ footprint 

Qaniigim kugan chihmis uku{takuq. I see footprints in the snow. 

It{aygim chimii al a{taku{. It is a reindeer's footprint.

chihmiglul to wring 

Ch{uu}is pulusxal chihmiglul qich{ida. Wring out the clothes and hang them out to dry.
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chihmignu{ big toe 

chihmignum qagal}ingis toenails 

Chihmignus kitam kugan azas. We have toes on our feet. 

Chihmignung nanaku{. My toe hurts.

  

chinga{ impassable point 

Chinga{ ana{ mal axsxaakalaka{. The impassable point cannot be crossed.

chiplaati{ chicken; chick 

Chiplaati{ qaku{. The chicken is eating. 

chiqi{ earth; ground; mud 

chiqitul to be muddy 

Akalugi{ chiqituku{. The path is muddy.

chiripiichis shingles 

Ulam chiripiichingis awaasaku{. He is working on the house shingles.

chisal be scattered 

Ha{satis chisal a{takus. All the gun shells are scattered. 

chisil scatter (objects) 

Asxinu{ sas ngaan muusi{ tanam kugan chisiku{. The girl is throwing oats out on the ground for 
the birds. 

Muka{ stuulu}im hangadan chisiku{. She scattered some flour on the table. 
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chis grab (as an eagle grabs) 

chitil put on 

Ulam kangaa chitiku{. The top of the house is finished.

chital intact 

Ulam huzuu chital a{taku{. The house is all intact.

chit{i{ gall bladder 

Isu}im chit{ii tatiku{. The gall bladder of the seal has burst.

chit{udgi{ boil (on skin) 

Chuyung kugan chit{udgi{ aku{. There is a boil on my skin.

Chitviirka{ Thursday 

Chitviirka{ ta}ulaku{. It is the eve of Thursday.

chiyal to reach 

Fiidur Praanikas suu}an chiyal aku{ ukul angaling. I found Ted reaching for the cookies.

chla{s dive 

chla}iku{ dives 

Ala{ chla}iku{. The whale dived.

chmaa its tail 

alam chmaa the whale's tail 

Alam chmaa angunaza{. The whale's tail is very large.

chnga{ fur; hair 

chngatul hairy; furry 
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chngulil shed fur 

Isu}is ama qawas chngulikus. The seals and sea lions are shedding their fur.

chngatu{ sea otter 

Chngatu{ quganam kangan aku{. The sea otter is on top of the rock.

chuchaxs stand erect; be steep 

chuchagiku{ stands erect: steep 

Kii}uusi{ chuchagiku{. The mountain is steep.

chuchudal ring sharply 

Kulukuula{ chuchudal tunuku{. The bell is ringing sharply. 

chuga the northside 

chugaanul go toward the north 

chugaanu{tal go north 

chuguu}i{ northern 

Taya}us chugaanu{tal qaqamii}ukus. The men are hunting on the northside.

chugaayu{ shawl 

Chugaayuun chuda. Put your shawl on.

chugal sufficient; complete 

Masinam ana}ingis chugal a{takus. The motor's parts are all complete.

chugilakan be silent 

Chugilakan sa}ada. Quiet down and go to sleep.

chugu}ul to point 

Asxinu{ alqu{ chugu}ul hingama{? What is the girl pointing at?



2

chugu{ sand 

chugu}il be sandy 

chugutul be full of sand 

Chugu{ quganam si{taa a{. Sand is broken up rock. 

Ala}um achidan chugu{ aku{. There is sand by the beach.

chuxcham uliigii Eskimo boot 

Chuxcham uliigingis wan akiitas chu}alizas. Eskimo shoes are still worn today. 

chu{tal wear 

Qatxuuyang chu{tal a{taku{t. You are wearing my shirt.

chu{taqas clothes 

Kiin chu{taqas imis a{s? Who gave you the clothes? 

Chu{taqas tugiidam kugan inkakus. The clothes are hanging on the clothesline. 

chukiidgi{ gnat 

Chukiidgis alanalaka}is. There are lots of gnats.

chulaanu{ chest 

Hyaagam ilagaan chulaanu{ agulgaaka{. We can make a chest from wood.

chulal to dress 

chul put on (coat) 
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chuch{il put on (clothes) 

chu{tach{il let or make wear 

Chuuyung chul angaliq. I put on my jacket. 

Adaam txin chulal aqadaguun txin cham}uda. Adam, you dress, then wash your face.

chulixta{ sandpiper 

Chulixtas txidix uku{takus. The sandpipers are looking at each other.

chumlil to sharpen 

chumliisix whet stone 

Alqus ngiin ukina{ chumlil hingama{t? Why are you sharpening the knife?

chumnax pine wood 

Chumnax hyaagachxiza{ a{. Pine wood is a good wood.

chumnux yellow 

chumnugi{ yellow 

Qiigam as{a{taa chumnugiku{. The dead grass is yellow.

chumtu{ bone marrow 

It{aygim chumtuu qaatunaza{. The bone marrow of the reindeer is good eating.

chuhmlul put in place 

Kavkaanas chuhmlul sa}anaq. I set the traps yesterday. 

Taankam tagadaa chuhmlul angaliq. I put on a new tank today.

chuni{ backbone 

chuni}i{ backbone 

Isu}im chuni}ii sigusada. Bring the seal backbone.

chunuka{ nape of the neck 

Chunukang hu}naazaku{. My neck is warm.

chuhnil stab 

chunaaqul catch fish with fish spear 
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chuhnital stick into 

chuhnusal stab; pierce 

chuhnusi{ awl 

Isu{ chuhnil as{atinaq. I stabbed a seal (with a harpoon) and killed it.

chungus down (bird's) 

Sa}am misuukaa kasamim chungungis iIagaan agu}iku{. The sleeping bag is filled with eider 
down. 

chuqa{ throat 

chuqaI shout holler 

chuqadal choke 

Hla{ chuqaku{. The boy is hollering.

chuqi{ root (bottom part) 

Asxutim chuqii sixsaku{. The post broke from the bottom.

chuqudal little 

Algam chiidaa chuqudaza{. An animal's newborn offspring is usually small.

chutal be plugged up; stopped; clogged 

Singki{ chutaku{. The sink is clogged.

chutxii its point 

chutxidigal be pointed; sharp 

chutxital have points 

Sda{ chaang chutxi{taza{. A star has five points.

chuulkis stockings 

Chuulkit chuda. Put on your socks. 
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chuuyu{ jacket or sweater 

Chuuyu{ asxinung ngaan triivanaq. I ordered a jacket for my daughter. 

Chuuyu{ mata{t. Do you have a sweater?

chuyu{ arm 

chaagamguu}i{ chuyu{ right arm 

Cha{ chuyum angtaa a{. The hand is at the end of the arm. 

chyaalis, chaalis immature seagull 

Chaali{ slukam chiidaa a{. Chaali{ is a seagull's young offspring.

D
daa{tu{ kidney 

Daa{tung qanang a{? Where is my kidney?

da}an attach to, in, on or with 

Qidu{ da}an qisa{takuu. The rope is tied around it. 

da}uutal have attached to it 

Du{taan um}i{ da}uutal ii? Does your hook have bait on it?

da{ eye 
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das eyes 

dam chiikdaa pupil of eye 

dam qa{saa eyelash 

Qanaang das ma}i{t? How many eyes do you have? 

Daa qaxchikdaku{. His eye is dark.

dalaa{s snare 

Kasamis dalaa{s lalgazaqas. We used to snare eider ducks.

dalal to string 

Kaamis dalal agumis halumaangan aqaning. If you string the beads, I will help you sew. 

damluu: haluusim damluu eye of a needle 

Haluusim damluu chuqudaku{. The eye of the needle is small.

daqas wits; senses 

daqa}il be smart; intellegent 

daqatulakan be stupid 

daquulaxs be mad (crazy) 

daquulagiku{ be mad (crazy) 

daquulaxtal be crazy 

Daqat haqatal agach an}a}iza{. He uses common sense.

di{ soot 

diituudal to be sort of dark 
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Plita{ dituku{. The stove is sooty from burning stove oil.

diika{ mischievious; wild 

diikal to be wild 

Aniqdu{ diikal tunu{taku{. The child is talking mischieviously.

Dikaabra{ (agal}alu{) December 

Dikaabra{ agaluu}i{ tugida{ a{? Is December the last month?

dimil smoke 

dimiilu{ smoke house 

Haanus dimikuq. I am smoking red salmon.

divaani{ couch; divan 

Divaani{ uluudaku{. The couch is red. 

druuvis beads (from shotgun) 

Chiikda}us druuvidigakus. The shotgun has a good bead pattern.

druuzi{ yeast 

Xliiba{ agulgal aguun druuzi{ su}aza{. When making bread, yeast is used.

du{ta{ hook 

Du{tam qankus tal}i{taa agach alakuq. I want a hook that has three points. 

Imya}iin du{ta{ da}uutal ii? Does your fishing pole have a hook on it?

duura{ dory 

Duura{ ul}iku{. The dory is approaching.

duvuva{ mahogany wood 
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Duvuva{ hyaagam tunga}ii a{. Mahogany is a very sturdy wood.

F
fitili{ wick 

Lampaadam fitilii aduku{. The icon lamp wick is long.

Fivraali{ (anulgila{) February 

Fivraali{ tugidam haaganaa a{. February is a lean month.

funaari{ lantern (Coleman) 

Funaari{ u}aku{. The lantern went out.

furaaski{ stocking hat 

Furaaski{ aniqdum ngaan ukuda. Find a hat for the baby. 

fuuta{ ruler 

Fuuta{ ana}im angazanaa a{. A ruler is a very handy thing to use.

G
gaavana{ harbor 

At{a{ gaavanachxiza{ mataza{. Atka has a good harbor.

gazaliina{ gasoline 

Taankam nagan gazaliina{ aku{. The tank has gasoline in it.

gil feel attraction to; covet 

gi{tal want; desire 

Silan txin gikuu. He feels attracted to her.
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giniraala{ General 

Giniraala{ uku{ta{ta{t. Have you ever seen a General?

Ginvaari{ January 

Ginvaari{ itaangi{ tugida{ aza{. January is the first month.

glaastuka{ necktie 

Kamgaamis a}igumis glaastuka{ ii chu{taza{t? Do you wear a tie when going to church? 

gul pass through; go through 

gu}il be hollow 

gus, gutil put through; pierce through 

Chngatu{ satxa{ gul a{taku{. A sea otter went through a gill net.

gulaasxi{ boot leg; leg of mukluk 

Aal}uudal agumis gulaasxit hangatada. When you wade in the water, keep your boot legs up.

gulal take a walk; stroll 

Gulal hanga}aa{t. Let's take a stroll. 

gunil drive away 

Sabaaka{ it{aygis guniku{. The dog drove the reindeer away.

gursuuki{ honey bucket 

Gursuuki{ hyutida. Spill the honey bucket.
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guuda{ year 

Qanaang guuda{ta{t? How old are you?

guurnicha{ livingroom 

Guurnicha{ hagyaachxuzaku{. The livingroom is very clean.

guustal be thick (as of liquid) 

Suupa{ guustaku{. The soup is thick.

X
xaadagnaa{s run 

Kuusxi{ xaadagnaa{s utiku{. The cat is running down 

xaadagnaa}il to run 

Asxinu{ haqayal xaadagnaa}iku{. The girl is running carefully. 

xadaxs move fast; run; walk fast 

Xadaxs aygagiku{. He is walking fast.

xliiba{ bread 

Xliiba{ unal angaliq. I baked bread today. 

xliibam ukinaa bread knife 

Xliibam ukinaa matalaka{. He doesn't have a bread knife.

Xliibam huzuu alakuq. I need a whole loaf of bread.
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{
{a{: chagim {aa belly portion of halibut 

Chagim {aa qaatunaza{. The belly portion of a halibut is good eating.

{ayku{ dog salmon 

|ayku{ satxaku{. He/she netted a dog salmon. 

H
haadal to get better (from illness); calm down; abate (wind) 

As{aa}il angaliku{ haadal a{taku{. He's been sick all day but he's getting better.

haagal to be hungry; starve 

haaga{ hunger; starvation 

haaga{ as{aasal starve to death 

haaganil: txin haaganil become hungry 

haaganal: tanam haaganaa island without food 

Angalim huzuu haagal angaliq. I've been hungry all day.

haa}anil stop (a person) 

txin haa}anil stop; cease; remain 

haa}atal: txin haa}atal stop (for awhile) 

Masinas txidix haa}anikus. The motor has stopped running. 

Txin haa}atal an}iqadagumis taaman txin ayga{tida. Stop and rest for awhile before you start 
walking again. 
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haakulalakan be clever; know how 

Hla{ haakulalaka{. The boy is very clever.

haanu{ red salmon 

Haanu{ siknutiku{. The red salmon is getting old.

haasxu{ spear thrower; throwing stick (kept on the right side of the kayak) 

Haasxu{ uku{ta{ta{t? Have you ever seen a spear thrower?

haasix double-bladed paddle 

Iqyam haasii aku{. This is a baidarky's paddle. 

hachi}il wait; wait for 

Hingahligan txin hachi}il angaliq. I've been waiting for you right here.

hachi{ back (human or animal) 

hachik kukin ha}ul carry on my back 

Haching nanaku{. My back is aching.

hachil stuck 

hachis, hachitil close up; shut (a door, etc.) 

Imya}im kayuxtaa quganam quchigan hachiku{. His fishing line's sinker got stuck between rocks.

hadaa direction of; towards 

hadakix direction of 

hadangis plural form 

hadaakul turn; turn toward; head for 
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hadaakutal turn; look toward 

Kamgam ulaa qagaa hadan hadaakutaku{. The church faces toward the east. 

hadaatxan toward; into

hadgi{ channel 

Suna{ hadgi{ axs qakuu}aku{. The ship went through the channel into the bay.

ha}laxs, ha}lagil to have bad dreams; nightmares 

Kukang amgaax ha}laxs amaxsi{. My grandmother had a nightmare last night.

hagyal to be clean 

hagyaachxuzal to be very clean 

hagyas, hagyatil make clean 

hagyatal have cleaned 

hagyayal clean (fish); clean up (place) 

Ulang hagyayakuq. I am cleaning my house. 

haxs grow; grow up (referring to people) 

hagil to grow up 

Hla{ hagduku{. The boy is maturing quickly.

haxsal open; become open; become visible 

haxsil turn on; open 

haxsi{tal open (temporarily) 

Qahmigi{ haxsida. Open the door. 
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Taangam kraanaa haxsil a}iilal a{taku{. The faucet was left running.

haxsiisi{ can opener 

Haxsiisi{ su{tal baanki{ haxsilgaza{. We use a can opener to open a can.

ha}aa}u{ narrow indentation at the coast (ten to sixty feet deep) with rocks surrounding 

Ha}aa}um qakuutxaa aku{. It is a very deep inlet.

ha}adil be pale 

Sagima}ii ha}adiku{. Her face is pale.

ha}is put upright 

ha}itil lift 

Sa}al qilakuq ting ha}itiku{t. I was sleeping this morning when you woke me up.

ha}iyal make get up; save; make stand 

Asxuti{ ha}iyaku{. He is trying to stand the post up.

ha}u}iilu{ pack sack 

Muuyusii ha}u}iilu{ matal At{a{ hnu{tana{. Moses had a pack when he came to Atka. 

ha}ul pack; take on his back 

Paavilaa ha}ul chi}ana{ ngaan aqaanuusada. Pauline, come and take her across the river. 

Braatang Isu{ ha}ul ixchiisana{. My brother packed a seal home.

ha}uyal to wrestle 

Alax hlax txidix ha}uyal am}inadix aadakus. Two boys are trying to beat each other by make 
believe fighting.

ha{sal to pack; prepare; get ready 

Sunam kugan ayugii}an ha{sal hingamaku{. She's packing for a trip on the tug. 
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ka{sati{ gun shell 

Ha{sati{ kaluusal aa}akung kalulagaa-a{taku{. The shell I tried to use did not shoot.

ha{s stand up; get up 

ha{til stand up; get up 

ha{tal be in a raised position; stay up; out of bed 

ha{tu{sal get up (many) 

Taya}u{ ha{tal hulaku{. The man stayed awake all night.

haka up there (as in the air, on top of a hill) 

hakan the one up there 

hakang up there 

hakaax from up there 

hakaa}al get up there; rise 

hakaanul move upwards 

hakaatxaku{ it is way up there 

hakanguda}an upwards; (split) lengthwise 

Hakahligan inkatiqang. I have hung it up there. 

Iga{ta{ hakang iga{taku{. An airplane is flying up there. 

haka{ feather 
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Haka{ chugum kugan aku{ sulakan angaling. A feather was on the sand but I didn't pick it up.

haku up there (aslant) 

hakun the one up there 

hakuux from up there 

hakuu}al come up, ashore or toward the shore 

hakuu}aasal come up on; take ashore 

hakuu}as take or get up 

hakuu}atil take or get up 

hakuutxaku{ it is far up 

hakunguda}an upwards 

Agu{ hakuutxaku{. The tide is far up. (flood tide)

halaa}ul to peel 

Kartuufilas halaa}ul unada. Peel the potatoes and cook them. 

halal turn head; turn around 

halaasal turn or lift 

halazal turn the head several times 

hala{tal turn the head 

halalil seasick 

Isu{ halal aku{ kaluqang. When the seal turned its head I shot him.

halas take the cover off 

Ingtiin halas aqadagumis taaman ha{tida. Take your blanket off first before you get up.

halgi{ root 

Anqa{tal halgi{ ting as ilgada. Let's go out to look for root. 
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halim hadaa the windward 

halmuda{s go straight against the wind 

Ay{aasi{ halmuda{s ay{aku{. The boat is going against the wind.

halul to sew a skin 

halu{ seam 

Anastaasiya{ igluqa{ chaglil halul angali{. Anastasiyaa cut and sewed a skin. 

halu}iku{ it is sewn 

haluusal sew with 

haluusi{ needle

hama over there (invisible) 

hamaa}al go there; arrive there 

hamaa}aasal take over there 

hamaa}as: txin hamaa}as get there 

hamaanul go over there; out there 

hamaanuch{il send there 

hamaanuusal take with him (as expected or mentioned) 

hamali{tal go over there 

Hamali{tal uyada. Go over there and get it. 

hamamal do so 

hamamaasal do so 

hamamaalal to be done so 

hamamas do so there or then 
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hamanguda{s go there 

hamanguda}an over there in that direction

ham}a{ sleeve 

Ham}a{ chagliikalakaq. I cannot cut a sleeve. 

hams heal; be healed 

hamil heal; be healed 

hamiyal heal; cure 

hamayal heal; cure 

hamayaasi{ means for curing (plaster) 

Chang hams a{taku{. My hand has healed.

hana{ malgaku{ the sea is breaking against the beach 

han}is breakers 

Han}i{ hadangin haqaku{. The surf is coming toward us.

hani{ lake 

Hani{ angunaku{. The lake is big. 

hanim kamgituu American Goldeneye (waterfowl) 

Hanim kamgituu sa{ a{. The Goldeneye is a duck.

hanikal float 

hanika{ fish float 

hanikas float; lay still 
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hanikatil float; lay still 

hanikatal anchor (boat) 

hanikatil anchor (boat) 

Ay{aasi{ udam ilan hanikaku{. The boat is floating out in the bay.

hangadaa higis to jump over 

Fiidur hyaagam hangadaa higis akum txin manitana{. Fiidur was proud when he jumped over some 
lumber.

hangal to climb 

hangaku{ to climb 

Hlam tutaqa}iiyulax usxi{ hangaku{. A naughty boy climbed on top of a tree.

haqal come; set in; come about 

haqaasal come with; bring; hand over; give; catch up with 

Suna{ ana}is haqaasaku{. The ship is bringing things to the village. 

haqaasach{il has brought himself up to the same level 

haqach{il let come 

haqa{tal come 

haqalal come one after another 

haqanisal decoy; imitate to make come 

haqaqalil start to come 

haqas, haqatil come upon; find; bring about 

haqatal know; have learned to know 

haqatalakan don't know 

haqataasal know 

haqataqadal do not remember 

haqayal be careful; cautious 

haqayaasal be careful with
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haqisngal sneeze 

Aniqdu{ haqisngaku{. The baby is sneezing. 

hasa{ flat rock that goes out in the sea; skerry 

Qawas hasam kugan hanga{takus. The sea lions are on the skerry.

hasxil head into the wind 

Hasxil ay{aku{. He is heading into the wind (in a boat).

hasinal be many; much 

An}a}inas hasinakus. There are lots of people.

hata{s slip; startled 

hata}iku{ slip; startled 

hata}nil startle; scare 

hata}niisal: igiim hata}niisal be afraid of 

Hlakucha{ hata}iku{. The little boy got startled.

hata{ch{il to bounce 

Mariiya{ hmiichi{ hata{ch{il mikaasakux. Mary is bouncing the ball. 

hati{ ten 

Ataqan ama sichiing hati{ a{. One and nine is ten.
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hatidim ten times 

Hatidim hati{ qanaang a{? What is ten times ten?

hati{ lip 

Hati{ kixsxaa nanaza{. It hurts when you bite your lip. 

hawa there 

hawan that one 

haang, hawang there 

hagumal do there or so 

hawaa}al arrive there 

hagumaasal do so to 

hawanguda}an over there; that way 

Taya}u{ hawanguda}an huyaku{. The man went over that way.

hawaxs to tow 

Ikla{ tanam hadagaan hawagil udusaku{. He is towing the log down the hill.

hayal to request; ask a favor 

Ting hayaku{. He/she asks me for a favor.

hazan next to it 

Hazan at{ung aduku{. The finger next to my middle finger is long.

hiiyuka{ beak; bill (of bird) 

Hilgim hiiyukaa aduku{. The oyster catcher's bill is long.

hidangil turn up (the lamp); make the flame higher 

Laampa{ hidangida. Turn up the lamp. 
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hidati{ spring; well; swamp 

Hidati{ umduku{. The swamp is soggy.

higal frozen 

higas: txin higas be freezing 

higasxal freeze; be cold (person) 

higayal freezing weather 

higayas start to freeze 

Higaya{ malgaku{. It is freezing out today.

higitil to jump 

Vasilii higitil aku{ ayuna{. Willie jumped and fell.

higidgil be messed up; have flying hair 

Imling higidgiku{. My hair is sticking up.

hixs burn; put fire to 

higiku{ burn 

hixsxal be burnt 

hixtuqas kindling 

hixtuqa{sil make; chop kindling 

Hla{ hixtuqas aguku{. The boy is making kindling. 
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hi{sal understand; find out; remember 

hi{saasal find out; grasp; notice; recognize 

hi{sach{il make understand 

hi{sanil let find out 

hi{sanaa}asal try to find out 

Ayaga{ anaa hi{saasaku{. She recognized the lady.

hiidu{ draught; drafty 

Ula{ hiiduku{. The house is drafty.

hiigi{ black oyster catcher 

Hiigi{ chugum kugan aku{. The oyster catcher is on the sand.

hika up there 

hikan that one up there 

hikang up there 

hikanguda}an upward there 

Qagmangis hikang iga{taku{. The geese are flying up there.

hikil disappear from sight 

hikidgul cast; fling 

hikis lose; miss; waste 

hikitiku{ lose; miss; waste 

Hla{ hikiku{. The boy disappeared from sight.

hiku up there, slantwise 

hikun that one up there 
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hikung up there 

hikuux from up there 

hikunguda}an upward, a slant, there 

Ti}la{ hikung aku{. The eagle is up there.

hikuu}as: txin hikuu}as be filled; satisfied; pull to its place (boat) 

Taya}us ay{aasi{ sayul hikuu}atikus. The men pulled the boat up to its place.

hil say; utter; call; summon; ask for; tell 

hiku{ says; utters 

hi}al be said; be told; be ordered 

hi}ada{ it is told 

hi}azada{ it is told 

hi{tal say; tell; explain; promise; ask for; call for 

hiila}al be called; be done continually 

hiila{tal be called; it is told

hiilal be done; be done to 

hiisal: aalax hiisal do a second time. 

hiisa{tal say; tell; order; call 

Alqus hi{tal hingama{t? What are you saying?

hilaa{ confession 

hilal to read 

Ivaan tachim hilal alu}ilaka{. John can't read and write yet. 

Taata{ hilaquli{ alanaan hi{taku{. Father said he needs something to read. 
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hilgil dig 

Vikiinti{ ulang chida}aa hilgil hi}aku{. Someone said Vincent is digging by my house. 

himla{ white crested waves; rough sea 

hilma{ white crested waves 

Himlas txidix qayatikus. The swells are getting rough.

hinga right there; that 

hingan that one 

hiikus those 

hiing there 

hingaax from there 

hiikul be so; for that reason 

hiikuulal be done to so; receive such treatment 

Hingan ayaga{ uku{tada. Look at that woman.

hingalas nits; louse eggs 

Hingalas kamgii kugan aku{. He has nits in his hair.

hingul to push 

Kachalam kugan akuq ting hingul ting hata}nina{. I was on the swing, then he pushed me and 
scared me. 

hiqamaxsil stutter; stammer 

Asxinu{ hiqamaxsil tunu{taku{. The girl is stuttering.
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his go out; come out; grow; make; put into state 

hitil go out; come out 

Ulam ilagaan hitil angaliq. I went out from the house today. 

hidgul make (several) 

Kamgadas txidix hidgukus. They became Christians. 

hidulal be taken out 

hidusal go out with; take out 

Taanga{ hidulaku{. The water is being taken out. 

Ulu{ hidusaku{. He takes out the meat.

hitaxs come forth; appear; show up 

Qugana{ sakang hitagiku{. The rock appeared out there.

hitagna{ straight cloud with a sharp edge on top 

Hitagnam sitxan sla}uza{. Underneath the straight cloud it is stormy.

hital go out for awhile; make, put into temporarily; regard as; recognize as 

Hital slaa}a{taangan a{siting. I am going out for awhile.

hitxalil start to go or come out 

Uuguchiingi{ chixtiim ilagaan hitxaliku{. The fox is starting to come out of its den.

hitxidgul cast out 

hitxis cast out; kick out of the house 

hitxitil cast out 

Sabaaka{ ulam ilaan hitxisxaku{. The dog was kicked out of the house. 

hitxiyal try to cast out
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hitxi{ tail 

sabaakam hitxii dog's tail 

Sam hitxii aduku{. The duck's tail is long.

hit{a{ breakers (out in the ocean) 

Cha{sxi{ hit{azaku{. There are breakers by the reef.

hitmil to pluck (duck) 

Sa{ hitmikuq. I am plucking a duck.

hitnisas plants 

Hitnisas kuu}akus. The plants are now growing. 

hitzaa}u{ newly emerged 

hitzal go out each time; one after the other; make several into 

Taa}an' gim hitzaa}uu qaatunaza{. A newly emerged cow parsnip is good to eat.

hiyal try to make; have become 

Kamgada{ txin hiyaku{. He/she is trying to become a Christian.

hizax barely; with difficulty; almost 

Isu{ hizax kaluku{. He almost shot a seal.

hizal repeat 

hu}du{ moss 

Hu}du{ qayas kugan agach hitiiguzaza{. Moss grows mostly on hills.

huchutal: txin huchutal behave well; behave nicely 

huchutaasal comfort; soothe 

Aniqdu{ txin huchutaku{. The child is behaving nicely 
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huchuuzal behave; be quiet 

huchuuzalakan not behaving 

Aniqdu{ huchuuzalakan. The baby is not behaving.

huda{ dry fish 

huda{sil to make dried fish 

Huda{ qakalaka{ mal chikalgaku{. The dry fish is not dry and that's why the maggot are on it.

hugi{ case; bag 

huxs{il put shoes or boots on 

Kitat huxs{ida. Put your shoes on.

hugin'gi{ confined air 

hugin'gi}iqadaku{ it is running out of air 

Laampa{ hugin' gi}iqadaku{. The lamp ran out of air.

hu}daxs boils 

hu}dagiku{ to boil 

Asu{ plitam kugan hu}dagil ngus hi}aku{. I was told the pot on the stove is boiling.

hu}naa, ulam hu}naa the lee side of the house 

hu}naadal be lukewarm 

hu}naazal be warm 

hu}na{tal have shelter from the wind 

Ula{ hu}naazaku{. The house is warm. 

hu}nas: txin hu}nas get warm 

hu}natal keep warm (brood) 



2

hu}nayal warm

hulal bloom (flowers); dawn, beginning (of day, month); do in or until the morning or tomorrow 

hulaalal dawn with (weather, etc.) 

Slachxiza{ hulaalal a{taku{. It has dawned with good weather. 

hulazaa}u{ the first light in the morning; bloom 

Aahmaa}i{ hulazaa}uku{. The flower just bloomed. 

hulmal melt (snow, ice, salt, etc.) 

hulmil melt; cause to melt 

Kda{ hulmaku{. The ice is melting. 

Saala{ hulmil alaadikas unalgaa{t. Let's melt lard and fry some dough. 

Kda{ hulmiku{. He is melting the ice.

humgix lungs 

Humging nanaku{. My lungs hurt.

hums inflate 

humiku{ to inflate

hum}al to be swollen (door) 

hum}atil swell; to become swollen 

humsxal to be inflated 

humtal to be in a swollen state; bulge 

humsil blow; inflate 

humsiisal blow (into something) 

Baluuna{ humikuq. I am inflating the balloon. 
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Baluuna{ humsil txin as{ani{ taku{. He's trying very hard to blow up his balloon.

huna{ hole 

Kriisa{ huna{ aguku{. The rat made a hole.

hunkil tip (something over) 

hus, hutil tip over 

Drami{ hunkiku{. He tipped the drum over. 

Ay{aasi{ hutiku{. The boat tipped over.

husal roll 

husatil to roll 

Qugana{ husal utiku{. The rock rolls down the hill. 

Chadum taangkaa husatil udusaku{. He is rolling a drum down the hill.

husi{ jaw; lower jaw 

Husi{ mata{t? Do you have a lower jaw?

husi{ load 

husi{tal have as a load 

husiilal be loaded in 

husitul have a big load 

Ay{aasi{ husituku{. The boat has a large load.

huta{ thumb 

Huta{ cham at{uu a{. A thumb is a kind of finger. 
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hutu{ handle 

Qahmigim hutuu qinganaku{. The door handle is cold.

hutyuugas iron; flat iron 

Hutyuugas txidix akinatikus. The flat irons are getting hot.

huudal shout; howl; whistle 

Suna{ huudaku{. The ship is blowing its whistle.

huutuqaa{s rock; roll 

Suna{ huutuqaa{s ay{aku{. The boat is rolling back and forth while running.

huyal go in some direction 

huyaasal go with; bring 

Ulam hadan huyaku{. He/she is going to the house.

huy}i{ steam; smoke (from kettle or from the sea in a storm) 

Ala}u{ huyu}iku{. The sea is steaming.

huyu{ brother 

huyuu her brother 

Huyu{ uhngi{ mata{. A brother has a sister. 

Asxinum huyuu ayuxtaku{. The girl's brother is out in a boat. 
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huzu{ everybody; everything 

huzus all 

huzuu all of it; the whole 

huzu}il being altogether 

huzuugizaa absolutely all of it 

I
ichaagidal be flat (of stone, land, etc.); thin (of skin, booklet, etc.) 

Chiinka{ ichaaqidaku{. The sheet metal is thin.

ichaxs drips 

ichagiku{ drip 

Taanga{ ichagiku{. The water is dripping. 

ich{ul wipe the posterior 

ich{uusi{ toilet paper 

Txin ich{ul taaman anqada. Wipe your posterior before getting up. 

Ich{uusi{ inal a{taku{. The toilet paper is all gone.

ichingul feel chilly 
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Ichingul hingama{t? Are you feeling chilly?

ida}alakan be known 

Amilaaya{ ida}alakan tunu{taalaza{. We know and speak English.

ida{talakan know 

ida{taasalakan know (that..) 

Ting ida{ta}ula{t? Do you know me?

idaqa}ilakan be clever; intelligent 

Idaqa}i}ula{t? Are you clever?

idgis pull out 

idgitil pull out 

Du{ta{ chagim ilagaan idgitikuq. I pulled the hook out of the halibut. 

id}us swallow 

id}util swallow

idigal be sweet 

Saaxara{ idigaku{. The sugar is sweet.

idigasi{ anus 

An}a}inas huzungis idigasi{ matas. Every person has an anus.

idu}is inside of chest 

Idu}ining hixsxakus. I have heartburn.

igachi{ sinew 

Igachi{ tunga}iku{. The sinew is strong. 

iga}il saw 

iga{s saw 
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iga}iilu}is sawhorse 

iga}ilsi{ saw 

Hlaning saxtalakan ikla{ iga}il qila{sis. My boys were not lazy about sawing wood this morning. 

Iga}iisim itxala{tangis malga{. There are different kinds of saws. 

igal take off; take flight; get out 

igadux snowstorm 

iga{tal fly 

iga{ta{ airplane 

igana{ cliff 

igasi{ wing 

Igasi{ qakas aqadaguung mitiisi{tazaq. A wing was dried then it was used as a broom.

igdagil to drill 

igdagusi{ drill (noun) 

Unanga{ igdagusi{ agu{tal igdagusazana{. Natives made drills and drilled with them. 

Amilaayam igdagusii wan liidaza{. The white man's drill looks like this.

igluxs to stumble 

iglugiku{ to stumble 

Qiigas igluxs ayuku{. He tripped over the grass and fell.

igluga{ hide; skin 

isu}im igluqaa seal hide 

qawam igluqangis sea lion hides 

iqluqaasal cover (a boat with skin) 
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Tachim ayaga{ igluqa{ midalinaa uku{ta}ulaq. I've never seen a woman clean a hide before. 

igna{ weight 

igna}ilakan be light 

ignatul be heavy 

Qugana{ ignatuku{. The rock is heavy.

i}as get scared; be frightened 

i}atul be afraid; be timid; wild 

Sa{ i}as iganikuq. I scared the duck into flight.

ignil let go; release; let depart 

igni{tal let go for awhile 

Hingan ignida. Leave it there. 

igul pull or take out 

igu{tal have taken out 

igus, igutiku{ lengthen; piece out 

Chahmas iguda. Take out the dishes. (Set the table)

ixchxa slender connection 

ixchxii slender connection 

kitam ixchxii ankle 
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chang ixchxii my wrist 

ixchximuuda{ side of neck 

Ixchximuudang nanaku{. I have a stiff neck.

ixs go back 

igiku{ heads homeward 

ixchil go home 

ixchich{il send back 

Taya}u{ ixs tanaa}aku{. The man returned. 

Ta{tiku{ taaman ixchil sa}ana{. He went home when it was getting late yesterday. 

Hla{ ixchich{ikuq. I am sending the boy home. 

ixsal calm down 

ixsa{tal calm down for awhile 

Sla{ ixsa{taku{. Apparently the storm has ceased for awhile.

ixsil slow down (speed) 

Ay{aan ixsida. Slow your motor down.

ixti{ pit; house pit 

Ixtim ilan sa}akuq. I am sleeping in the house pit.

i}a}al be feared 

Taya}u{ i}a}aku{. The man is feared.

i}a{tal fear; be afraid of 
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I}a{takung. I am afraid of it. 

i}anal be terrible; terrifying; rough; bad; wicked 

i}anaalal be scolded 

i}anaasal scold 

Ala}u{ i}anaku{. The sea is rough. 

I}atukuq. I am scared.

i}ama}al be liked 

i}amanal be good; nice; righteous; useful; fit; calm; be well 

i}amanalaka{ be bad; ugly; in a bad condition 

i}amanaalal be treated well 

i}amanaasal be good, nice, with respect to; treat well 

I}ama}al ngaan tunu}aku{. He was spoken to in a very friendly way.

i}ayul be respectful; humble 

i}ayu{tal respect 

I}ayu{takung. I respect him very much.

i}i}idal be thin; slender 

i}i}idas: txin i}i}idas become thin; slender 

Taya}u{ i}i}idal qayaku{. The man is tall and slender.

i}ila{ skin boat 

I}ila{ agulgaa awa{ amasuku{. It must be a lot of work to make a skin boat. 

i{chi{ worm 

I{chis tanam ilan alanalaka}is. There are lots of worms.

ika right over there 

ikan that one right over there 
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ikang right over there 

ikaa}al get beyond 

ikaa}a{taasal lie or go across 

iikaanul lie crossways 

iikaanus put crossways 

Ay{aasi{ ikang aku{. The boat is right over there.

ikla{ firewood 

iklal put firewood in (stove) 

iiklaaygis pieces of wood ready for use (driftwood) 

Plita{ iklada. Put some firewood in the stove. 

iku over there; right aside 

ikun the one over there 

ikung over there 

ikuux from over there 

Ikunguda}an huyaasada. Take it aside in that direction.

ikul turn around 

ikudgul turn; convert 

ikus turn around; turn inside out 

Paltuun iku{taku{. Your jacket is inside out. 
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ilaa some part of it or him, her 

Chagim ilaa ngus achxu}aku{. I was given a part of a halibut.

ilaanu{ relative 

ilaanuning my relatives 

Ilaanuning i}ama{tazaq. I like my relatives.

ila{tal have or treat as a friend or companion; be friendly to; love 

Ayagang ila{takuq. I love my wife.

ilamal give more 

Chadu{ ilamakuq. I put more fuel into the tank.

ilahligan just to; only there 

At{am ilahligan it{aygis akus. Just around Atka there are reindeer.

ilgal to look for; search 

Alqu{ ilgal hingaliida{ agu{ta{t? What are you looking for? 

Qayam kangan it{aygis ilgal aa}aku{. He looked on top of the hills for reindeer and saw none.

ilgi{ smell; stench 

ilga}il stink; spoiled 

Ulu{ txin ilga}il a{taku{. The meat has spoiled.

ilgung my grandchild 

Tachim ilgu{ mata}ulaq. I don't have a grandchild yet. 
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ilida{ front side 

ilidaa its front side 

ilidan on the front side of it 

Qayam ilidaa chatakuq. I am sliding on the front side of the hill.

ilim-hadaa the inside 

ilim hadan inside 

ilim hadagaan from within 

Ay{aasi{ ilim hadagaan hitiku{. The boat is approaching from within the bay.

imas yell; holler; shout 

imatil yell; holler; shout 

imach{il shout; holler 

An}a}ina{ imatil ting hata}niku{. I got startled when someone yelled. 

Ayaga{ imach{iku{. The woman is shouting.

imdal fill; put something into 

imda}il have contents; be pregnant 

imda{taasal have filled with 

imdaasal fill with 

Vidramaan taanga{ imdaasaku{. He/she fills the bucket with water.

imla{ gorge 

Imla{ qakuutxaku{. The gorge is deep.

imli{ hair 

Imli{ isiika{t ii? Can you cut hair? 
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ims turn to the side 

imil turn to the side 

imsxal be turned around 

Ay{aasi{ imsxaku{. The boat is turned on its side.

imul take around 

imudigal be round 

imudigas: txin imudigas get round 

imunaa its surrounding 

A}adgi{ imudigaku{. The sun is round. 

imus, imutil go around; surround 

imutal go or be round 

imya}i{ fishline for deep sea fishing 

imya{s fish with a fishline 

Imya}ikuq. I am deep sea fishing. 

Imya}i{ haang tugiku{. The fishline is stretched out.

ihmil be torn off 

ihmis, ihmitil tear off 

Bumaagi{ ihmisxaku{. The paper was torn off.

ihmiisis shoelaces 

Iihmiisingis adulaka}is. The shoelaces are short. 
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inaayul does not want people around him 

inaayu{tal does not want anyone to be there 

inaayu}al be rejected 

Ting inaayu{tat? Don't you want me around?

inal end; come to an end 

inadgul finish 

ina{tal have come to an end; be through 

inas finish (work, etc.); pass to the end (the summer, etc.); finish doing something 

Hilaqulis inakus. The book is finished.

inaqang I myself 

inaqamis you yourself 

inaqamchix, inaqaam he himself; she herself 

inaqamchix you yourself (pl) 

inaqaam he himself; she herself

in'gaam once in awhile; for awhile 

In' gaam hingamaza{. Once in awhile it does that. (motor, weather, etc.)

ini{sil feel well; be happy; rejoice 

ini{sina{ joy 

ini{sital: txin ini{sital be happy; rejoice 

Ini{sikuq. I am happy. 

Ini{sitaasal. Receive it with gladness.

inimaan in vain; for nothing 
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Inimaan ayuxtakuq. I went out for nothing.

inka{ sky 

inkamii}u{ cloud 

Inka{ hakaatxaku{. The sky is high. 

Inkamii}um qaxchikdaa haqaku{. The black cloud is coming. 

Inkamii}us inkam ilan akus. There are clouds in the sky. 

inkal hang 

inkas, inkatil hang up 

inkacha}il, inkati}il be hanged 

inkatal have hung up; have hanging 

Furaasking inkaku{. My hat is hanging up.

inqil fall on 

Inqil ayukuq. I fell down.

inu{ piece of food 

inul put (food) in his mouth 

inuqa}ich{izal give communion 

Tamaaka{ inu{taku{. He has tobbacco in his mouth.

inga right there in front 

ingan that one right there 

ingang right there 

inganguda}an in that direction; away from here 

Ingang a}ada. Put it right there.
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ingachi{ married couple 

Ingachi{ haqaku{. The couples are coming. 

ingatu{ red-faced cormorant 

Ingatu{ chla}iku{. The cormorant dived under.

ingi{ fish dip net 

Ingi{ achixaalu}im ulagan ilan agunaq. I made a dip net at the schoolhouse.

ingisxi{ owner 

Ingisxi}iku{. It has an owner.

ingiyu{ living human body 

Qaataa ingiyuun? Where is your body?

inglaakus beard; moustache 

Inglaakuning adukus. My beard is long. 

inglus leader; hookline 

Yaarusam inglungis tunga}ikus. The halibut skate leaders are strong.

ingsal go backwards 

Ay{aasi{ ingsaku{. The boat is going backwards.

ingti{ blanket 

Ingti{ hu}naazaza{. The blanket is usually warm.

iqana{ old woman 

Iqana{ aqlaku{. The old woman is angry.
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iqu{ corner 

iqu}ii its corner 

Ulam iqu}ii umnalaka{. The corner of the house is drafty.

iqya{ kayak 

iiqyaadal to ride in a boat 

Iqya{ ay{aalaa tachim haqatalaka{t. You don't know how to drive a kayak yet. 

is fall; drop down 

itil fall 

ital be set out 

Yaarusa{ itaku{. The fishline is set out. 

itxil drop; let drop 

itxidgul drop several 

itxisxal be dropped 

itxital drop temporarily 

itu{sal drop 

Alqu{ itxil hamaliida{ agu{t? What did you drop that made all that noise?

isal break; become broken (rope); get across (river) 

isa{tal be cut; have a cut across it 

Qidu{ isa{taku{. The rope is broken.

isxa{ bed; mattress 

Isxa{ ngus tayaatukuq. I want to buy a bed for myself. 

Isxa{ huu}uzuuzal hu}naazazak. The bed is soft and warm. 
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isxa}il lie in bed (sick) 

isxa{sil make a bed; nest 

isxa{s, isxatil to bury 

As{aa}i{ isxa}iku{. The sick person is in bed.

isxanal change; make different 

isxanaasal exchange 

isxanaasis change of clothes 

isxana}iku{ it is changed 

isxana{tal change 

Chu{taqaning isxanakuq. I changed my clothes. 

Isxanaasining huzungis ch{uuqulikus. All my change of clothes are dirty.

isil cut; make a cut into; cut across; slice bread 

Ulu{ isil ting achxuku{. He cut up some meat then gave me some. 

Qa{ isiku{. He/she cuts fish.

isu{ hair seal 

isu}i{ hair seal 

isu}is plural form 

isu}aada{ young seal 

isu}iigamax grown up seal 

isu}naa{s hunt seals 

isu{sa}ul hunting seals 

Isu{ ii al wa? Is this a seal? 
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Isu{ txin sakaa}atal sa}aku{. The seal slept peacefully. 

isu}im igluqagan bruukii seal skin pants 

Isu}im igluqagan bruukii hu}naazaza{. The seal skin pants are warm.

itaangi{ the first 

itaangil be the first 

Itaangikuq. I am first.

itaangis doing first; ahead; before something else is done 

Itaangis txin hamaa}atiku{. He got there first.

ital contain; have in it; have on board; set 

Ulu{ isil ting achxuku{. The cup contains water.

itxan apart; in or at different places 

itxaan apart 

itxaanul go to a different place or different places 

itxaanu{tal go to different places 

Itxaan a}ada. Put it in a different place. 

itxa{tal be different; extra 

itxa{taza{ he is different from others; is a peculiar guy 

itxala{tal be different; various

itxul comb 

itxuusi{ fine tooth comb 

Ayaga{ txin itxuku{. The woman is combing her hair. 

Itxuusi{ wang a}il angaling qaataa? Where is the comb that I put here? 
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it{aa its side 

it{aasi{ collar 

Ay{aasim it{aa tunga}ilaka{. The side of the boat is weak.

it{aygi{ reindeer 

it{ayginaa{s hunt reindeer 

it{aygitxa}il get; kill a reindeer 

It{aygi{ chiidaan as qaqamii}uku{. A reindeer is searching for food with its fawn. 

It{aygi{ kii}uusi{ hangaku{. The reindeer is climbing the mountain.

itikaalu{ stem, stalk of wild parsnip 

itikaalum tuut{aa dry stem of wild parsnip 

Itikaalum tuut{aa aduku{. The dry stem of wild parsnip is long.

itmali{ post for tying boats 

Itmaling sixsaku{. My post broke.

itus fish spear with three teeth 

Itus su}al qas lalgazas. The fish spear is used for catching fish. 

Iyuuli{ July 

Iyuuli{ saaqudgim tugidaa a{. July is a summer month.

Iyuuni{ June 

Iyuuni{ qanikinga tugidaa a{. June is a spring month.

izana}ulax known 

izanaqadal become known 
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Hamang izama}ulax. It is easy to find. (something you are looking for) 

ichaagidal be flat (of stone, land, etc.); thin (of skin, booklet, etc.) 

Chiinka{ ichaaqidaku{. The sheet metal is thin.

ichaxs drips 

ichagiku{ drip 

Taanga{ ichagiku{. The water is dripping. 

ich{ul wipe the posterior 

ich{uusi{ toilet paper 

Txin ich{ul taaman anqada. Wipe your posterior before getting up. 

Ich{uusi{ inal a{taku{. The toilet paper is all gone.

ichingul feel chilly 

Ichingul hingama{t? Are you feeling chilly?

ida}alakan be known 

Amilaaya{ ida}alakan tunu{taalaza{. We know and speak English.

ida{talakan know 

ida{taasalakan know (that..) 

Ting ida{ta}ula{t? Do you know me?

idaqa}ilakan be clever; intelligent 
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Idaqa}i}ula{t? Are you clever?

idgis pull out 

idgitil pull out 

Du{ta{ chagim ilagaan idgitikuq. I pulled the hook out of the halibut. 

id}us swallow 

id}util swallow

idigal be sweet 

Saaxara{ idigaku{. The sugar is sweet.

idigasi{ anus 

An}a}inas huzungis idigasi{ matas. Every person has an anus.

idu}is inside of chest 

Idu}ining hixsxakus. I have heartburn.

igachi{ sinew 

Igachi{ tunga}iku{. The sinew is strong. 

iga}il saw 

iga{s saw 

iga}iilu}is sawhorse 

iga}ilsi{ saw 

Hlaning saxtalakan ikla{ iga}il qila{sis. My boys were not lazy about sawing wood this morning. 

Iga}iisim itxala{tangis malga{. There are different kinds of saws. 
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igal take off; take flight; get out 

igadux snowstorm 

iga{tal fly 

iga{ta{ airplane 

igana{ cliff 

igasi{ wing 

Igasi{ qakas aqadaguung mitiisi{tazaq. A wing was dried then it was used as a broom.

igdagil to drill 

igdagusi{ drill (noun) 

Unanga{ igdagusi{ agu{tal igdagusazana{. Natives made drills and drilled with them. 

Amilaayam igdagusii wan liidaza{. The white man's drill looks like this.

igluxs to stumble 

iglugiku{ to stumble 

Qiigas igluxs ayuku{. He tripped over the grass and fell.

igluga{ hide; skin 

isu}im igluqaa seal hide 

qawam igluqangis sea lion hides 

iqluqaasal cover (a boat with skin) 

Tachim ayaga{ igluqa{ midalinaa uku{ta}ulaq. I've never seen a woman clean a hide before. 

igna{ weight 

igna}ilakan be light 

ignatul be heavy 
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Qugana{ ignatuku{. The rock is heavy.

i}as get scared; be frightened 

i}atul be afraid; be timid; wild 

Sa{ i}as iganikuq. I scared the duck into flight.

ignil let go; release; let depart 

igni{tal let go for awhile 

Hingan ignida. Leave it there. 

igul pull or take out 

igu{tal have taken out 

igus, igutiku{ lengthen; piece out 

Chahmas iguda. Take out the dishes. (Set the table)

ixchxa slender connection 

ixchxii slender connection 

kitam ixchxii ankle 

chang ixchxii my wrist 

ixchximuuda{ side of neck 

Ixchximuudang nanaku{. I have a stiff neck.

ixs go back 

igiku{ heads homeward 

ixchil go home 
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ixchich{il send back 

Taya}u{ ixs tanaa}aku{. The man returned. 

Ta{tiku{ taaman ixchil sa}ana{. He went home when it was getting late yesterday. 

Hla{ ixchich{ikuq. I am sending the boy home. 

ixsal calm down 

ixsa{tal calm down for awhile 

Sla{ ixsa{taku{. Apparently the storm has ceased for awhile.

ixsil slow down (speed) 

Ay{aan ixsida. Slow your motor down.

ixti{ pit; house pit 

Ixtim ilan sa}akuq. I am sleeping in the house pit.

i}a}al be feared 

Taya}u{ i}a}aku{. The man is feared.

i}a{tal fear; be afraid of 

I}a{takung. I am afraid of it. 

i}anal be terrible; terrifying; rough; bad; wicked 

i}anaalal be scolded 

i}anaasal scold 

Ala}u{ i}anaku{. The sea is rough. 

I}atukuq. I am scared.

i}ama}al be liked 

i}amanal be good; nice; righteous; useful; fit; calm; be well 



2

i}amanalaka{ be bad; ugly; in a bad condition 

i}amanaalal be treated well 

i}amanaasal be good, nice, with respect to; treat well 

I}ama}al ngaan tunu}aku{. He was spoken to in a very friendly way.

i}ayul be respectful; humble 

i}ayu{tal respect 

I}ayu{takung. I respect him very much.

i}i}idal be thin; slender 

i}i}idas: txin i}i}idas become thin; slender 

Taya}u{ i}i}idal qayaku{. The man is tall and slender.

i}ila{ skin boat 

I}ila{ agulgaa awa{ amasuku{. It must be a lot of work to make a skin boat. 

i{chi{ worm 

I{chis tanam ilan alanalaka}is. There are lots of worms.

ika right over there 

ikan that one right over there 

ikang right over there 

ikaa}al get beyond 

ikaa}a{taasal lie or go across 

iikaanul lie crossways 

iikaanus put crossways 

Ay{aasi{ ikang aku{. The boat is right over there.

ikla{ firewood 

iklal put firewood in (stove) 
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iiklaaygis pieces of wood ready for use (driftwood) 

Plita{ iklada. Put some firewood in the stove. 

iku over there; right aside 

ikun the one over there 

ikung over there 

ikuux from over there 

Ikunguda}an huyaasada. Take it aside in that direction.

ikul turn around 

ikudgul turn; convert 

ikus turn around; turn inside out 

Paltuun iku{taku{. Your jacket is inside out. 

ilaa some part of it or him, her 

Chagim ilaa ngus achxu}aku{. I was given a part of a halibut.

ilaanu{ relative 

ilaanuning my relatives 

Ilaanuning i}ama{tazaq. I like my relatives.

ila{tal have or treat as a friend or companion; be friendly to; love 

Ayagang ila{takuq. I love my wife.
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ilamal give more 

Chadu{ ilamakuq. I put more fuel into the tank.

ilahligan just to; only there 

At{am ilahligan it{aygis akus. Just around Atka there are reindeer.

ilgal to look for; search 

Alqu{ ilgal hingaliida{ agu{ta{t? What are you looking for? 

Qayam kangan it{aygis ilgal aa}aku{. He looked on top of the hills for reindeer and saw none.

ilgi{ smell; stench 

ilga}il stink; spoiled 

Ulu{ txin ilga}il a{taku{. The meat has spoiled.

ilgung my grandchild 

Tachim ilgu{ mata}ulaq. I don't have a grandchild yet. 

ilida{ front side 

ilidaa its front side 

ilidan on the front side of it 

Qayam ilidaa chatakuq. I am sliding on the front side of the hill.

ilim-hadaa the inside 

ilim hadan inside 

ilim hadagaan from within 

Ay{aasi{ ilim hadagaan hitiku{. The boat is approaching from within the bay.

imas yell; holler; shout 

imatil yell; holler; shout 
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imach{il shout; holler 

An}a}ina{ imatil ting hata}niku{. I got startled when someone yelled. 

Ayaga{ imach{iku{. The woman is shouting.

imdal fill; put something into 

imda}il have contents; be pregnant 

imda{taasal have filled with 

imdaasal fill with 

Vidramaan taanga{ imdaasaku{. He/she fills the bucket with water.

imla{ gorge 

Imla{ qakuutxaku{. The gorge is deep.

imli{ hair 

Imli{ isiika{t ii? Can you cut hair? 

ims turn to the side 

imil turn to the side 

imsxal be turned around 

Ay{aasi{ imsxaku{. The boat is turned on its side.

imul take around 

imudigal be round 

imudigas: txin imudigas get round 

imunaa its surrounding 

A}adgi{ imudigaku{. The sun is round. 

imus, imutil go around; surround 
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imutal go or be round 

imya}i{ fishline for deep sea fishing 

imya{s fish with a fishline 

Imya}ikuq. I am deep sea fishing. 

Imya}i{ haang tugiku{. The fishline is stretched out.

ihmil be torn off 

ihmis, ihmitil tear off 

Bumaagi{ ihmisxaku{. The paper was torn off.

ihmiisis shoelaces 

Iihmiisingis adulaka}is. The shoelaces are short. 

inaayul does not want people around him 

inaayu{tal does not want anyone to be there 

inaayu}al be rejected 

Ting inaayu{tat? Don't you want me around?

inal end; come to an end 

inadgul finish 

ina{tal have come to an end; be through 

inas finish (work, etc.); pass to the end (the summer, etc.); finish doing something 

Hilaqulis inakus. The book is finished.

inaqang I myself 

inaqamis you yourself 

inaqamchix, inaqaam he himself; she herself 

inaqamchix you yourself (pl) 
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inaqaam he himself; she herself

in'gaam once in awhile; for awhile 

In' gaam hingamaza{. Once in awhile it does that. (motor, weather, etc.)

ini{sil feel well; be happy; rejoice 

ini{sina{ joy 

ini{sital: txin ini{sital be happy; rejoice 

Ini{sikuq. I am happy. 

Ini{sitaasal. Receive it with gladness.

inimaan in vain; for nothing 

Inimaan ayuxtakuq. I went out for nothing.

inka{ sky 

inkamii}u{ cloud 

Inka{ hakaatxaku{. The sky is high. 

Inkamii}um qaxchikdaa haqaku{. The black cloud is coming. 

Inkamii}us inkam ilan akus. There are clouds in the sky. 

inkal hang 

inkas, inkatil hang up 

inkacha}il, inkati}il be hanged 

inkatal have hung up; have hanging 

Furaasking inkaku{. My hat is hanging up.

inqil fall on 

Inqil ayukuq. I fell down.
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inu{ piece of food 

inul put (food) in his mouth 

inuqa}ich{izal give communion 

Tamaaka{ inu{taku{. He has tobbacco in his mouth.

inga right there in front 

ingan that one right there 

ingang right there 

inganguda}an in that direction; away from here 

Ingang a}ada. Put it right there.

ingachi{ married couple 

Ingachi{ haqaku{. The couples are coming. 

ingatu{ red-faced cormorant 

Ingatu{ chla}iku{. The cormorant dived under.

ingi{ fish dip net 

Ingi{ achixaalu}im ulagan ilan agunaq. I made a dip net at the schoolhouse.

ingisxi{ owner 

Ingisxi}iku{. It has an owner.

ingiyu{ living human body 

Qaataa ingiyuun? Where is your body?

inglaakus beard; moustache 

Inglaakuning adukus. My beard is long. 
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inglus leader; hookline 

Yaarusam inglungis tunga}ikus. The halibut skate leaders are strong.

ingsal go backwards 

Ay{aasi{ ingsaku{. The boat is going backwards.

ingti{ blanket 

Ingti{ hu}naazaza{. The blanket is usually warm.

iqana{ old woman 

Iqana{ aqlaku{. The old woman is angry.

iqu{ corner 

iqu}ii its corner 

Ulam iqu}ii umnalaka{. The corner of the house is drafty.

iqya{ kayak 

iiqyaadal to ride in a boat 

Iqya{ ay{aalaa tachim haqatalaka{t. You don't know how to drive a kayak yet. 

is fall; drop down 

itil fall 

ital be set out 

Yaarusa{ itaku{. The fishline is set out. 

itxil drop; let drop 

itxidgul drop several 

itxisxal be dropped 

itxital drop temporarily 

itu{sal drop 

Alqu{ itxil hamaliida{ agu{t? What did you drop that made all that noise?
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isal break; become broken (rope); get across (river) 

isa{tal be cut; have a cut across it 

Qidu{ isa{taku{. The rope is broken.

isxa{ bed; mattress 

Isxa{ ngus tayaatukuq. I want to buy a bed for myself. 

Isxa{ huu}uzuuzal hu}naazazak. The bed is soft and warm. 

isxa}il lie in bed (sick) 

isxa{sil make a bed; nest 

isxa{s, isxatil to bury 

As{aa}i{ isxa}iku{. The sick person is in bed.

isxanal change; make different 

isxanaasal exchange 

isxanaasis change of clothes 

isxana}iku{ it is changed 

isxana{tal change 

Chu{taqaning isxanakuq. I changed my clothes. 

Isxanaasining huzungis ch{uuqulikus. All my change of clothes are dirty.

isil cut; make a cut into; cut across; slice bread 

Ulu{ isil ting achxuku{. He cut up some meat then gave me some. 

Qa{ isiku{. He/she cuts fish.

isu{ hair seal 

isu}i{ hair seal 
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isu}is plural form 

isu}aada{ young seal 

isu}iigamax grown up seal 

isu}naa{s hunt seals 

isu{sa}ul hunting seals 

Isu{ ii al wa? Is this a seal? 

Isu{ txin sakaa}atal sa}aku{. The seal slept peacefully. 

isu}im igluqagan bruukii seal skin pants 

Isu}im igluqagan bruukii hu}naazaza{. The seal skin pants are warm.

itaangi{ the first 

itaangil be the first 

Itaangikuq. I am first.

itaangis doing first; ahead; before something else is done 

Itaangis txin hamaa}atiku{. He got there first.

ital contain; have in it; have on board; set 

Ulu{ isil ting achxuku{. The cup contains water.

itxan apart; in or at different places 

itxaan apart 

itxaanul go to a different place or different places 

itxaanu{tal go to different places 

Itxaan a}ada. Put it in a different place. 

itxa{tal be different; extra 

itxa{taza{ he is different from others; is a peculiar guy 
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itxala{tal be different; various

itxul comb 

itxuusi{ fine tooth comb 

Ayaga{ txin itxuku{. The woman is combing her hair. 

Itxuusi{ wang a}il angaling qaataa? Where is the comb that I put here? 

it{aa its side 

it{aasi{ collar 

Ay{aasim it{aa tunga}ilaka{. The side of the boat is weak.

it{aygi{ reindeer 

it{ayginaa{s hunt reindeer 

it{aygitxa}il get; kill a reindeer 

It{aygi{ chiidaan as qaqamii}uku{. A reindeer is searching for food with its fawn. 

It{aygi{ kii}uusi{ hangaku{. The reindeer is climbing the mountain.

itikaalu{ stem, stalk of wild parsnip 

itikaalum tuut{aa dry stem of wild parsnip 

Itikaalum tuut{aa aduku{. The dry stem of wild parsnip is long.

itmali{ post for tying boats 

Itmaling sixsaku{. My post broke.

itus fish spear with three teeth 

Itus su}al qas lalgazas. The fish spear is used for catching fish. 

Iyuuli{ July 
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Iyuuli{ saaqudgim tugidaa a{. July is a summer month.

Iyuuni{ June 

Iyuuni{ qanikinga tugidaa a{. June is a spring month.

izana}ulax known 

izanaqadal become known 

Hamang izama}ulax. It is easy to find. (something you are looking for) 

Ii

ii? isn't it? (a question marker) 

Haagat ii? Are you hungry?

iidigidil be ugly; evil; disgusting 

Iidigidiku{t. You look ugly.

iimis choose 

Ana}i{ iimis alanaan suda. Choose something and take what you want.

iiqi{ corner 

iigii its corner 

liqim ilan changaku{. He went around to the corner of the bay.

K

kaagnanaa{s to tease; be mischievous 
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Sabaaka{ kaagnanaa}asaku{. He is teasing the dog.

kaaxadgi{ harlequin duck 

Kaaxadgi{ uchigiku{. The harlequin duck is swimming.

kaangul healthy 

txin kaangutiku{ gets well 

Aniqdu{ kaanguku{. The child is healthy.

kaartas playing cards 

kaartal playing cards 

Taya}us kaartakus. The men are playing cards.

kachal rock; roll 

Suna{ kachaku{. The ship is rolling. 

Aniqdu{ kachaasakuq. I am rocking the baby.

kachalal to swing 

Asxinu{ kachalal txin ugutaku{. The girl is swinging happily. 

kachil have the hiccups 

Kachikuq. I have the hiccups.

kadan in front of 

Ulam kadan anqa{taku{. It stands in front of the house 

Kadaming ay{aku{. It is running in front of me.

kadaa end; point 

yaa}im kadaa end of a cape 

Karandaasim kadaa chutxidigaku{. The pencil point is sharp.

kadagaan before 
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Alitxum kadagaan At{am kugan an}a}inas alanazana}ulas. There were many people living on 
Atka before the war.

kadmuda{s move forward 

Ay{aasi{ kadmuda}iku{. The boat is moving forward.

kaduunul move further up front 

Suna{ kaduunul hulal a{taku{. Apparently the boat has moved up last night.

kagalu{ heel 

Kitang kagaluu. My heel hurts. 

kagil dump; sweep 

Qaagudgusi{ kagiku{. He is dumping the garbage.

kagnil to make angry 

Ting kagnikuq. I got angry.

kakil look up; rise 

Kakikum sa{ ukuna{. He looked up and saw a duck. 

Ay{aasi{ kakiku{. The boat's bow rises.

kalaga{ irish lord; sculpin 

Kalaga{ ala}um qamdagam ilan aza{. The Irish lord fish stays in deep water.

kalas drag along the ground 

It{aygi{ kalas kimusaku{. He is dragging the reindeer down the hill.

kaliduura{ corridor 

Kaliduura{ chachi}iku{. The corridor is closed.

kalindaara{ calendar 

Kalindaara{ inkaku{. The calendar is hanging up. 
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kalul to shoot 

Daviida{ kalul aa}aza}ulax. When David shoots, he never misses.

kaluusi{ ammunition 

Kaluusis inakus. The ammunition is all gone.

kamalus young of the gray crowned rosy finch 

Kamalus iga{takus. The young gray crowned rosy finches are flying. 

kamgada{ Christian 

Kamgada{ a{t ii? Are you a Christian?

kamgada{ to baptize 

kamgadatil to baptize 

Adam kamgadatikuu. He/she is baptized by the priest.

kamga{ prayer; holiday 

Kamga{ malgaku{. It is a holiday.

kamgam ulaa house of prayer; church 

Kamgam ulaa haxsa{taku{. The house of prayer is open. 

Kamgam ulaa qayam kangan aku{. The church is on top of the hill. 
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kamgal to pray 

Uchiitilam hlaa quyuu}an kamgaku{. The teacher's boy is praying before he goes to bed.

kamgi{ head 

Taya}um kamgii uku{takuq. I see a man's head.

kamiina{ heater 

Kamiina{ atalaka{. The heater is not lit.

kamuuda{ drawer 

Kamuuda{ ch{aku{. The drawer is full.

kahmagil to shake 

kanaagu{ ditch; small stream 

Kanaagu{ chutaku{. The ditch is clogged.

kanfiixta{ candy 

Hla{ kanfiixta{ laavkim ilagaan tayaku{. The boy buys candy from the store. 

kanxul collide with 

Txidix kanxul angalis. They collided with each other.

kanuuya{ copper 

Puumpa{ kanuuyam ilagaan agu}iku{. The pipe is made out of copper.

kahnuluxs to have a cold 

kahnulugnil catch a cold 

Txin kahnulugnina{. He caught a cold.
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kahnus mucus from the nose 

Kahnus an}usigam ilagaan igaku{. Mucus is coming out his nose. 

kahnulil to blow the nose 

Kayutul txin kahnulil aku{ siis{ina{. She blew her nose so hard that she had a nose bleed.

kangaa top; upper part; peak 

ulam kangaa upper part of house 

kii}uusim kangaa top of mountain 

kangan on top of 

kangaan from the top of 

kangagaan from the top of 

kangal reach the top 

Kii}uusim kangaa qaniixtuku{. The top of the mountain has lots of snow on it. 

Qayam kangan hakang anqa{taku{. He is standing on top of a hill. 

Qayam kangaan kimiku{. She came down from the top of a hill. 

Qaya{ hangal kangaku{. She climbed right to the top of the hill. 

kangayuu upper part of body 

Chagim kangayuu qanguusada. Bring in the upper part of a halibut's body.

kangchi{ gizzard 

qagmangim kangchii emperor goose's gizzard 

Qagmangim kangchii qaatunaza{. The emperor goose's gizzard is good eating.

kangul have a purpose 

Asla kangul hingamanaa haqatalgalaka{. We don't know what its purpose is.

kahngadgi{ a certain kind of seaweed 
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Chunixsam nagan kahngadgis alanalaka}is. There are lots of seaweeds in Chunixsax.

kahngiiti{ pillow 

Kahgiiti{ huu}zuuzaku{. The pillow is soft.

kahngil to fold 

Ch{uu}is kahngil i}amanas aqadagumis kamuudam nagan a}ida. Fold the wash neatly and put it 
in drawers. 

kahngil to bend 

Saahmi{ kahngil aguung ting kiduda. Help me when I bend the pipe.

karandaasi{ pencil 

Karandaasi{ matakung aku{ sixsa{taku{. I have a pencil but it is broken. 

Karandaasi{ aduku{. The pencil is long.

karmaana{ pocket 

Karmaanaa tataku{. He has a hole in his pocket.

kartiinka{ picture 

Kartiinka{ stiinam da}an inkaku{. The picture is hanging on the wall.

kartuufila{ potato 

Kartuufila{ angunaku{. The potato is large.

Kasaka{ Russian 

Kasakam taangaa aku{. That is Russian liquor.

kasami{ eider duck 

Kasami{ taangaku{. The eider duck is drinking water.

kasul to find 

Qayam kangagaan baanki{ kasuku{. He/she found a can on the hill.

kasuqi{ chiton 

Agu{ a}al aku}aan kasuqis qigunaq. I gathered chitons when the tide went out.

katal touch 
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Ting katalagada! Dont touch me!

katxi{ post 

Katxi{ hiing chuchagiku{. There is a post standing there.

katuxs to sway 

Qiigam aduu katugiku{. The long grass is swaying.

kavkaana{ trap 

Uuquchiingis kavkaanalgaza{. We trap foxes. 

kayagnal heavy 

Hingan qugana{ kayagnaku{. That rock is heavy. 

Kumsi}ang kayagnaku{. I am heavy to lift.

kay also; too 

Txin kay hi}aku{. You were called also.

kayuxta{ sinker 

Kayuxta{ imya}im angtan aku{. A sinker is attached to the fishline.

kayu}nal difficult; hard 

Isu}is kalulgangis kayu}nakus. Seals are difficult to shoot.

kayus muscles; strength 

Taya}um kayungis kayutuku{. The man is strong.

kayu}ilakan weak 

kayu}iqadaku{ gets weak 

Kayu}iqadakuq. I am getting weak.

kayutul strong 

Kayutul sayukuu. He is pulling hard (on the oar, rope, fishline).
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kdax icicle; ice 

kdal (icicle) cover with ice 

kda}il (icicle) be covered with ice 

Kda{ ulam kangan aku{. There's an icicle on the house. 

kdam ilan chalil to ice fish 

Chuxchas kda{ tatxil chalizas. Eskimos make a hole in the ice and fish. 

kdam liizii skate 

Kdam liizikix kugan ay{aku{. He's ice skating. 

kdam tan}aa}ii polar bear 

Kdam tan}aa}ii quhmaza{. The polar bear is white. 

kdam ukduu ice block 

Kdam ukdungis iga}il tumsada. Saw ice blocks and put them away. 

kdangi{ dolphin 

Kdangi{ sunam kadan ay{aku{. The dolphin is swimming in front of the ship. 

kichignal itchy 

kichixsil be itchy 

Chang kichignaku{. My hand is itchy. 

Kichixsil ting qiimayaagikuq. I am scratching myself because I itch.

kiduxs to sink 

Suna{ kidugna{; kiduxtaku{. The boat sank; is sunk
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kixs to bite 

kixtal bite; hold in mouth 

kiglu{s chewing 

Sabaaka{ ting kigiku{. The dog bit me. 

Qanglaa}i{ ulu{ kixtal iga{taku{. The crow is flying with a piece of meat in his mouth. 

Sabaaka{ qagna{ kiglu}iku{. The dog is chewing on the bone.

kii}uusi{ mountain 

Kii}uusim qaniixtugan qayaa hangaku{. He is climbing a mountain that is snowy and high. 

kii}uusim qaniiga}ii snow-covered mountain 

Kii}uusim qaniiga}ii hangalagada. Don't climb the snow covered mountain.

kiika{ birthday cake 

Kiika{ amiilayus ilagaan hi{saalana{. We learned about cake from white people. 

kiin who 

kiinkus who 

Kiin a{? Who is it? 

Kiinkus as? Who are they? 

Kiin asa{ta{t? What is your name?

kikagnal dirty 

Alqus maku{t kikagnal hingama{t? What are you doing that you get so dirty?

kikagnaliisi{ coveralls 

Awalgal aguun kikagnaliisi{ chu}aza{. Coveralls are worn when one works. 
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kimla{ stomach 

kimlaluxs diarrhea 

kimlatul have a big stomach 

Kimlang ch{aku{. My stomach is full. 

Kimlaluxs hulaku{. He had diarrhea last night. 

Taya}u{ kimlatukux. The man has a big stomach.

kims go down; descend 

kimil descend 

kimusal bring down 

kimtil take down 

Iga{ta{ kims tagaku{. The plane decends for landing. 

Naviiskim hadagaan yaasika{ kimusada. Bring the box down from the attic. 

Ukuusxi{ kimtiku{. He pulls down the window.

kinil stoop; bow down 

Txin kiniku{. He bows down. 

kinital bowed position 

Txin kinital aangsutiku{. He is picking berries in a bowed position.

kinugas cache 

kinuga{tal have as a cache 

Kinugas hamang ngus axtakuq. I am keeping the food for myself. 
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kingda{ crow berry patch 

Aangsum kingdaa hiing aku{. There is a crow berry patch over there.

kingii younger brother; younger sister 

kinguu}i{ younger; youngest 

Kinging ula}iku{. My younger brother is home. 

Huyuun kinguu}ii alqu{ asa{tal? What is your younger brother's name?

kingti{ bank (river) 

Chi}anam kingtii qayaku{. The bank of the river is high.

kinguunul become smaller; weaker 

Tunungis txidix kinguunuqalinas. Their voices became weaker.

kipriiyas fireweed 

Kipriiyas hula{tal aguun qakiidas kuu}azas. When the fireweed blooms, the silver salmon arrives. 

kita{ foot; back flipper (seal, sea lion, etc.) 

kital to kick 

Kita{ nasxaa i}amanaza}ulax. It isn't good to hurt your feet. 

Qugana{ kitaku{. He kicked the rock.

kitxil take out 

Qalgada{ tanasxan kitxil angali{. He dropped off food at the camp.

kitil go down; drain out 
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Han}ii kitiku{. The waves have calmed down.

kitu{ louse; bug 

Kitu{ aygagiku{. The bug is moving along.

kliyaanki{ linoleum 

stuulu}im kliyaankii table cloth 

Kliyaanki{ u}a{taku{. The linoleum is worn out.

klul get there 

Qagaa-hadan klu{tana{. He took a trip to the east.

kluuchi{ key 

Kluuchi{ matakung ulang haxsiikalaka{. I have a key that can't open my house.

kluuchinas oarlocks 

Ay{aasim da}an kluuchinas akus. There are oarlocks on the boat.

kraana{ faucet 

Kraanam ilagaan taanga{ hyuza{. The water pours out of a faucet.

kraasxi{ paint 

kraasxil to paint 

Ulang kraasxil aguung kam chumnuxtikuq. If I painted my house I would paint it yellow. 

Kraasxi{ qakaku{. The paint is dry.

kriisa{ rat 

Kriisa{ algakucha{ aku{ chxaqaliza{. The rat is a small animal but it is a robber. 

kriista{ cross 

Kamgadas huzungis kriista{ chu{tazas. All Russian Orthodox Christians wear crosses.

krisxi{ cap; lid 

Butiilkam krisxii qyaku{. The bottle cap is tight.
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krupa{ rice 

Krupa{ qangaku{. The rice is cooked.

kruusna{ godparent 

Kruusna}it ii? Do you have a godparent?

kuchi{ boulder 

Kuchis ala}um achidan akus. There are boulders by the beach.

kuchutu{ lesser scaup (waterfowl) 

Kuchutu{ iga{taku{. The lesser scaup is flying.

kudu{ leg 

Kudu{ atxulingin ilaa a{. A leg is part of our body,

kufiinika{ coffeepot 

Kufiinika{ imda}iku{. The coffeepot is filled.

kufsina{ pitcher 

Kufsina{ aligiku{. The pitcher is overflowing. 

kugan on 

kuming on me 

kuum on himself 

kugaan from up on; from his or her 

Asla kugan malgaku{ ana}ulax. There was nothing one could do to him. 

Vaskrisiiniyam kugan waa}ana{. He came here on Sunday. 

Taanga{ kuum hyutiku{. He spilled water on himself. 

Sunam kugan hakaa}aku{. He climbs on the boat. 
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Sunam kugan aku{. He is on the boat. 

Kuusxi{ kuming unguchiku{. The cat is sitting on me. 

Quganam kugaan higitiku{. He jumped down from the rock. 

Ala}um kugaan isu{ mayaa{takus. We are hunting seal on the water. 

Kitagan kugaan sayuqaa. He is pulling his foot.

kuka{ grandmother 

kukaa his/her grandmother 

Kuka{ adang anna a{. Grandmother is my father's mother. 

kukmi{ chunk 

Uuglim kukmii qaxchikdaku{. The chunk of coal is black.

kukutu{ young eider duck 

Kukutus anamdix agalan ay{akus. The young eiders are following the mother.

kulisa{ wheel 

Kaaram huzungis kulisa{ matakus. All cars have wheels.

kulu{ deep spot; pool 

Chi}anam kuluu qas itaku{. There are fish in the deep spot of the creek.

kulukuulu{ bell 

Achixaalu}ing kulukuulu{ tugaza}ulax. My school does not ring a bell.

Kuluuza{ Indian 

Kuluuzas, Chuxchas, Aligutas Alaxsxim ilagaan angi{tas. Indians, Eskimos, and Aleuts are from 
Alaska.

kuluuzam iqyaa canoe 



2

Kuluuzam iqyaa aku{. This is an Indian canoe.

kum would 

kam would 

Matal aguung kum imis a}ikung. If I had it I would give it to you.

kumgu{ skeleton 

"Kumgu{" as{a{tam qagnaa a{. A skeleton is from a dead animal.

kums pour 

Kuufya{ kumikuq. I poured some coffee.

kumsal rise 

Tugida{ kumsaku{. The moon is rising.

kumsil to lift; hold up 

Ana}im ignatungis kumsil hachiin natii}ana{t. Don't hurt your back lifting heavy things. 

Yaasika{ kumsiku{. He lifted the box. 

kumtxi{ sand flea 

kutmi{ sand flea 

Ala}um achidan kutmis hasinazas. There are lots of sand fleas by the beach.

kuhmuxs to peck 

Kuuricha{ agitaadaan kuhmugiku{. The chicken is pecking the other.

kunugyu{ crested auklet 

Kunugyum una}ii qaatunaku{. A cooked crested auklet is good to eat.

kuris cigarettes 

Taya}u{ kuris tayaku{. The man buys cigarettes.
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kuruuka{ trigger 

Saygis huzungis kuruuka{ matakus. All guns have triggers on them.

kuu surface 

kung over me 

Quganam kuu agikuq. I passed over the rock. 

Akalu}im ay{aasii kung agiku{. The car ran over me.

kuuchul to stack 

Hla{ iklas kuuchul a{taku{. The boy is stacking the wood. 

kuufya{ coffee 

Hla{ kuufya{ unal ngus haqaasaku{. A boy made coffee and brought it to me.

kuuxni{ kitchen 

Kuuxnim hadan unalgaza{. The kitchen is used for cooking.

kuu}al appear 

A}adgi{ kuu}aku{. The sun appears.

kuuricha{ chicken 

Kuuricha{ saahmla}ikux. The chicken has eggs.

kuurka{ crust; heel of bread 

Xliibam kuurkaa qaatuzaq. I like to eat the heel of bread.

kuusxi{ cat 

Kuusxi{ mikaku{. The cat is playing. 
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kuygi{ hip cf. aaqayax 

Kuyging nanaku{. My hip hurts.

kuhyu{ irish lord; bullhead 

Kuhyu{ qam kamgitugan agal}il}u{ mataa aza{. A bullhead is a fish with a big head and mouth.

kya{s to send out for an errand 

kya{tal to send out for an errand 

Kya{s hamaanuch{il. angaling tachim uku}alaka{. I sent him out for an errand and he hasn't come 
back yet.

kyu{ brown mussel 

Kyus waygis ilagaan angunazas. The brown mussels are larger than blue mussels. 

L

laampa{ lamp (kerosene) 

Laampa{ adigaku{ yaa? The lamp is bright, isn't it? 

Laampa{ ataku{. The lamp is lit. 
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laavki{ store 

Laavki{ ala}um achidan aku{. The store is near the beach.

lagi{ Aleutian Canadian goose 

Lagi{ uku{takung ting uku{tana{. I saw the Aleutian Canadian goose and she looked back at me.

lagim ich{uusii arctic cotton 

Lagim ich{uusingis At{am kugan azas. There is arctic cotton on Atka.

laglax lesser Canada goose 

Laglax iga{taku{. The lesser Canadian goose is flying.

lal gather 

Qagmangis kalul lakuq. I shot and gathered lots of geese. 

Qas laku{. He is gathering fish. 

Qiigas lakus, They are gathering grass.

lal escape of air 

San}um hugin'gii laku{. The air escapes from the inflated sea lion stomach.

lalu{ yellow (color) cedar wood 

Lalu{ iklam chumnugii a{. A yellow cedar wood is yellow.

lampaada{ icon lamp 

Lampaada{ kamgam ulagan ilan su}aza{. An icon lamp is used in the church.

lasta{ fermented fur seal flipper; propeller 

Lasta{ qichiku{. The propeller is turning. 

Lasta{ qaku{. She is eating the fermented flipper.

latu{ grandfather 
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Latu{ Anang adaa a{. Grandfather is my mother's father. 

Latu}ii his or her grandfather 

Hlam latu}ii iga}iku{. The boy's grandfather is sawing wood.

liidal resembles; looks like 

lisngil resemble 

Hla{ adaan liidaku{. The boy resembles his father. 

Uku}angis amilaayus liidakus. They look like Americans. 

Chi{taakana{ liidaku{. It looks as though it is going to rain. 

Ayuxtaakaan liida{ malgaku{. Now it looks like it's time for you to go out. 

Agitaadaan lisngiku{. He resembles his friend.

liida{ one or some 

Piitra{ masina}iku{, liida{ mataa}ing alamakuq. Peter has an outboard motor and I wish I had one 
too.

liinta{ ribbon 

Kamgiim kugan liinta{ chu{taku{. She has a ribbon on her head. 

liisnalaka{ few; rare 

Qa{ liisnalaka{. There are very few fish.

liizis skis 

Liizil angaliq. I skied today. 

lil appear; rise 
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li{tal rise 

A}adgi{ liku{. The sun rises. 

Qugana{ li{tal sakang aku{. There is a rock sticking out in the sea.

litil appear; start (wind) 

lital appear; start 

Qagaadaa litil hulal a{taa}utaku{. This morning the wind started blowing again. 

Nam hadaa lital sa}anaq. Yesterday I went as far as to see the south side of the island.

ludaa his older brother or sister 

ludamiing older than me 

ludaa}i{ elder; eldest; greater; greatest 

Asxinum ludaa angunaku{. The girl's older sister is big. 

Ludamiing axtas i}ayu{tazaq. I respect those who are older than myself. 

Txin ludaa}itiku{. He becomes the greatest.

lukamachix gloves; mittens 

Lukamachim at{u}i}ulangis ama at{u}ingis malga{. There are gloves without fingers and with 
fingers. 

Lukamachix chax hu}natazax. The pair of gloves keeps the hands warm.

lul believe 

luusal believe 

lunalakan unbelievable 

lunil begin to believe 

luniisal begin to believe 

Haman ngaan hi{takung luna{. I told him about it and he believed me. 

Hi{tananing luusana{. He believed everything I said. 

Hi{tanangis lunalakan. It is unbelievable what he is saying. 

Ngaan tunu{tahlikung txin lunil angali{. I talked him into believing me. 
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Igiim luniisal angalli. He started believing him.

lupaatxi{ shovel 

lupaatxil to shovel 

Lupaatxi{ su}al tana{ hilgilgaza{. We use a shovel to dig dirt. 

Ulam chida}an qaniigii lupaatxil inatida. Shovel all the snow by the house.

luusxi{ spoon 

Luusxi{ su{tal asu{ misada. Stir the pot with the spoon. 

Luusxi{ su}al qalgaza{. A spoon is used for eating.

luukas onions 

Luukas sunam kugan waa}akus. The onions came on the boat. 

hlaaquda{ fur seal 

Hlaaquda{ aku{. It is a fur seal.

hla}uudal soothe 

Aniqdu{ hla}uudaku{. She is soothing the baby.

hla{ boy; son 

Hla{ kalunaa}iku{. The boy is trying to shoot.
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M

maadugaa{ snow bunting 

Maadugaa}is qayas kangangim azas. The snow buntings are up in the hills.

maaguza{ real truth 

Maaguzaa}an a{taku{. It is the real truth.

maakal be able to do 

Maakal agumis mada. If you think you are able, do it.

maalal be done; we do 

Maalaku{. We did it. 

Qaatuku{ maalal qach{isxaqa{. He was hungry so he was fed. (We fed him because he was 
hungry.)

maama{ mother 

Maama{ taatang ayagaa a{. Mother is my father's wife.

Maarta{ March 

Maarta{ qan'gim tugidaa a{. March is a winter month.

maasal doing it 

Maasakung. I did it. 

Qaatuku{ maasal qach{ikung. I fed him because he was hungry. (He was hungry so I fed him.)

maasla{ butter 

Maasla{ wayaam akituku{. Butter is costly now. 

Maasla{ xliibam kugan aku{. There is butter on the bread.

maasta{ mast 
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Sunam maastaa qayaku{. The ship's mast is tall.

maazal get something; not exist 

Imya}iku{ maazana{. He had successful fishing. 

maazalaka{ gone; not there 

Maazaqadana{. It disappeared.

machaalki{ mop 

Kiin wang machaalki{ a}iisal a{taa}utaku{? Who left this mop here again?

mach{il let do 

Ngaan mach{ikung. I let him do it.

madigal be lucky 

Madigas matiku{. He was fortunate.

maxaayal to wave 

Qanaanuumis ting maxaayal angali{t? Where were you going waving at me earlier?

ma}il have 

Sabaaka{ ma}ikuq. I have a dog. 

ma{sil cleaning; working on 

Qa{ ma{siku{. She is cleaning the fish.

makaaka{ monkey 

Makaaka{ alga{ aku{. A monkey is an animal.

malaa}is inflorescence of wild parsnip 

Taa}an'gim malaa}ingis kuu}akus. The tops of the wild parsnip are bloomed. 
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mal do 

Chaayuutut ii? - Makuq. Do you want to drink tea? Yes I do. 

Makung alaka{. I have nothing to do. 

Kaagnanaa}ihli{ makuq. I am just teasing. 

Aygagiituku{ mal aygagna{. He wanted to walk, so he did.

malgal to be done; it is 

Slachxiza{ malgaku{. It is a nice day. 

Tanasxaadaatuna{ malgal? Is it good to be camping?

manital proud 

Hla{ txin manitaku{. The boy is proud.

maqa}ilakan it is all right 

Maqa}iqadaku{. It is all right now.

maqa{tal habit of doing something 

Agiida{ maqa{tazakus. They usually go visiting. 

Qa{ maqa{tazaqangis. They used to eat them before.

maqda{ mammary glands 

maqdal to suck 

Aniqduun maqdach{iku{. She is breast feeding her baby.

mas to do 

matil to do 

Maa}an matiku{. He agrees to do it.

masxal become; it is time to 
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Slachxiza{ masxaku{. It has become fine weather. 

Aangsusxazaa masxaku{. It is time for us to start picking berries.

masinas motor 

Masinas ay{aasim kugan chitakus. The outboard motor is attached to the stern.

matal to have; to be 

Ula{ matakuq. I have a house. 

Qalgaakaan mataku{. It is edible.

mayaa{s to hunt; trap animals 

Taya}us mayaa{s qanagzakus. The men trap during the winter.

mazal usually does it 

Kuriza{ ii? Maza{. Does he smoke? Yes, he usually does.

midalil to clean a hide 

Isu}im igluqaa midaliku{. He is skinning the seal hide.

midimit{i{ bufflehead; butterball 

Midimit{is iga{takus. The buffleheads are flying.

migal to hatch 

Kasami{ migaku{. The eider-duck is hatching her eggs.

miila{ soap 

Ch{uu}iitukuq miila{ matalakaq. I want to wash but I don't have any soap.

mikaasi{ toy 
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Qanan mikaasi{ alat? Which toy do you want?

mikal to play 

mikayngul to be playful 

Ulal}um nagan mikalgazagan ilan mikal angali{. He was playing in a big gymnasium. 

Hlas mikakus. The boys are playing. 

Hmiichi{ mikaasakus. They are playing with the ball. 

Aniqdu{ mikaynguku{. The child is playful.

minuuta{ minute 

Minuutas aginangis haqatada. Keep track of the minutes.

miquda{ pocket knife 

Miqudaan ugunuu}ana{t. Don't forget your pocket knife. 

misaayal disturb 

Tingin misaayaku{. He/she is disturbing us.

misal stir 

Ifraasiya{ asu{ misaku{. Betsy is stirring the pot. 

Asu{ misaku{. She is stirring the pot.

misuuka{ sack 

Misuuka{ imdada! Fill the sack.

mitiisi{ broom 

mitil to sweep 

Mitiisi{ su}al mitilgaza{. A broom is used for sweeping. 
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Aana{ chamlus mitil a{taku{. Ann is sweeping the floors.

muka{ flour 

Muka{ su}al xliiba{ agulgaza{. We use flour to bake bread.

muluka{ milk 

Aniqdu{ muluka{ alaku{. The baby wants milk.

mulutuukax hammer 

MuIutuuka{ su}al asxus aqisxaza{. We use a hammer to take off nails. 

mulutuukal to hammer 

Mulutuukal hingamaku{. He is using a hammer.

muuli{ butterfly 

Muuli{ ataqadim hnuuqaaya{ ana{. A butterfly was once a cocoon.

muustas bridge 

Muustas i}a{takuq. I am afraid of the bridge. 

Muustas chi}anam qusan aku{. The bridge is over the creek.

Hm

hmachil to get stuck 

Hla{ quganam quchigan hmachiku{. The boy got stuck between the rocks.

hmaadul medium wind 

Hmaadu{t malgaku{. It is breezy outside.

hmataayal to catch 

Ramaan hmiichi{ hmataayal akum aalu{tana{. Raymond smiled when he caught the ball.
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hmigala{s whistling 

An}a}inam agiitingis hmigala}il awazas. Some people like whistling when they work. 

Hmiixaadakus. They are whistling.

hmiichi{ ball 

Hmiichi{ mikaasaku{. He is playing with the ball.

hmiikaaya{ red sculpin 

Hmiikaaya{ qalgaza{. The red sculpin is edible.

hmuqati{ gill covering 

Atxidam hmuqatingis qaatunazas. The gill covering of codfish is good eating.

N

naa hadaa west 

naa}i{ western 

naa}ii western side 

naanul going westward 

naatxal more to the west 

Naa hadan a{ta{ malgaku{. There is a storm from the west. 

At{am naa}ii qayaku{. The western part of Atka Island is high. 

Slaa naanuku{. The storm is going westward. 

Slaa naatxaku{. The wind is more to the west.

naakuvaliina{ anvil 

Qaataa haman naakuvaliina{? Where is the anvil?

naankal babysit 
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Asxinu{ aniqdu{ naankaku{. The girl is babysitting the child.

naarta{ sled 

Naarta{ chataalaza{. The sled is used for sliding.

naga inside 

nagan inside 

nagagaan from inside 

Ay{aasim nagan uluudaku{. Inside of the boat it is colored red. 

Ulam nagagaan hitiku{. He went out from inside of the house.

na{tal have pain 

Kitaan na{taku{. He has pain in his foot. 

nam hadaa south 

Taya}us nam hadan ayuxtakus. The men are going hunting on the south side (of the island).

namixs sore muscles 

Anqa{tal sa}anaq mal namixs gumakuq. I went hiking yesterday and that's why I have sore 
muscles.

nami{ vein 

Namis changin da}an akus. There are veins on our hands.

nanal ache 

nanasal strain 

Kimlang nanaku{. I have a stomach ache. 
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Aniqduum nanaa tutaku{. She feels labor pains. 

Txin nananiku{. It started hurting. 

Ha}ul txin nanasal. He is straining himself from packing.

nangaa no 

Nangaa! No! 

Anagan ngaan "nangaa" hi{takuu. His mother said "no" to him.

nas to hurt 

natil to hurt 

nadusal to hurt 

Txin natiku{. He/she hurt himself herself. 

Ayul kuduun nadusal sa}ana{. He fell and hurt his leg.

natruskis backpack 

Natruskis ha}u{tal aygagiku{. He is packing his backpack.

naviisxi{ upstairs; attic 

Naviisxi{ qinganaku{. The attic is cold.

nidili{ week 

Nidili{ inaku{. The week has come to an end.

Nii}u{ Atkan 

Nii}u}i{ Atkan 

Nii}u}is, Sasxinas, ama Qawalangis huzungis unangas as. The Atkans, Attuan, and the Easterners 
are all Aleuts.

niivudi{ seine 

Niivudi{ qich{ital qakatich{ida. Spread the net out to dry. 
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Daniila{ niivudil qaadas lal ii? Did Dan get any dolly varden when he went seining? 

Niivudil qam hasinangis agukus. We caught lots of fish by seining.

nuumira{ number 

Nuumiraa chixitida. Put on the number.

nuuznika{ outhouse 

Nuuznika{ hagyatada. Keep the outhouse clean.

Nuyaabra{ November 

Nuyaabra{ qan'gim tugidaa a{. November is a winter month.

Hn

hni{ eel 

Hni{ qam i}i}idagan aduu a{. An eel is skinny and long.

hnul to reach 

hnuusal to reach with; to bring 

Tanadgusim hadan huyal hnuna{. He reached the village. 

Amlagi{ hnu{ta{ta{t ii? Have you ever travelled to Amlia? 

Amlagi{ ngaan hnuusaqangis. They brought it to Amlia. 

Hla{ ulaam hadan iklas hnuusaku{. A boy brought some wood to his home. 
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hnuuqaaya{ maggot 

Huda{ txin hnuuqaayal}iku{. The dried fish is spoiled by the maggots.

Ng

nguu south side 

nguu}i{ southern 

nguunul going to the south 

nguutxaku{ more to the south 

Slaa nguunuku{. The wind is shifting to the south. 

Nguu}i{ aaliisim ilan chalakus. They landed at the southern landing place. 

Slaa nguutxaku{. The wind is more to the south.

P

paalina{ bowline 

Ay{aasim paalinaa aduku{. The bowline on the boat is long.

paarusa{ sail 

Suna{ paarusaan hangatiku{. The ship hoists up its sail.

paltu{ coat 

Paltumis puugachii hachitida. Button up your coat. 

pariixa{ zipper 
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Pariixaan hachitida. Zip up your zipper.

patriita{ picture 

Patriita{ aqitiqang uku{taa{t. Look at the picture I snapped. 

Patriita{ amgi{siku{. The picture is pretty.

piichi{ oven 

Piichi{ akinaku{. The oven is hot.

piili{ dust 

Piili{ ulam ilan hasinaza{. There is a lot of dust in the house.

piiricha{ pepper 

Piiricha{ qaxchikdaku{. The pepper is black.

piiva{ homebrew 

Piiva{ taangaku{. She is drinking homebrew.

piru{ pen 

Piru{ matat ii? Do you have a pen?

pisma{ letter 

Pisma{ alu}asakuq. I am writing a letter.

pistaliita{ pistol 

Pistaliita{ su{tal kamligiku{. He is shooting with a pistol.

pitruusxis beach greens 

Pitruusxis qam angan qalgaa qaatunaza{. Eating beach greens with fish is good.

pituxa{ rooster 

Pituxa{ tunuku{. The rooster is crowing.

plaastira{ plaster 
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At{uu plaastira{ da}uutaku{. His finger has a plaster on it.

plaati{ dress 

Plaatiin chuda. Put your dress on.

plita{ stove 

Plita{ tagadal aguun hagyaachxuzaza{. When a stove is new it looks very clean. 

Plita{ ataku{. The stove is on.

praadiva{ string 

Praadiva{ alanang liidaa maazalaka{. The kind of string I need is not here.

praviiza{ groceries 

Praviiza{ alanang sukuq. I took the groceries I needed from the store.

priistina{ pier 

Priistinam angan suna{ aku{. There is a boat against the pier.

prikaasika{ storekeeper 

Prikaasika{ laavkim ngaan awaza{. The storekeeper works at the store.

prusaayil say goodbye; farewell 

Prusaayil qidaku{. He/she is sad about saying goodbye.

pruutvina{ bread pan 

Pruutvinam nagan xliiba{ agulgaku{. Bread is being made in a bread pan.

pulaatxi{ tent 

Pulaatxim qidungis ixluugamaxsiku{. The ropes on the tent are too loose.

pulusxal rinse 

Ch{uu}it pulusxal taaman iguda. Rinse your clothes before taking them out.

Punidiilnika{ Monday 
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Punidiilnika{ angaliku{. Today is Monday.

puska{ cannon 

Puska{ kaluulaku{. The cannon was shot.

pustaanikas briefs; shorts 

Asxinu{ adaam pustaanikaa ch{uu}iku{. The girl is washing her father's briefs.

pustiilka{ diaper 

Aniqdu{ pustiilka}iku{. The baby is wearing a diaper.

putuluuka{ ceiling 

Putuluuka{ hakaatxaku{. The ceiling is high.

puugachi{ button 

puugachil to button 

Chuuyuun atxa{s puugachil taaman hitada. Button up your coat well before you go 
out.

Pyaatnicha{ Friday 

Pyaatnicha{ angaliilaku{. It is now Friday.

Q

qa well! 

Qa, hingamaqadaa{t! Well, would you stop it!

qaada{ dolly varden 

Qaada{ atxazakuq. I caught a dolly varden.

qaagu{ scrap; rubbish 

Qaagum angunaa mitiku{. She swept lots of rubbish.

qaagudgusi{ garbage can 
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Qaagudgusi{ ch{atich{ilakan hyutida. Empty the garbage can before it is too full. 

qaala{s to mock 

Agitaadaan qaala{taku{. He made fun of his friend. 

qaala}naa{s mocking 

Qaala}naa{s tunu{taku{. He is talking mockingly.

qaalu{ urine 

Qaalunu{ agu{taku{. It smells like urine.

qaahngaliqda{ uvula 

Qaahngaliqdaa uku{taaqaan. Look at his uvula.

qaasis silverware 

Qaasis imis tayakuq. I bought you some silverware.

qaataa where 

Qaataa sapuuging? Where are my shoes?

qaatagaan beside 

Qaatagaan malgaku{ alaka{. There is nothing to do beside that.

qaatul wanting to eat 

qaatunal good to eat 

Qaatugalikuq. I am getting hungry. 

Qalgada{ qaatunaku{. The food is delicious. 
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qaatuu}ix sides 

qaatuu}ikix its sides 

Udam qaatuu}ikix qayaku{. The sides of the bay are steep.

qach{i{ skin; bark; peel 

qach{iluxs sores; rough skin 

qach{izigal good, smooth skin 

hyaagam qach{ii tree bark 

apalsiinam qach{ii orange peel 

Qach{ii angalitu}ulax. His skin is dark. 

Taya}u{ qach{ilugiku{. The man has sores. 

Asxinu{ qach{idigaku{. The girl has smooth skin.

qach{il to feed 

Aniqdu{ qach{iku{. He/she is feeding the baby. 

Sabaakaan ngaan alqu{ qach{it. What did you feed your dog?

qach{ul covering 

Ulam kangaa qach{ukus. They are covering the roof. 

qachima{ thigh 

Qachimang nanaku{. My thigh hurts.
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qachuqi{ shark 

Qachuqim qach{ii sngaax liidaza{. The shark's skin is like sandpaper.

qadgil penetrate 

Ay{aasi{ han}is qadgiku{. The boat went through or penetrated the waves. 

qadgis put through 

Qugana{ ukuusxi{ qadgil sadaadan a}aku{. The rock went through the window to the outside.

qadu{ scab 

Kitang isii txin qadul}iku{. The cut on my foot has a scab on it.

qagaa hadaa east 

qaganguda}an eastward 

qagaa}i{ eastern 

qagaanul go eastward 

Qagaa hadaa a{tal sla}uku{. The wind is blowing from the east. 

Suna{ qaganguda}an ay{aku{. The ship is going eastward. 

Qagaa}i{ ulam hadan huyakuq. I am going to the easternmost house. 

Qagaanul a{taku{ haman. He went toward the east. 

qagaanus put lengthwise 

qagaatxal too much to the east 

Hyaaga{ qagaanutida. Set the board lengthwise. 

Slaa qagaatxaku{. The wind is too much to the east.

qagangaa front of boat 

Ay{aasim qagangaa qayaku{. The front of the boat is high. 

qagal crack 
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Hyaaga{ qagalaku{. The wood is crackling.

qagal}i{ nail; claw 

Chagan qagal}ii aduku{. His nails are long.

qagama{ cartilage 

Qawam qagamaa tunga}ilaka{. The sea lion's cartilage is soft.

qagida{ horned puffin 

Qagida{ uxchu{ liidaza{. The horned puffin looks like a tufted puffin.

qagmangi{ emperor goose 

Qagmangi{ inkamii}um qusan iga{taku{. A goose is flying over a cloud. 

Qagmangi{ quganam kugan aku{. The emporor goose is on the rock.

qagna{ bone; shell 

sam qagnaa the duck bone 

Saahmlam qagnaa quhmaku{. The eggshell is white.

qaxati{ slingshot 

Qaxati{ su{tal sa{ as{atiku{. He killed a duck with his slingshot.

qaxchikda{ black 

qaxchikdatil getting dark 

Taya}um imlii qaxchikdaku{. The man's hair is black. 

Qaxchikdatiku{. It is getting dark (night). 

Asu{ txin qaxchikdatiku{. The pot is getting black (from smoke).

qa{sal slip; slide 

Qa{ chang ilaan qa{sal itiku{. The fish slipped from my hand and fell.
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qa}al to thank 

qa}aasal to thank for 

Txin qa}al hitil angali{. He thanked him and left. 

Qa}aasakung. I thank you.

qa}anaaza{ fun; joy 

Qa}anaaza{ malgaku{. There are lots of fun things to do.

qa}anilakan to get angry 

Txin qa}anilakan hitiku{. He got angry and left.

qa{ fish 

qanaa{s to fish 

qanul smell of fish 

qatxa}il to get fish 

qasil fishing 

Qa{ tagadal aguun qaatunaza{. When a fish is fresh, it is delicious. 

Qa{ aku{. It is a fish. 

Qanaa{s slunaq. I went fishing this summer. 

Qanu{ agu{taku{t. You smell like fish. 

Taya}u{ qatxa}iku{. The man caught a fish. 

Qasil sluku{. He went fishing this summer.

qakal to be dry 
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qakatil to dry 

qakadgul to dry several 

qakayal to try to dry 

Ch{uu}im huzungis txidix qakatikus. All the clothes got dry. 

Hudas qakal aguun aqis taxsada. If the fish are dry, take them off and put them away. 

Qam hudaa txin qakatiku{. The fish that was drying is dry. 

Hudas qakadgul sluku{. She dried fish this summer. 

Chahmas ch{uu{s aqadaaming qakayal angaliq. I dried the dishes after I washed them. 

Lukamachit qakayaku{. He is drying his gloves.

qakiida{ silver salmon 

Qakiida{ haanu{ liidaza{. A silver salmon looks like a red salmon.

qaklaxs dry; brittle 

xliibam qaklagii dry hard bread 

taganim qaklagingis hail 

Xliiba{ qaklagiku{. The bread is hard and dry. 

qakung in there 

qakuu}al to reach in there 

qakuunul to go in there 

qakuutxal deep (ie: bag) 

Qakuligan aku{. He is in there. 

Ay{aasi{ udam qalan qakuu}aku{. The boat reached the inside of the bay. 

Qakuunul qakung unguchida. Go in there and sit down. 
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Uda{ qakuutxaku{. The bay is deep.

qal to eat; bite 

qalgada{ food 

qazul good eater 

Chugi{talakan qalgadaan qal inatida. Be quiet and finish your food. 

qaqamii}ul hunting (for food) 

qaqatul heavy eater 

Taya}u{ qaqamii}uku{. The man is hunting (for food). 

Qagatul hagumaku{. He is usually a heavy eater. 

Hla{ qa{ qal qila{si{. The boy ate the fish this morning. 

Qas qal qila{sis. The fish were biting this morning. 

Qalgada{ imis agulgal aguun al}ulakan qada. If they give you food, don't hesitate to eat. 

Agaludigaku{ mal qazuza{. He is a good eater because he has good teeth. 

qala bottom (of boat, etc.) 

qala{tal have as bottom, purport 

Buchuunika{ qalaan hnuku{. The barrel's contents is almost gone (reaches its bottom). 

Qala{tanaa haqatalaka}ing. I don't know what kind of bottom the boat has.

qala}il being numerous 

An}a}inas qala}ikus. There are lots of people.

qaluxs pass across 

Chi}ana{ qalugikuq. I am going across the river.

qalus hot springs 
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Qalus ilan ting taangal}itakuq. I am soaking in the hot springs.

qaluu}i{ inner; interior 

qamagi{ stingray (family Dasyatidae) 

Qamagi{ chagi{ hizax liidaza{. The stingray looks a lot like a halibut.

qamchiing eight 

qamchiing sisa{ eight hundred 

qamchiingidim eight times 

qamchiingidim hati{ eighty 

qamchiing chaasxis eight cups 

Qamchiingidim hati{ an}a}inas wang akus. There are eighty people living here.

qamdal be deep 

qamdaatii its depth 

qamdaatal be as deep as 

Ala}u{ qamdaku{. The ocean is deep. 

Qamdaatii sanalaka{. It is not deep enough. 

Fuuta{ qamdaataku{. It is a foot deep.

qamix eyebrows 

An}a}inam huzuu qami}iku{. All people have eyebrows.

qamti{ shoulder blade 

Qamtiim sitxan nana}iku{. He has pain underneath his shoulder blade.

qahma{ crouch; stride 
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qahma{tal straddling 

Kanaagum qusan qahmada. Stride across the stream.

qahmigi{ door 

Qahmigi{ chachil hachitida. Close the door and lock it. 

Qahmigi{ hachi{taku{. The door is locked.

qanan which 

qanang where 

qanaax from where 

Qanaa}al? Where is he now? 

qanahligan where 

qanaanul to go where 

qanayaam when 

Qanahligan suna{ al? Where is the ship? 

Qanaanuumis? Where are you going? 

Qanayaam uku{taqaan? When did you see it?

qanasi{ slit in seal hide (for holding) 

Ulum da}an qanasi{ aku{. There is a holder in the meat.

qan'gi{ winter 

qan'gaax in the winter 

qanaxs doing in winter 

qanikinga spring

Qan'gi{ haqaku{. Winter is coming. 
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Qan'gaax qingana{ malgaza{. It is cold in the winter. 

Mayaa{s qanagnaq. I trapped during the winter. 

Qanikinga haqaku{. Spring is coming. 

qaniigi{ snow 

qaniixtul lots of snow 

qaniigim ay{aasii sno-go 

qaniigim sapuugii snow shoes 

Qaniigi{ Apriilam agalaan maazaqadaza{. The snow melts after April. 

Ulas quchxingis qaniixtukus. There is lots of snow between the houses. 

Wayaam qaniigim ay{aasii alamasukuq. I probably need a snow machine now. 

Qaniigim sapuugii udaadan su}amaakaku{. We should use snow shoes around here too.

qankus three 

qankul get three 

qankudim three times 

qankudim hati{ thirty 

Qankus uuquchiingis qakus. The three foxes are eating. 

Isu}i{ qankul sa}anaq. I got three seals yesterday. 

Qankudim hati{ slu{taku{. She is thirty years old.

qangal be cooked; ripen 
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qangas to burn 

Ulu{ qangaku{. The meat is cooked. 

A}adgim qangatxaa udi}iza{. Sunburn is very painful.

qanglaa}i{ raven 

Qanglaa}i{ mikaku{. The raven is playing. 

qanglagil curious 

qanglaxtal to be curious about 

Qanglagna{ as{ada{. Curiosity kills. 

Haman qanglaxtaku{. He is curious about it.

qangli{ shoulder 

qanglal pack on shoulder 

Taya}u{ qangliim kugan hyaaga{ ha}u{taku{. The man is packing wood on his shoulder 

Hyaaga{ qangla{tal aygagasaku{. He is packing wood on his shoulder.

qangul enter 

qangutil bring in 

qanguusal go in with; bring in 

Hmiichi{ qangutida. Bring in the ball. 

Iklas qanguusada. Bring in the wood.

qahngu{ seaweed 

Chaliilu}im kadan qahngus hanikakus. There is seaweed floating in front of the fishing place.

qaqa}i{ pacific loon 

Qaqa}i{ tununaa tutalgaqa{. The cry of the loon was heard.

qasal to surface 
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qasaxtal to stay above water for some time 

qasamixs to bob up and down from the water 

qasanisal to wait for game (ie: seal coming up from the water) 

Isu{ qasaku{. The seal surfaced from the water. 

Taya}u{ isu}i{ qasanisaku{. The man is waiting for a seal to come up.

qasxal to laugh 

Kaagnanaa}il aqadaam qasxal txin as{ani{taku{. She was teasing and laughed very hard. 

qasluxs to argue 

Ayagas qaslugikus. The women are arguing.

qasma{ scale of fish 

Qam qasmangis aqitida. Take the scales off of the fish.

qatxaya{ winter wren 

Qatxaya{ sakucham chuqudaa a{. A wren is a small bird.

qatxuuya{ shirt 

Qatxuyaan aqitida. Take your shirt off.

qati{ crack 

Hyaaga{ qatituku{. The wood has big cracks.

qawa{ sea lion 

qawaada{ young sea lion 
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Qawa{ ala}um ilagaan qasaku{. The sea lion surfaces (from the sea). 

Qawaada{ qalgaa qaatunaku{. A young sea lion is good eating.

Qawalangi{ Eastern Aleut 

Umnagim an}a}inangis qawalangis hiila{tazas. The people of Umnak are called Qawalangis.

qayal high 

qayalakan low 

qaya{ hill 

qan'gim qayaa leap year 

qayaatii height 

qayaatal to be as high as 

qayala{silakan very high 

Qaya{ qayaku{ hangaatunalaka{. The hill is high and hard to climb. 

Qaya{ hangalagaa{t imis hi{taangan a{takuq. I told you not to climb the hill. 

Qan'gim qayaa malgaku{. It is leap year. 

Qayaatii atxitida. Measure its height. 

Taya}u{ qayaataku{. He is as tall as the man. 

Hingan ula{ qayala{silakan. That building is very high.

qayu{ retrieving line 

Qayu{ su{tal isu{ qayuda. Retrieve the seal with the retrieving line.

qich{il hang up for drying 

qich{ital keep hung up 

ch{uu}is qich{itada keep the clothes hanging 

Achuna{ malgaku{ ch{uu}is qich{il angaliq. It was windy when I hung up the clothes. 
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qichi}il sharp 

qichi}lakan not sharp; dull 

Ukinang qichi}ilaka{. My knife is dull.

qichil go around 

qichili{tal to feel dizzy 

qichiti{ money 

Agitaadaan agiital qichiku{. He is going around with his friend. 

Aniqdus txidix agiital qichikus. The children are going around with each other. 

Qichili{ta{ tutakuq. I feel dizzy. 

Qichiti{ su}al tayalgaza{. Money is used for buying.

qidaayus gray hair 

Imlii txin qidaayutiku{. His hair is getting gray.

qidal to cry 

Malaaniyaa alqus qidaasal hamama{? What is Molly crying about? 

Braatang hikis qidakuq. I am crying because I lost my brother. 

qidu{ rope 

Qidu{ ala}um chida}an aku{ ukul sa}anaq. I found a rope by the beach yesterday. 

Qidu{ aduku{. The rope is long.
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qigaa}i{ easterly 

qigaa}i{ angtaa the easterly side 

qigangaa east side 

Qigaa}i{ hatas hulal a{taku{. The wind has switched to the east overnight. 

Tanam qigangaa sla}uku{. The eastern side of the island is stormy.

qigamlul to cut hair 

qiklul to cut hair 

Kamgiin qikluch{ida. Get your hair cut.

qigdal to hook 

Qigdakung. I hooked it.

qiglagidal crackle; make static 

Chaayas qiglagidakus. The phonograph is making static.

qiglal snagging the bottom 

qigla{tal stuck on the bottom 

Imga}ing qigla{taku{. My line is snagged on the bottom.

qiglul knot; twist; knit 

Chuulki{ qigluku{. She is knitting the sock.

qigna{ fire; match 

Qigna{ chi{tal aguun atiituza}ulax. A match won't light when it's wet. 

Qigna{ ataku{. The match is lit.

qignul to play with a child 

Aniqdu{ qignu{taku{. He/she is playing with the child.

qigul to gather; collect; pick 

Aangsus qiguku{. He/she is gathering berries. 

Chuxchas su}ana{taa}an aqadix qigukus. Eskimos gather and put away their carving material.
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qigu{ common loon 

qigu}i{ common loon 

Qigu{ iga{taku{. The common loon is flying.

qixya{ shelf 

Qixya{ hakaatxaku{. The shelf is high.

qi}unal hard to get 

qi}unalakan easy to get 

Ukunaa{sxaa qi}unaku{. It is very difficult to find.

qiiga{ grass 

qiigam is{atii grass basket 

Qiiga{ adul aygagiituna}ulax agu{taku{. The grass is long and makes walking hard. 

Qiigam is{atii agulgaa ayqinalaka{. Making a basket is not hard.

qii{chiida{ green-winged teal 

Qii{chiida{ chuqudaku{. The green-winged teal is small.

qiihliqda{ navel 

Qiihliqdang kichignaku{. My navel is itchy.

qiimayaaxs scratch 

Ting qiimayaagikuq. I am scratching myself.

qiihminul smell of rut and perspiration 

It{aygis qiihminukus. The reindeer are rutting.
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qikun the one in there 

qikung in there 

Qikung unguchiku{. She is sitting in there.

qila{ morning 

qilam early morning 

qilaa{ early 

qilagan tomorrow; yesterday 

qila{sil do in the morning 

Qilam qilaa{ ha{tiku{. He gets up early in the morning. 

Qilagan haqaa}an sa}ana{. He will come tomorrow. 

Qilagan haqal sa}ana{. He came yesterday. 

Ayuxtal qila{si{. He was out this morning.

qil}i{ navel cord 

Aniqdum gil}ii isilgaku{. The baby's navel cord was cut.

qil}is ribs of a boat 

Ay{aasim qil}ingis agukus. We are making ribs for the boat.

qili}is brain 

Kamgim qili}ingis kamgim ilan akus. The brains are in the head. 

qilul imitate 

Agitaadaan qiluku{. He is imitating his friend.

qihluxs to bark (dog) 

Sabaaka{ gihlugiku{. The dog is barking. 
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Sabaaka{ qihlugil aguun sasulinaza{. When the dog barks it's disturbing.

qimgiti{ crab 

Qimgiti{ alax kigusim kayutukix mataza{. A crab has two strong pinchers. 

Qimgiti{ atuung kita{taza{. The crab has six legs. 

qihmul twisted 

Imya}i{ qihmuku{. The fish-line is twisted.

qingana{ cold 

Txin qinganatiku{. It is getting cold.

qingdi{ spit; mucus 

ala}um qingdii jellyfish 

qingdil to spit 

Aamgi{ qingdiisal? Did he spit out blood? 

Ala}um qingdingis ala}um achidan alanaza}ulas. There are usually lots of jellyfish by the beach.

qingul to kiss 

Hla{, asxinu{ qingul ii? Did the boy kiss the girl?

qiqi{ fish slime; fluid of the eye; ear wax 

Qam qiqii angyunaku{. Fish slime is slippery.

qiqutal to keep in isolation 

Ulam ilan qiqutalgaku{. She is kept isolated in the house.

qis to cramp 

qidusal to jam 

qital bent 
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qitmixs to cramp 

Igachining qitnaa}ikus. My muscles are trying to cramp. 

Qahmigim ilan chaan qidusaku{. He jammed his finger in the door. 

Du{ta{ qitaku{. The hook is bent. 

Igachining qitmigikus. My muscles are cramping.

qisadgul to tie several 

qisa{ta{ one is tied 

qisas to tie 

Yaasikas qisadguda. Tie up the boxes. 

Ikla{ qisa{taku{. The log is tied. 

Alax niivudix qisatiku{. He ties two nets together. 

Ay{aasi{ qisatida. Tie the boat. 

Qisaguni{ March 

Qisagunim tugidaganaa slagutuza{. March is windy.

qisxil to steer, drive (as with a motor) 

qisngil to drive 

qisxusi{ rudder 

Duura{ qisxil ay{aku{. He is steering the boat. 

Qaniigim ay{aasii qisngil ay{aasaku{. He is out driving a snow machine. 

Laanchim qisxusii si{taku{. The rudder on the dory is broken.

qisi{ palm of hand 

Qisiim qalan ana}i{ su{taku{. He/she is holding something in his/her palm.
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qizangi{ ancient murrelet 

Qizangi{ sakucham chuqudaa a{. An ancient murrelet is a small duck.

quchxingis space in between 

quchigingis space in between 

Taya}ux quchxingin unguchiku{. He is sitting in between two men.

quchxital to mix in 

Aliguuta{ amilaayu{ quchxitaku{. Aleut is spoken mixed with the English language.

qudga top side 

Tanam qudga aygagiku{. He is walking on the top side.

qudgaa}i{ back fin 

Qam qudgaa}ingin aqitiku{. She is cutting the fins off the fish.

qugaangi{ American common scoter duck 

Qugaangi{ qaxchikdaku{. The American common scoter is black.

quga{ devil; assistant spirit 

qugam chach{uu devil's club 

qugam tutusii mushroom 

qugaa}i{ shaman 

Quga{ aku{. It is a devil. 

Qugam tutusingis agiitingis qalgaza}ulax. We eat mushrooms but some are not edible. 

qugana{ rock 

quuganaal}is pebbles 
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Quganam agiitingis ignatuzas. Some rocks are heavy. 

Quuganaal}is hunam nagan imdaalakus. The pebbles are used for filling the hole.

qugutu{ the upper shaft of thigh bone of seal of sea lion 

Qugutu{ mikaasaku{. He is playing with the bone.

quguulinal sour 

U}u{ quguulinaku{. The juice is sour.

quxsu{ wedge 

quxsul to chop 

Ikla{ quxsuku{. He is chopping wood. 

Ivaan ngus quxsul a{taa}utaku{. John is chopping wood for me.

qukin}i{ swan 

Qukin}i{ hanim ilan aku{. There is a swan in the lake. 

Qukin}i{ sal}um quhmaa a{. A swan is a big white bird. 

qulaan for the sake of 

qulangiin for the sake of 

Qulaan ting ahmayaa{takuu. He asked me about him. 

Haagalagaa}an qulagaan huzugaan qanaa}zas. In order not to be hungry, we go fishing all the 
time.

qula{ collarbone 

qam qulaa fish's collarbone 

Hla{ qulaan natiku{. The boy's collarbone is hurt. 

qula{tal to choke on something 

Qagna{ qula{taasaku{. He is choking on the bone.
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qulangil to defend 

Hlaan qulangiku{. He is defending his son.

qul{uda{ bald head 

Qul{udaa tas{idaku{. His bald head is shiny. 

quhma{ white 

quhmas to become white 

quuhmliixs gray 

Ali}im imlii quhmaku{. The old man's hair is white. 

Imlii txin quhmatiku{. His hair is getting white. 

Imliin txin quuhmliixtiku{. Your hair is getting gray.

qungas make ready; prepare 

Qalgadas qungas agadaam ayugna{. He prepared some food and went out to sea.

qungi{ humpback 

qungaayu{ humpback salmon; male pink salmon 

Sabaaka{ qungi}iku{. The dog has a humpback. 

Qungaayu{ ixtxikux. She is eating fish.

qungtuxs to snore 

Qungtuxs sa}aku{. He is snoring in his sleep.

quqda{ dirt 

Quqdatuku{. It is dirty.

qusaa space above it 

qusan above 
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qusamuda}an upward 

Plitam qusan inkaku{. It is hanging above the stove.

qutaxs blow up from the ground 

Qutaxsxal hangaalaku{. It is being blown upward.

quugaqaadal moldy 

Taxsa{taqang txin quugaqaadatil a{taku{. The thing I had stored got moldy.

quy{il to cough 

quy{iluxs to have a chest cold 

Taya}u{ quy{iku{. The man is coughing. 

Quy{iluxs i}amana}ulax tutaku{. He doesn't feel good because he has a very bad chest cold. 

quyul to go to bed 

quyu}il to lie down 

quyu{tal to lie down 

Laampa{ uxil taaman txin quyuda. Turn out the lamp then go to bed. 

Quyu}il an}iku{. He is resting on his back. 

Qaqadaam txin quyu{tal angali{. He laid down after he ate. 

qyal to be tight 

qyas to tighten 

qyatil to tighten 
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Misuuka{ taxul qyatiku{. She tied the sack tightly.

qyunal to be slippery 

Akalu}im kdaa qyunaku{. The ice on the road is slippery.

R

raama{ frame 

Ukuusxim raamaa i}duxtaku{. The window frame is rotten.

rayfila{ rifle 

Rayfila{ matakung aku{ chiikdangis atxa}ilaka{. I have a rifle but it is off target. 

rubaaxa{ tee shirt 

Taya}us rubaaxas chu{tazas. The men wear tee shirts.

rubasuunka{ shirt 

Rubusuunkaan chuda. Put on your shirt.

rugas antlers 

Itxaygi{ rugas mataza{. Reindeer have antlers.

ruuli{ rudder 

Ruulim umnaa isaku{. The rope on the rudder broke.

S

saaxara{ sugar 

saaxalnicha{ sugar bowl 
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Saaxalnicham nagan saaxara{ a}ada. Put some sugar in the sugar bowl. 

Saaxara{ qalgadam idigaa a{. Sugar is a food that is sweet. 

Saaxara{ idigaku{. The sugar is sweet.

saaku{ king eider 

Saaku{ kalul sa}anaq. I shot a king eider yesterday.

saakunal skinny 

Txin saakunatiku{. He became skinny.

saakuutal to lie upside down 

Ay{aasi{ saakuutaku{. The boat is lying upside down.

saala{ lard 

Saala{ su}al unalgaza{. Lard is used for cooking.

saalu{ dry breeze weather without rain 

Saalutiku{. It stopped raining.

saahmi{ iron; steel 

Saahmim ilagaan ugraadi{ aguku{. He is making a gate out of iron.

saahmla{ egg 

saahmla}il to lay eggs 

Kuuricham anaa saahmla{ aguza{. A mother hen lays eggs. 

Kuuricha{ saahmla}iku{. The hen layed eggs.

saaquda{ wild parsnip 

Saaquda{ qaatunaku{. The wild parsnip is good eating.

saaqudgi{ summer 
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Saaqudgim aslaan akina{ malgazaku{. In the summertime it is warm.

saaqudikinga fall 

Saaqudgim agalu}ii, saaqudikinga a{. Right after summer it is fall.

saaza{ soot 

Truba{ saaza{ itaku{. The chimney has soot in it. 

sabaaka{ dog 

sabaakam chiidaa puppy 

sabaakam naartaa dog sled 

Sabaaka{ qaku{. The dog is eating. 

Sabaakam chiidaa chamlu{ chi}niku{. The puppy wet the floor. 

Chuxchas sabaakam naartangis su{tazas. Eskimos use dog sleds.

sadaa hadaa outside 

tanam sadaa axs passing the island seaside 

sadim hadaa out at sea 

sadaax from outside 

sadaa}al to go out 

sada}il to be out at sea or outside 

sadmuda}an to move out 

saduu}i{ the outer 

tan}im saduu}ii outside of islet 

Ulam sadan aku{. It is out in front of the house. 

Sadaa}al hamaya alquuq? What shall I go out for? 
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Isu{ waan nagan agnaa uku{tanaa{s sada}ikuq. I was outside waiting for the seal to swim 
through this bay. 

Sadmuda}an hitxitida. Move it outside. 

Saduu}i{ tan}i{ angunaku{. The outer island is big.

sadaxs to be fat 

isu}im sadagii the fat seal 

sadagayal to make fat 

Txin sadaxtiku{. He becomes fat.

sadigna{ young seal 

Sadignam tugidaa August 

Sadigna{ qaatunaku{. The young seal is good eating.

sagima}i{ face 

Bumaagim kugan sagima}i{ aguda. Draw a face on a paper. 

sagimaaglu{ mask 

Kamgada{ sagimaaqlu{ kuum chuda}ulax. Christians should not put on masks.

sagis creases on the hand; palm lines 

Chamis sagingis uku{takuq. I see the creases on your hand.

saxtal lazy 

saxtal sa}aku{ sleeping lazily 

saxtalakan industrious
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sa}al sleep 

sa}aasis bedding 

sa}aatul to be sleepy 

sa}aayul to take a nap 

sa}aayuusi{ lullaby song 

sa}alital to be sleepwalking 

sa}anil to put to sleep 

sa}atul to sleep late 

sa}ayal try to make sleep 

Hla{ chamlum kugan sa}al hulaa-a{taku{. A boy slept on the floor all night. 

Sabaaka{ sa}aku{. The dog is sleeping. 

Sa}aasis sul hamaanuda. Take your bedding and go there. 

Sa}aatul sa}aku{. He is sleeping because he is sleepy. 

Qam agalaa sa}aayul angaliq. I took a nap this afternoon. 

Sa}alital ulaam nagan aygagiku{. He is sleep-walking in his house. 

Aniqduun sa}anil. She puts her baby to sleep. 

Txin sa}anil. He falls asleep. 

Sa}atul sa}akuq. I slept late. 

Aniqdu{ kachaasal sa}ayal. She tried rocking the baby to sleep. 

sa{ duck; bird 

sam isxaa bird nest 
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Sa{ unanang chugaduukalaka{. The duck I am cooking isn't going to be enough. 

Sa{ iga{taku{. The duck is flying. 

Sa{ hanim ilan uchigiku{. A duck is swimming in the lake. 

Sam isxaa, ataqan saahmla{ itaku{. A bird nest has one egg in it. 

sakan that one out there; that one down there 

sakang out there; down there 

sakaax from out there; from down there 

sakaa}as to take down; put out to sea 

sakaa}al to have reached bottom 

sakaa}atal put down temporarily; calm down; behave 

txin sakaa}atalaka{ upset; not relaxed 

sakaatxal be way out there; be way down there 

sakanguda}an downwards; out at sea 

Ay{aasi{ sakaa}atiku{. He puts the boat out to sea. 

Txin sakaa}atiku{. He sits down to rest. 

Prisidiinta{ sakaa}asxaku{. The President was elected or seated. 

Sakaa}al txin unguchitiku{. Having reached the bottom, he sat down. 

Aniqduun igiim sakaa}ataasalaka{. She is worried about her child. 

Suna{ sakaatxaku{. The ship is way out there. 

Sakanguda}an kimiku{. He is going down the hill.

sakiigi{ rib 

It{aygim sakiigingis suupaatuzaq. I like reindeer rib soup.

sakita{ common murre 
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Sakita{ chla}iku{. The murre dove under.

salamaali{ rain pants 

Salamaaliin chuda. Put your rain pants on.

saludigal give good coverage i.e. stalking or hunting geese or sea mammals 

Qaya{ saludigaku{ mal it{aygi{ hnul kalunaq. I was fortunate enough for good coverage because I 
got to shoot a reindeer.

samgal to fall faceward 

Sagima}lim kugan samgaku{. He fell on his face.

sams to count 

samusi{ number 

Samiku{. He is counting. 

Nuumiras samiku{. He is counting the numbers. 

sahmil to pull aside; jerk 

sahmiisal jerked 

Sahmikung. I pushed it.

sahmikaada{ yarrow (plant) 

Sahmikaada{ hithnisa{ a{. Yarrow is a plant.

sanal to be sufficient 

sanaqa}iku{ just enough 

Sanakuun sanal xaadagnaa}ina{. He ran as fast as he could. 
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Sanach{ikung. I let it be sufficient. 

Sanatayugaa}ikuq. I had enough for awhile.

san}u} inflated bladder 

San}um nagan hudas taxsakuq. I am storing dried meat in the inflated bladder.

sahnganal to be respectable; be honorable 

Uku}aa sahnganaku{. He looks respectable.

sapuugis shoes 

Sapuugit chuda. Put your shoes on.

saraaya{ warehouse 

Saraayam ilan ikias a}ada. Put the wood in the warehouse.

sasas annual circles of a tree 

Iklam sasangis samikuq. I am counting the annual circles on the log. 

sasxa}u{ whole; intact 

Xliibam sasxa}uu qaku{. He ate a whole loaf of bread.

sasulil be annoyed 

sasulinal bothersome 

sasulitil to bother 

Sasuli{taqang. I found him bothersome.

satxa{ gillnet 

Satxa{ ala}um ilan itaku{. The gillnet is set out in the sea.

saygi{ gun or firearm 

Sayging kayagnaku{. My rifle is heavy.

sayka{ tin tub; washtub 
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Wan sayka{ chuqudaku{. This tub is small. 

sayul pull 

Ay{aasiin sayuda. Pull your boat. 

Hlakucha{ mikaasiin sayul ixchiku{. The boy is pulling his toy home.

sayuqa}il to win 

Mikam ilan mikal aku{ sayuqa}il angali{. He won by playing in a game.

sda{ star 

Sdas higaya{ malgal aguun angalidigazas. The stars are bright when it is freezing. 

Sda{ uku{takuq. I see a star.

sxiixtul to be thick (a flat object) 

Alu}is sxiixtukus. The book is thick.

s{iigi{ Japanese perch 

S{iigi{ uluudaku{. The pogie is red. 

s{iigim um}uulungis pogie roe 

S{iigim um}uulungis qaatunazas. The pogie roe is good eating.

sichiing nine 

sichiingidim nine times 

sichiingidim hati{ ninety 

sichiing ulas nine houses 

Sichiing ulas uku{takuq. I see nine houses.

siching four 

sichidim four times 

sichidim hati{ forty 
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siching hyaagas four logs 

Siching hyaagas hanikakus. The four logs are floating in the water.

sigaarkis cigars 

Sigaarkis hwa}itukus. The cigars are smokey.

siga{ fathom; present; gift 

Siga{ aduutaku{. It is six feet long.

sigu{ wrinkle 

Txin ali{til sigutu{ txin hitiku{. He is getting old and wrinkled.

sixs to go up from shore 

sigusal to bring up 

Sigusakung. I brought it up.

sixsal broken in two 

sixsil to break in two 

sixsi{ wishbone 

Ay{aasim u{asii sixsikuq. I broke the oar in half. 

Hla{ kanfiixtam angakix sixsiku{. The boy broke the candy in half.

si}li{ leaf; petal 

Tamaaka{ si}li{ aku{ inu}aza{. Tobacco is a leaf but we chew it. 

Taa}an'gim si}lingis angunakus. The leaves on the wild parsnip are big. 
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si{alagil to splash around; struggle 

Qa{ taangam ilan si{alagiku{. The fish is splashing around in the water.

si{il to break; smash 

si{s break to pieces 

si{tiku{ it breaks 

Si{taku{. It is broken. 

Kiin ukuusxi{ si{il a{taa}utaku{? Who broke the window once again? 

Stikla{ si{iku{. He broke the glass.

siihmlu{ pigeon gillemot 

Siihmlus quganas sitxan saahmla}izas. Pigeon gillemots have their eggs under rocks.

siinta{ cent 

Kanfiixta{ siinta{ aki{taku{. The candy cost a cent.

siirta{ yarn 

Siirta{ su{tal qiglunang chugalaka{. The yarn I am using for knitting isn't enough. 

siis{i{ nosebleed 

Hla{ siis{iku{. The boy has a nosebleed.

siitxi{ neck scarf; handkerchief 

Ayagam siitxii ukuku{. He found a woman's scarf.

siknul decay (fish) 
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siknu{ decaying fish 

Txin siknutiku{. It starts decaying.

silan toward 

Silan gikung. I'm drawn toward it. 

Kalul aa}akung silahlii axch{il angaling. I shot at it but only hit under it.

sildi{ herring 

Sildi{ qasmatuza{. The herring has big scales. 

simsi{ chest; ocean sponge 

Simsing sitxangis hixtilgaku{. I have heartburn.

sihmil spank 

sihmiisi{ whip 

Hla{ sihmikuq. I spanked the boy.

sihmitil to get startled (seal or sea lion) 

Isu{ ting ukul sihmitiku{. The seal got startled when he saw me.

siniga inside of something 

Siniging i}amanalaka}ix. My insides are no good. 

Siniking agiqaliku{. I am beginning to feel high.

Sintaabra{ September 

Sintaabra{ way malgaku{. It is now September.

sinul to be beachcombing; to find 

Ala}um achidan sinukuq. I am beach combing.

singki{ sink 

Singki{ chahmas ch{aasaku{. The sink is full of dishes.
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singlal comb 

singlaasi{ a comb 

Singlaasi{ mata{t? Do you have a comb?

singlil to close an eye 

Dang singlikuq. I closed my eye. 

singlimixs to be winking 

Dal}un ngus singlimixs hingama{t? Are you winking your big eye at me? 

Sirida{ Wednesday 

Sirida{ nidilim utma ax. Wednesday is the middle of the week.

sirivra{ silver 

Uuquchiingim sirivraa qaya{ hangaku{. A silver fox is climbing the hill.

sisa{ hundred 

sisa{ an}a}inas one hundred people

sisal to get lost; stray 

Ayangim ilan sisakuq. I got lost in the fog.

sisxi{ pass (over land) 

Sisxi{ axs hamaanuku{. He passed over land to the other side.

sismil save; support 

Braatang ting sismina{. My brother saved me.

sistraa his or her sister 

Mariiyam sistraa aalu{taku{. Mary's sister is smiling. 
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sisuxs to cross over 

Tangi{ sisugikuq. I crossed over to the other side of the islet.

sitxil to discharge excrements 

sitxis excrements 

Sabaakas sitxikus. The dog is excreting.

sitxa space underneath 

sitxim hadaa the downside 

sitxuu}i{ downside in relation to height 

sitxuunul to go downward 

sitxuutxal way below 

Stuulu}im sitxa axs. Go underneath the table. 

Stuulu}im sitxan unguchiku{. She is sitting under the table. 

Ulam sitxuu}ii i}duxtaku{. The bottom part of the house is rotting. 

Sitxuunulikug sakaa}anaq. I descended until I reached bottom. 

Sitxuutxan aku{t. You are too far below.

sit{isil to be stingy 

Sabaaka{ qalgadaan sit{isiisaku{. The dog is stingy with its food.

sitil sweat 

sis sweat 

Qach{iin sitiku{. Your skin is sweating.

sitil break from cut 

Qanasii sitiku{. The handle has broken.
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sitmil to cut; erode 

Chi}ana{ kingti{ sitmitil a{taku{. The river apparently cut the bank.

skaapa{ cupboard 

Skaapa{ chahmas itaku{. The cupboard contains dishes. 

skaarfa{ neck scarf 

Hlang ngaan skaarfa{ qiglukuq. I am knitting a scarf for my son.

skiifa{ skiff 

Skiifa{ haqaku{. There is a skiff coming.

skuulnika{ student 

Skuulnikas waa}akus. The students came back.

skuuna{ schooner 

Sunam masinasi}ulaa skuuna{ hiila{talgaza{. The ship without a motor is called a schooner.

skuuvuruuda{ frying pan 

Maarya skuuvuruuda{ mulil hagyayada. Mary scours the frying pay and cleans it.

slaa}al to go outside 

Slaa}a{taqaliingan a}ikuq. I am going out now. (Goodbye)

slaapa{ cap 

Slaapa{ kamgim kugan chu}aza{. The cap is worn over the head.

slaxs wide; broad; to make wider 

slagidgul to make several things wider 
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slagaatii its width 

slagaatal to be as wide as 

Slaxtikung. I made it wide. 

Slagiku{. It is wide.

sla{ wind; weather 

slal to blow 

slas points of compass 

slachxiza{ nice weather 

slaagamagis main points of compass 

sladulal to get caught in a storm 

sla}ul windy 

sla}utiku{ to become windy 

sla}utul stormy 

slalima}il predicting weather 

tanam slaqatuu stormy island 

Sla}utiku{. It is getting stormy. 

Ayuxtakuq ting sladulana{. When I went out in a boat I got caught in a storm. 

slil to empty 

Taanga{ buchuunikam nagan slikuq. I empty some water in the barrel.

slugan in the sphere of 

slugan sakaa}al to approach from topside 

Tanasxan slugan sa}aamis ii? Are you going to sleep at the camp?
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slu{ summer; year; world 

slul pass the summer; do in the year 

sluulu}i{ summer place 

Qankus slu{taku{. He is three years old. 

Qan'gi{ ama saaqudgi{ slus as. Winter and summer are two of the seasons.

sluka{ glaucous winged gull 

slukam aahmaa}ii anemone (flower) 

Sluka{ quhmaku{. The seagull is white.

sluuvka{ whale boat 

Sunam sluuvkaa chalaku{. The whale boat came ashore.

smii}i{ wandering tattler (bird) 

Smii}i{ sakucham sadagii a{. A wandering tattler is fat.

sngaagi{ skin of shark; sandpaper 

Hyaaga{ sngaaxsxaku{. The wood is being sanded.

snga}iduxsil ticklish; to tickle 

Ayaga{ ting sngaa}iduxsiku{. The woman is tickling me.

sngaxs dream 

sngagil dream 

Sngagil ting i}ataangan a{takuq. I was afraid in my dream.

sngalu{s men's social gathering 

Sngalu{s sunam haqanaa hachi}ikuq. I am waiting for the ship to come.

snganaada{ holy 
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Kamgam ulaa snganaadaku{. The Church is holy. 

spaalina{ bedroom 

Spaalinam hadan sa}algaza{. We sleep in the bedroom.

staampa{ stamp 

Alu{ agul staampa{ kugan a}ida. Write a letter and put a stamp on it.

staaral to be old (things) 

Masinas staaratikus. The motor is getting old.

staarasta{ church elder 

Staarasta{ svichxis chuhmluku{. The church elder is putting up candles.

stakaana{ drinking glass 

Stakaana{ sul taangada. Take the drinking glass and drink water.

stiina{ wall 

Stiinam da}an patriita{ inkaku{. There is a picture hanging on the wall.

stiinam alu{sxazaa blackboard 

Stiinam alu{sxazagam kugan aazmukas akus. There are letters of the alphabet on the blackboard. 

stikla{ glass (window) 

Ukuusxim stiklaa chixitida. Put the glass on the window.

struuzal to plane 

struuza{ plane (tool) 
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Hyaaga{ struuzal qach{iziga{ hitikuq. I planed the wood until it was snooth.

stuluvaaya{ butter knife 

Stuluvaaya{ stuulu}im kugan aku{. The butter knife is on the table.

stuukal to knock 

Uchiitilam ulaa stuukal angali{. He knocked on the door of the teacher's house.

stuulchika{ chair (Russian) 

Stuulchika{ si{taku{. The Chair broke.

stuulu{ table 

stuulu}i{ table 

Stuulu}i{ chuqudakuchaku{. The table is small.

stuulu}im kamuuda}ii desk 

Ulang ilan stuulu}im kamuuda}ii a{. There is a table with drawers in my house.

stuuparal to mend; darn 

Huyumis chuulkii stuuparal i}amanatida. Darn your brother's socks and make it nice.

sugal to tell on; leak information 

Hla{ agitaadaan sugaasaku{. The boy is leaking information.

sugan}i{ young person 

Sugan}i{ akuq. I am a young person.

sugas to chase 

sugatil to chase 

Hlas txidix sugas mikakus. The boys are playing and chasing each other.

sugdanal fancy; pretty 

Ud}iting sugdanaku{. My ring is fancy.
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suglal to make a mistake 

sugla{ mistake 

suglayal to tempt 

Suglakuq. I made a mistake. 

Suglaya{ta{ kayutuza{. Satan is strong.

suxari{ cracker 

Suxaris angan chaayulgaa{t. Let's eat crackers with some tea. 

su}anal to do handicraft 

Su}anal angalikuq. I did handicraft all day.

sukatul to be hesitant to go outdoors 

sukanal to be such that one is hesitant 

Sukana{ malgaku{. It is a dreary day.

sukdal envy; be jealous 

Ayaga{ ugiin sukda{taku{. The woman is jealous of her husband.

sul take, grasp 

txin sul to shrink 

txidix sul to gather 

su{tal to hold; use 

su}al be held; be used 

suusal take with 

Qigdaan ngaan suusakuu. He caught it with his hook. 

Ukina{ su{tal isikuu. He cuts it with a knife. 
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Ay{aasi{ su}al ay{algaku{. We are using the boat for moving. 

Sam chiidaa su{tal hu}nayaku{. He is holding a pet in his hand and warming it. 

It{aygim txidix su{tangis. The herd of reindeer is gathered together tightly. 

sula{tal to refrain 

Txin sula{tada. Refrain yourself.

sulil salt 

suli{ salted fish or meat 

Suli{ qanguusada. Bring in the salted fish.

suluxa}i{ barnacles 

Ala}um achidan suluxaa}is akus. There are barnacles down by the beach.

suluxs to be noisy; make noise 

sulgi{ noise 

Masinas sulugiku{. The motor is making noise. 

Sulgi{ sadaadang malgaku{. There is noise outside.

sumga{ big king salmon 

Sumga{ qam angunaa a{. A king salmon is a big fish.

suruupa{ (asxum vinta}ii) screw 

Suruupa{ ukuda. Find the screw.

susal tangle 

susalil untangle 

Imya}i{ susalikuq. I am untangling the fishline. 
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susil to hurry 

txin susital to be in a hurry 

Txin susida! Hurry up.

susu{ pus 

susul to get infected 

Chang susuku{. My hand is is infected.

susu{s to file 

susu}ignas filings 

Ukina{ susu}ikuq. I am filing the knife. 

susu}asi{ file 

Susu}asi{ alanang liida{ alaka{ hinga. It is not like the file I want.

sutul thick (liquid, gas) 

Ayangi{ sutuku{. The fog is thick.

suudaalu{ knob (door or cupboard) 

Suudaalu{ qahmigim da}an aku{. A knob is on a door.

suuli{ salt 

suulidgusi{ salt shaker 

Suuli{ ta}ayuku{. The salt is salty. 

Suulidgusi{ imdada. Fill the salt shaker. 
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suun'gis tools; things; goods 

Suun'git taxsada. Put your tools away.

suupa{ soup 

Suupada. Have some soup.

suuqu{ red algae 

Ala}um achidan suuqus alanalaka}is. There is lots of red algae by the beach.

suuska{ nursing bottle 

suusxa{ nursing bottle 

Suusxa{ aniqdum ngaan a}ada. Give the nursing bottle to the baby.

svichxi{ candle 

Svichxi{ uhlii laampa{taku{. He has only a candle for light.

sviiniya{ pig; swine 

Sviiniya{ qalgadachxiza{ a{. A pig is good food. 

T
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taadaayu{ flounder 

Taadaayu{ qam ichaaqidaa a{. The flounder is a thin fish.

taaga{ rip tide 

Akayum taagangis i}anazas. The rip tides are rough at the pass.

taa}an'gis lateral stalk of the cow parsnip 

Taa}an'gis qalgazas. The cow parsnip is edible.

taaman then only 

taamaazagaan all the more; more and more 

Qaqadagumis taaman hitada. Go out only after you eat. 

Hlakucha{ taamaazagaan txin diikatiku{. The little boy is getting to be more and more 
mischievous.

taamul to lick 

Hatining taamukuq. I am licking my lips.

taanga{ fresh water 

kasakam taangaa vodka 

taangam idigaa pop 

taangam vidraa water bucket 

taangal to drink;, drip on 

taangaatul wanting to drink; wanting liquor 

taangach{il to water 

taanganisal to wait for geese or fresh water ducks to drink (behind a duck blind) 

taanganuu}idal to taste flat (water) 

taangas, taangatil to fetch water 
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taangatul to have much water 

taangulal to be thirsty 

taangulasxal to get thirsty; wanting to drink 

Taangaatukuq. I am thirsty. 

Taangam idigaa maazazana}ulax. We never had any soda pop before. 

Taangam vidraa higaku{. The water bucket is frozen. 

Alqul taangam hasinaa taangal hingama{t? Why are you drinking lots of water? 

Asxinu{ taanga{ taangal angali{. The girl drank water today. 

Aahmaa}is taangach{il ii qila{si{t? Did you water the plants this morning? 

Taya}u{ taanganisaku{. The man is waiting for game by the creek. 

Asuun taanganuu}idaku{. Your cooking tastes flat. 

Chi}ana{ hnu{tal taangatida. Go to the river and fetch some water. 

Chi}ana{ taangatuku{. The river has lots of water. 

Hlakucha{ taangulasxaku{. The little boy wants to drink water. 

taanka{ tank (hot water) 

Taanka{ akinaku{. The tank is hot.

taata{ father 

taataa his or her father 

Taata{ maamang ugii a{. Father is my mother's husband. 

Hlam taataa qaqamii}uku{. The boy's father is hunting.

taatunal to be poor; not wealthy 

Ana}i{ matalakan taatunakuq. I feel poor because I don't have anything.
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taaza{ wash pan 

Taaza{ chu{taqas itaku{. The wash pan is filled with clothes.

tachim (ulax) (not) yet 

Qaqadat ii? Tachim (ulax). Have you eaten? Not yet. 

Tachim haqatalaka}ing. I don't know yet.

tadal step 

Kugan tadakung. I stepped on it. 

tadaalu{ mat; step

tadus surprise 

tadutil surprise 

Ting tadutiku{t. You surprised me.

tagadal be new; be fresh 

Tagadaqadaku{. It is no longer new.

tagal to land 

tagaalu{ airport; air field 

At{am tagaalu}a i}amanalaka{. The air field on Atka is in bad shape.

tagalu{ homestead 

Tagalu}ing hnukuq. I have reached my homestead.

taganil to be snowing 

Tagani{ malgaku{. It is snowing. 

taxsal to put away; to collect; to gather 

Qalgada{ taxsakus. We are putting away food. 

Tingin taxsakus. We are assembling.
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taxul to tie; wrap 

Chimgung ngus taxul atxa{ tii{t. Would you please wrap up my package for me. 

Yaasika{ taxuda. Tie the box. 

ta}al to try; check; learn; understand 

Ay{aasi{ ta}ada. Check the boat. 

Duura{ maqa}ii{taayulax ta}a{taangan a{takuq. I checked to see if the dory was all right. 

Adalulgaa igiim ta}aku{. He is learning to lie. 

Igiim ta}aya{taqaa. He tries to learn it.

ta}ayu{ salt; salty 

Qalgada{ ta}ayuku{. The food is salty.

ta{ now; well; enough 

Ta{! Now! 

Ta{ sanaku{. That's enough. 

Ta{ ii? Well?

ta{s to get dark 

ta{til to get dark 

Ta{tiku{. It is getting dark.

takal to come off; get loose 

takas to take off 

takatil to take off 

Takatikung. I took it off.

takda{ bump on the head; a cod bladder stuffed with cod liver 
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Kamging takda}iku{. I have a lump on my head.

tal}i{ branch; tentacle 

Aaqanam tal}ii aduku{. The octopus tentacle is long.

tali}il to dance 

Kiinkus as tali}il sa}ana{t? Who did you dance with last night?

tahlida{ knot in wood 

Hyaagam kugan tahlida{ aku{. There is a knot on the log.

tamaaka{ tobacco 

Tamaaka{ imis i}amanalaka{. Tobacco is not good for you.

tamgaalu{ white winged scoter 

Tamgaalu{ tagaku{. The scoter has landed.

tamsu{ cheek groove 

Tamsung izanalaka{. My cheek groove is easy to see.

tahmiigasis garters; arm bands 

Chuyuum da}an tahmiigasis chu{taku{. He is wearing arm bands on his arm.

tahmlada{ tobacco pouch 

Tahmladang hikitikuq. I lost my snuff box. 

tana{ land; island; ground; earth; place 

Piitram tanaa Peter's place 
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qawam tanaa sea lion rookery 

tanam ulaa sod house 

tanam qawaa caterpillar 

tanaa}al to return (by land) 

tanaanul to come ashore 

tanadgusi{ village 

tanadgusil}u{ city 

tanadgusiigamax main town; city 

tana}il to have village on it; to have home on; to stay home; have room 

tana{tal to live at 

tanal}il to bury 

tanasxa summer camp 

tanasxan ulaa cabin 

taanasxaadal to go camping; be camping 

tanasxaadal to go camping 

tanasxa}il to stay at camp 

tanatul to be roomy; spacy 

Ala}um ilagaan tanam hadan huyaku{. He comes to the land by sea. 

Tanam kugan higitiku{. He jumps on the ground. 

Qan'gim ngaan tanam ulaa i}amanaku{. A sod house is good for winter. 

Tanam qawaa kitakucham hasinangis mataza{. A caterpillar has lots of little legs. 

Tanasxan sa}al hulakuq. I slept at camp last night. 

Tanaanul chalakuq. I came ashore (in a boat). 

Tanadgusing angunakucha}ulax. My village is very small. 

Tanadgusil}u{ hnulgal aguun ulas qayal hasinazas. When we come to a big city there are many 
tall houses. 
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Tanadgusiigamax hnukuq. I came to a city. 

Amlagi{ tana}ana{ a{taku{. There was once a village on Amlia, 

At{am kugan tana}ikus. We have a home on Atka. 

Slum huzuu tana}ikuq. I stayed home all summer. 

Ula{ tana}ilakan. The house has no space. 

At{a{ tana}aku{. We live on Atka. 

As{a{ta{ tanal}ilgaku{. The dead were buried. 

Tanasxan al sluzas. We camp out all summer. 

Tanasxan ulaa usxis ilagaan agu}iku{. The camp house is made of logs. 

Tanasxaadal aguun txin hnu{tazaangan a}naq. I'll visit you when you are camping. 

Taanasxaadakuq. I am camping. 

Tanasxa}ikuq mal uku}alakan ukutikuq. The reason I wasn't around was that I was camping. 

Ulam nagan tanatuku{. The house has lots of room.

tanahma{ warp; longitudinal threads in basket 

Is{atim tanahmangis aguku{. She is making the longitudinal threads of a basket.

tan}aa}i{ bear 

tan}aa}im chumnugii brown bear 

tan}aa}im qaxchikdaa black bear 

Tan}aa}im algam kayutuu a{. A bear is a strong animal. 

Tan}aa}im chumnugii angunaku{. The brown bear is big. 



2

Tan}aa}im qaxchikdangis udang malgaza}ulax. We don't have black bears here.

tan}i{ island; islet 

Tan}i{ i}amanaku{ aku{ aaliisizigalaka{. The island is good but has no good land. 

Tanadgusim sadan tan}i{ aku{. There is an island out there in front of the village.

tani{ forehead 

Taning tas{idaku{. My forehead is shiny.

tanil to lighten 

taniisi{ flashlight 

A}adgi{ ula{ taniku{. The sun is shining on the house. 

Taniisi{ ngus a}ada. Give me a flashlight.

taqil to turn around (boat) 

taqimixs to go zig zag 

Txin taqitiku{. He turns around.

taqul to put arms around 

taqu{tal to hold in arms; to hug 

Ayaga{ ting taqu{taku{. The woman is hugging me.

tas to burst; erupt; 

tatil to burst 

tatal to have burst; to have a hole in it 

tatxil to make burst 

Bruudnaan tatxiku{. He punctured a hole in his boat.

tas{idal to be shiny 
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tas{idayal to polish 

Ala}u{ tas{idaku{. The water is glossy. 

Luusxis mulil tas{idatii{t. Scour and polish the spoon. 

tasul to shuffle playing cards 

Kaartas tasuku{. He is shuffling the cards.

tataam again 

tatahliim once again 

tatahlii}utaam still another time 

Taya}u{ tataam ayuxtaku{. The man goes out once again.

tatu{ lagoon; pond 

Tatu{ tas{idaku{. The pond is shiny (calm).

taya}u{ man 

Taya}u{ sa}aku{. The man is sleeping.

tayal to buy 

tayana{ trader 

tayasal to sell 

Simuun ataqan yaabluka{ tayal angali{. Simeon bought one apple today. 

Ulang tayasakuq. I sold my house. 

tduxs to knock on door; stamp on floor 
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tidgis sound of footsteps 

tidgimaxs trample 

Tdugi{ agu{taqadaa{t. Quit making that knocking noise. 

Tidgis tuta{t? Do you hear the sound of footsteps?

txin you; himself; herself; itself 

txidix you two; themselves 

Anaan txin hi{taku{. Your mother is calling you.

tixs, tigil to press down; settle 

tixtal to lean against 

tigmixs to press down several times 

Ula{ tanam kugan tigiku{. The house has settled down on the ground.

ti}la{ eagle 

ti}laagamax mature eagle 

Ti}la{ hakaatxa{ iga{taku{. The eagle is flying high in the air. 

ti}lu{ scar 

Kitang kugan ti}lu{ aku{. There is a scar on my foot.

ti}yu{ wild rye 

ti}yul to pull off wild rye 

Qiigas ti}yukuq. I am pulling grass.

ti{il jerk 

ti{mixs to jerk several times 

Sla}u{ ula{ ti{mixtaku{. The wind is jerking the house.

tiigilgaada{ kittiwake 

Tiigilgaada{ qa{ qaku{. The kittiwake is eating fish.
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tiihna{ mound; knoll 

Qayam kangan tiihnas akus. There are mounds on the hill.

tiisicha{ one thousand 

Tiisicha{ taya}us uku{takuq. I saw one thousand men.

tiklaada{ finger-pull 

Ting as tiklaadada. Do the finger-pull with me.

tihmaqu{ short tail of seal, reindeer 

Isu}im tihmaquu unalgaku{. The seal's short tail is being cooked.

tihnil to pitch (tent) 

Pulaatxi{ tihnikuq. I pitched the tent. 

ting I; me 

tingin we; us 

timas, tingis we; us 

Tingin hi{taku{. He/she is calling us.

tmadgi{ Atkan mackerel 

Tmadgi{ qunali}iza{. The Atkan mackerel is striped.

tmagi{ nereocystis (seaweed) 

Tmagis ala}um kugan hasinakus. There are lots of kinds of seaweed in the sea.

tmal to slip 

Qa{ sunaa}ikung tmana{. I tried grabbing a fish but it only slipped. 

Tmach{ikung. It slipped out of my hand.

tmuusi{ (aya{u{) stick; cane 

Qaataa tmuusing? Where is my cane?
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traapa{ staircase 

Ulang sadan qankus traapas a{sxaqa{. They put these steps outside my house. 

Traapas qayakus. The staircase is high. 

traavki{ dish towel 

Chahmam traavkii suda. Take the dish towel.

truba{ chimney 

Plitam trubangis saazalilgaakaku{. We should clean the soot from the stove pipes. 

Truba{ qayaku{. The chimney is high.

truuvka{ smoking pipe 

Truuvkaan imdaqadagumis truuvkada. Fill your pipe and smoke your pipe.

tudangalgi{ rainbow 

Tudangalgi{ uku{takuq. I see a rainbow.

tugaadi{ urine; bladder 

tugaadil to urinate 

Hlakucha{ tugaadiku{. The little boy is urinating.

tuga{ fist 

tugal to strike; pound 

Alqu{ tugal hingaliida{ agu{ta{ hinga? Why is she making all that noise pounding? 

U}aluun ngaan tugaasakuu. He struck him with his spear. 

tugamixtal to strike several times

tugida{ moon; month 

Tugidaagamax January 
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Tugida{ tachim ch{alaka{. The moon isn't full yet. 

Tugida{ ch{aku{. The moon is full. 

tugi{ diaphragm 

qam tugii fish diaphragm 

qawam tugii sea lion diaphragm 

Qawan tugigan qakaa qaatunaza{. Dried sea lion diaphragm is good to eat.

tugil to be sloping 

tugitil to stretch hung up 

tugiida{ clothesline

tugima}i{ long sandy beach 

Tugima}im ilan aygagikuq. I am walking on the long beach.

tuglal to feel; to touch 

Tugla{takung. I felt it.

tu{il to target practice 

Tu{ikuq. I am target practicing.

tukluxs to scratch 

tuklumigdal to scratch several times 

Sabaaka{ txin tuklugiku{. A dog is scratching himself. 
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tuku{ rich; chief; boss 

taya}um tuku}ulaa poor man 

taya}um tukuu rich man 

Kuluuzas ama tingis tuku{ matazas. Both Indians and ourselves have chiefs.

tuku{ sea bass 

Tuku{ axitikuq. I caught a bass.

tukuulki{ ax 

Tukuulki{ ukul hixtuqas qilam ngaan aguda. Find the ax and make kindling for morning.

tula{ upper arm 

Tulaa aduku{. His upper arm is long.

tulkil to grind; mash 

Kartuufila{ tulkiku{. She is mashing potatoes.

tuhlutulu{ bog; swampy area 

Tuhlutulu{ tanam umduu a{. A bog is a swampy area.

tumbuuya{ float 

Tumbuuya{ ala}um kugan hanikaku{. The float is floating out in the water.

tumga{ ivory tusk 

Amgaadam tumgaa aku{. It is a walrus tusk. 

tumsal to put in order; store 

ulam naga tumsal to put the house in order 

Imga}i{ tumsaku{. He is coiling the fishline. 

Imliin tumsadigataza{. She keeps her hair in good order.

tumtatul thick (round object) 
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Hyaagam tumtatuu aku{. It is a thick log.

tuhmu{ lymphatic gland 

Isu}im tuhmuu aqis anuusada. Remove the seal's lymphatic gland and throw it away.

tunul to make a sound; talk 

tunu{ sound; voice; word; language 

tunu}ilakan to be hoarse 

tunu{tal to talk 

tunu{taasal to talk about; speak (language) 

tunu{taa}u{ sin 

tunu{taa}ul to sin 

tunumkal to talk; say something 

tununa{ interpreter 

tunuugal to swear 

tunuulu{ windpipe 

tunuzachxizas gospel 

tunuzul to talk cleverly; flatter 

Aniqdu{ tunuku{. The child is crying. 

Saaku{ ala}um ilan al tunuku{. The king eider is cackling out there in the ocean. 

Tunuu tutaqang. I heard the sound of it. 

Tunungin agiitingis haqatalaka}ing. I don't know some of his words. 

At{am tunuu tunu{taasaku{. He speaks the Atkan language. 

Chuqang nanal tunu}ilakaq. I have a sore throat and my voice is hoarse. 

Alax an}a}inax txidix as tunu{tal angalix. There were two people talking to each other. 

Agitaadaan tunu{taasaku{. He is talking about his friend. 

Tunu{taa}ulagada! Don't sin. 
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Tunumkaazal. Tell a story. 

Ali}is tunumkaazakus. The old men are telling stories. 

Ting tununa{taku{. I am his interpreter. 

Ting tunuugaasaku{. He is swearing at me. 

Tunuuluun tuta{t? Do you feel your windpipe? 

Tunuzachxizas hilalgakus. The gospel is being read. 

Taya}u{ tunuzuku{. The man is a good talker. 

tunga{s hard; tough; strong; firm 

Tunga}iku{. It's hard. 

Tunga{tikung. I made it strong. 

Txin tunga{tiku{. It becomes strong. (He gets established.) 

tunga}ayal to repair 

Ulang tunga}ayakuq. I am repairing my house.

tus to get to hear 

tutil to get to hear 

tutal to hear; to listen; to understand; to feel 

tutaqa}il to obey; behave 

tutaatunal nice to hear 

tutxaqatul to have keen hearing 

tutxaqulal to be deaf; hard of hearing 

tutusi{ ear 
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Haqanaa tutakung. I heard him coming. 

Hi{tanangis tutakung. I heard what he said. 

Haadanang tutakuq. I feel that I am getting better. 

Chaayas tutal txin qa}ataku{ hinga. She's happy listening to music. 

Chaayas tutaatunaku{. The music is good to hear. 

Tutxaqulakuq. I am hard of hearing. 

Tutusi{ tutaalaza{. We use our ear to listen. 

Tutusing chutal ana{ tutaakalakaq. I cannot hear anything because my ears are plugged. 

tutuunus hard roe (of fish) 

Adgayum tutuunungis lakuq. I am gathering some hard roe of pink salmon.

tutuutu{ owl 

Tutuutu{ tunul aguun ting inunach{iza{. When an owl hoots it gives me the chills. 

Tutuutu{ amgim saa a{. An owl is a night bird. 

tuuflis dress shoes 

Tuuflit chuda. Put on your dress shoes.

tuut{u{ dry stalk of wild parsnip or cow parsnip 

Taa}an'gim tuut{ungis. They are some dried stalks of parsnip.

tuuhyul to be lonesome 
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txin tuuhyunil to become lonesome 

Ting tuuhyuniimis a}iku{t. You will make me lonesome. (I'll miss you.) 

Txin tuuhyutal. He looks lonesome.

tuyuuna{ village chief 

Tanadgusim tuyuunaa aku{. He is the chief of the village.

U

uchxix eyeglasses 

Uchxix chu{tazaqaliingan a}ikuq. I am going to start wearing glasses. 

uchxis rafters (house) 

Ulam uchxingis tunga}ikus. The rafters in the house are strong.

uch{ul to dip 

Huda{ chadum ilan uch{ukuq. I am dipping dried fish in seal oil.

uchigil to swim 

uchixs to swim 

Hlang uchigil txin achunil sa}ana{. My boy got chilled swimming yesterday.

uchiitila{ teacher 

Uchiitila{ awal angaliza{. The teacher works all day. 

Uchiitila{ awaku{. The teacher is working.

uchinika{ student 

Uchinika{ qayahliku{. The student is tall.

uda this one (down) 
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udan At{a{ here on Atka 

udang here (on the island, on the floor) 

udaax from here 

udaa}al to arrive here 

udaa}ii this side of 

tan}im udaa}ii this side of the island 

udaanul to be on the way here 

udamas do like this 

udamatil do like this 

udamatil isida cut like this 

udamatal be like this 

udanguda}an in this direction; toward here 

udagal to go out to sea 

It{aygis udaa}akus. The reindeer arrived here. 

Ay{aasi{ udaanuku{. The boat is on its way over here. 

Udagakuq. I am going out to sea.

uda{ bay 

Uda{ qamdaku{. The bay is deep.

ud}iti{ ring (for a finger) 

Ud}iti{ chu{taatuza}ulaq. I don't like to wear a ring. 

Ud}iti{ ad{uun da}an chu{taku{t. You are wearing a ring on your finger.

udixs to divide; distribute 

Qalgada{ udixsxal angali{. The food was divided today.

udi{s to sting; burn 
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Chang qanga{taa udi}iku{. My burned hand is stinging.

ugi{ husband 

ugi}iqadana{ widow 

Ayagam ugii stuulchikam kugan unguchiku{. The woman's husband is sitting in the chair.

ugimgi{ rock wall 

Hingan ugimgi{ qayaku{. That rock wall is high. 

uglaga another one 

uglagaan beside; in addition to 

Hi{tanat uglaxtida! Change the subject!

ugluxs to shake 

Kamgiin uglugiku{. He is shaking his head.

ugu}i{ joint 

Ugu}ining na{takuq. My joints are aching. 

Ugunilakaq. I am disappointed.

ugunul to forget 

Ugunuqatuzakuq. I am forgetful.

uguruuda{ vegetable garden 

Uguruuda{ agukus. We are making a garden.

ugutal: txin ugutal to be happy 

uxchu{ tufted puffin 
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uxchuuda{ ragwort 

Uxchum hiiyukaa uluudaza{. The puffin's bill is orange.

uxil to put out (fire) 

Nikulay unaalu}i{ uxil a{taku{. Nick was putting out the fire. 

Laampa{ uxida. Put out the fire.

uxil to skin (fox, puffin) 

Uuquchiingi{ uxikuq. I am skinning a fox.

uxtil to prick; let out blood 

Chaaduudaan uxtida. Prick your boil with a needle.

u}aa}u{ fluke; flounder 

U}aa}u{ i{txilgaza{. The flounder is eaten raw.

u}aan}i{ squall 

U}aangiku{. There is a squall.

u}al to go out; be extinguished; to be worn out 

u{al to be extinguished 

u}a{tal to be out (fire) 

Unaalu{ u}aku{. The fire went out.

u}alul to spear 

u}alu{ spear 

Chuxchas qas u}alul lazas. Eskimos catch fish with spears.

u}ayaasi{ medicine 

u{ayal cure 

Quy{im u}ayaasii ngus a{sxal angali{. They gave me cough medicine today. 
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u}ii his 

u}ing mine 

u{tal own 

Hingan ukina{ u}ing aku{. That knife is mine.

u}la}ul beckon 

U}la}ukung haqana{. I beckoned him to come.

u}lal thaw; calm down; get sober 

Taangali{ta{ u}laku{. The drunk sobered up.

u}u{ juice; pus 

aangsum u}uu berry juice 

Apalsiinam u}uu qaatunaza{. Orange juice is good.

u{aasil to row 

u{aasi{ oar 

Ala}um ilan u{aasil txin ta}amaa{t. You try rowing in the ocean.

uka the (house) in here 

ukang in here 

ukaax from in here 

ukaa}al come in here 

ukanguda}an toward here 
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ukaa}ii: amgim ukaa}ii latest part of the night 

Ukaa}al txin ungutida. Come in here and sit down. 

Amgim ukaa}ii qaxchikdaza{. It is usually dark during the late part of the night.

ukaxs to fall back 

ukaxtal to lie on the back 

ukaxtil to lay on back 

ukaanul to go back to stern (boat) 

Chngatu{ ukaxtal uchigiku{. The sea otter swims on its back. 

Ukaanuda! Go toward the stern!

ukal}a village in here 

ukal}an here in the village 

ukal}aax from here in the village 

Ukal}an akuq. I am here in the city.

ukanga{ stern 

Ay{aasim ukangaa si{taku{. The boat's stern is broken.

ukina{ knife 

Alganaa}im ukinaa, ukinam ilagaan ignatuza{. A hunting knife is heavier than regular knives. 

Ukina{ qichi}ilaka{. The knife is dull.

Uktaabra{ October 

Wan tugidam agalaan Uktaabra{ a{. It is going to be October after this month.

ukudigal good luck 

Ukudigal manaa}inat mada. Good luck in what you're doing.

ukul to get sight of; to find; to get 

ukuch{il to show 
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ukudigal to be in good health 

uku}al be seen; be gotten 

uku{tal to see; look at 

uku{tanaaxs to look for 

uku{taazal inspect 

ukumal to watch 

ukuu}ul expect 

Braatang sunam kugan ukuu}ukuq. I am expecting to see my brother on the boat. 

Suna{ igulgaku{ ukumal angaliq. I watched them pull the boat out.

ukus to be for some time 

ukutil do for some time 

Suna{ haqal ukutiku{ way waa}aku{. The ship has been coming for some time and just arrived.

ukuusxi{ window 

Ukuusxi{ ngaan kam qayaagamaxsiku{. The window is too high for him. 

ula{ house 

ula}il to have a house; to be home 

ula{tal to have as home; to live in 

ulal}ital to keep in house 

Tanadgusil}um kugan ula{ alakuq. I need a house in the big city. 

A}adgi{ ula}iku{. The sun has a ring around it (forcast of storm). 
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ulal to be turned inside out 

kangaa ulal to make a summersault 

ula{tal be turned inside out 

ulatil to turn inside out 

It{aygi{ kalulgaku{ kangaa ulaamigdal qaya{ utina{. When the reindeer was shot it went tumbling 
down the hill. 

Lukamachi{ ula{taku{. The glove is turned inside out. 

Lukamachi{ ulatikuq. I turned the glove inside out.

ul}il to go inside (by sea or tube like object) 

ul}ital to come inside 

Ay{aasi{ ul}ital aqadaam hitii}utaku{. The boat went inside the bay and went out again.

ulixs to rub 

uliga}il to be wrinkled 

Bruukii uliga}iku{. His pants are wrinkled.

uliigis mukluks 

Taya}u{ uliigis chu{taku{. The man is wearing mukluks.

uluga{ cheek 

Ulugaa humtaku{. His cheek is swollen.

ulu{ meat; corpse 

Ulu{ unal qakus. We cooked the meat and ate it.

ulungt{a{ murre 

Ulungt{a{ sa{ a{. A murre is a bird.

uluudal to be red 
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Yaabluka{ uluudaku{. The apple is red.

uluung seven 

uluungidim seven times 

uluungidim hati{ seventy 

Siching ama qankus uluung a{. Four and three is seven.

uhlii only; it only 

uhling only I 

Uhling wang akuq. I am the only one here.

uman this one (invisible) 

achunaku{ uma it is blowing 

Alqum ilga}ii umamaku{ uma? What is that smell? 

Umayangis. I hear them coming. 

umaa}al to come in here (invisible)

umchul suck 

Taangaan umchuda. Suck your drink (with a straw). 

umdaagil current or wind away from land 

umdaagiilal to drift away from land 

Baanki{ ala}um ilan umdaagiilaku{. The can is drifting away from the shore.

umdul to be swampy or soft 

Chugum umdugam ilan ayaa}ana{t! Don't fall in the quicksand!

um}i{ bait 

um}il to bait 

Du{tang um}il}ikuq. I put bait on my hook.
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um}uulus hard roe of Japanese perch 

S{iigim um}uulungis qalgaza{. Perch hard roe is edible.

umlal to wake up 

umla{tal to be awake 

umlas, umlatil to wake up 

Hla{ umlatikuq. I woke up the boy.

umna{ rope; string 

umnal to bind 

umnal be tight (not leaking) 

umna{ aguku{ to make tight 

umnayal to tighten (the boat) 

Umnaku{. It is tight. 

Taatang ay{aasiin umnayaku{. My father is caulking his boat.

ums to get the scent of 

umil to get the scent of 

umsiixs to sniff around 

umtal to smell 

umtaatunal to smell good 

Umtaatunaku{t. You smell nice.

umsu{ tongue 

Ith{aygim umsuu qaatunaza{. Reindeer tongue is good eating.

unal to bake; cook 

unaalu{ bonfire 
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Xliiba{ unal qangatil agumis taaman hitada. Go out only after you bake bread. 

Unaalu{ anida. Light the bonfire. 

unangaa side below; passage between 

Qatim unangaa a}a{taku{. The crack is open.

Unanga{ Aleut 

unangam tali}ii Native dance 

unangam uliigii boots 

Unanga{ aadazaq. I speak Aleut. 

Kuusti{ unangam tali}ii tali}asazana{. Constantine used to dance the Native dance. 

Unangam uliigii igluqam ilagaan agu}i{. Native shoes are made from skin.

un'gina{ reliable 

un'gital to rely on 

Un'gitakung. I rely on it.

un}a between 

Quganam un}a qamdaku{. It is deep in between the rocks.

un}i{ armpit 

Un}iin qanang a{? Where is your armpit?

uniika{ story 

uniikal to tell a story 

Uniikakuq. I am telling a story.

unisal to wait for game to come 

Isu{ unisakuq. I am waiting for a seal.
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unuuchxi{ heavy socks 

Unuuchxi{ kitas hu}nataza{. The stockings keep the feet warm.

ungla{ herring 

sildi{ herring 

ungla{ unangam tunuu a{ herring (Aleut term) 

sildi{ kasakam tunuu a{ herring (Russian term) 

Unglas alanalaka}is. There are lots of herring.

unglu{ pinnacle 

Yaa}im kadan unglu{ aku{. There is a pinnacle in front of the cape.

ungu{s pull up (line) 

Imga}iin ungu}ida. Pull up your fishline.

ungus, unguchil: txin ungus to take a seat 

unguchiilu{ chair 

Unguchiilu}im kugan unguchil ting hachi}ida. Sit down in the chair and wait for me. 

Achixaalu}im ilan unguchiilu{ anaa liida{ alakuq. I want the same kind of chair at the school. 

Unguchiilu{ hingang aku{. The chair is there.

uhngi{ sister 

Uhngi{ mataza{. He has a sister.

uhngii his sister 
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Hlam uhngii haluku{. The boy's sister is sewing.

uqis. uqiitil to return 

uqidusal to bring back 

uqitmixs to go back and forth 

uqimuda}an backwards 

Sa{ uqimuda}an uchigiku{. The duck is swimming backwards.

uqla}il to bathe 

Aniqdu{ saykam ilan txin uqla}il ii? Is this child taking a bath in the tub?

usal come off (hair); shed fur 

usatil take hair off; skin 

It{aygis chngangis usakus. The reindeer are shedding fur.

usxi{ bush 

usxim ilaa stick 

Usxis atakus. The brush is on fire. 

Usxim ilaa ukukung maasal tmuusi{tal angaliq. I found a stick so I used it for a cane.

us{iixs to blow in 

Plita{ ilmuda}an us{iixs. The stove is smoking inside.

uskaana{ rabbit 

Uskaanam tutusikix adukux. The rabbit's ears are long. 

utfiirka{ screwdriver 

Utfiirka{ angunaku{. The screwdriver is big.

utxi{ ashes 

utxidgusi{ ashtray 
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Utxidgusi{ hyutihu{. She spills the ashtray.

ut{ul turbid 

Txin ut{utiku{. It is becoming turbid (overcast).

util go down 

us go down 

udusal take down 

utal have gone down 

Utal ala}um achidan hnu{takuq. I went down to the beach.

utma center of 

qan'gim utma middle of winter 

Qan'gim utma malgaku{. It is the middle of winter.

utu{ sea anemone 

Utu{ quganam kugan chitaku{. The sea anemone is stuck to the rock.

uviida{ lunch 

uviidal to have lunch 

Uviidakuq. I am having lunch.

Uvtuurnika{ Tuesday 

Uvtuurnika{ malgaku{. It is Tuesday today.

uya}ii opening; mouth; neck (of bottle); muzzle of gun 

Butiilkam uya}ii ichaaqidaku{. The neck of the bottle is narrow.

uyal to get; fetch; invite 

Uyaa}ukuq. I am waiting for a share of the catch.

uy}u}il to shiver 
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Ayaga{siida{ achul uy}u}il hiing aku{. The poor girl is shivering from the cold.

uyminal to be healthy 

Uyminalakaq. I am not healthy.

uyu{ neck 

Uyung nanaku{. My neck hurts. 

uyuli{ head scarf 

Maamang uyuli{ ngus a}aaza{taku{. My mother presented me with a head scarf. 

Uyuliin chu{tada. Wear your scarf.

uyus to vomit 

uyutil to vomit 

Uuyu{chiika{ tutakuq. I feel like vomiting.

Uu

uubriza{ holy icon 

Uubriza{ inkaku{. The holy icon is hanging.

uudugaa}i{ den 

Tan}aa}is udugaa}im ilan chiida}izas. Bears have their babies in dens.

uugli{ coal 

Uugli{ qaxchikdaku{. The coal is black.

uu}lil to scold; call to peace 

uu}liisal to forbid 
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Hlang uu}likuq. I am scolding my son. 

uuli{ shallow cove 

Ay{aasi{ uulim nagan changaku{. The boat is entering the shallow cove.

uuquchiingi{ blue fox 

Uuquchiingi{ chiidachxiza}ulax. A fox is not a good pet. 

Uuquchiingi{ aygagil amaanuku{. The fox walks away.

uuzna{ supper 

uuznal to have supper 

Angalikingam uuznakus. We are having supper.

V

Vaskrisiiniya{ Sunday 

Vaskrisiiniyam angalii kamgazas. We go to church on Sundays.

vidra{ bucket 

Vidra{ chi}anam ilagaan a}luda. Fill the bucket at the creek. 

Vidram qalaa tataku{. The bucket has a hole in it. 

viilki{ fork 
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Viilki{ tas{idaku{. The fork is shiny. 

Viilki{ su}al qalgaza{. A fork is used for eating.

vuulna{ freedom 

Vuulna{ malgaku{. There is freedom.

W

waa}al to get here; arrive; come back 

waa}a{tal to pay a visit 

waa}aasal to deliver; bring here 

waanul to be underway here 

Txin waa}atiku{. It arrived. 

Iga{ta{ chimgus ama alu}is waa}aasal ii? Did the plane deliver packages and letters? 

Waatxakuq. I am close to here.

wa{tal to be possessive toward 

Aniqdu{ kanfiixtaan wa{taku{. The child is possessive toward her candy.

wan this one 

wakus these 

waya right here 

waax from here 

wangudagam in this direction 

Wa! Here! 

Wakus uku{tada. Look at these.

waygi{ blue mussel 
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Waygis qaatunazas. The blue mussels are good eating.

Hw

hwaadal to howl 

Uuquchiingi{ hwaadaku{. The fox is howling.

hwaa}is gun powder 

hwaa}il}il to fill with powder 

Saygiin hwaa}il}ida. Put some powder in your gun.

hwa{ smoke 

hwa}i{ smoke 

Hwa}i{ trubam ilagaan igaku{. The smoke is coming out of the chimney. 

Y

yaabluka{ apple 

Yaabluka{ qaatuzaq. I like eating an apple. 

Yaablukas uluudakus. The apples are red.

yaagil to move 
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Tana{ yaagiku{. There is an earthquake.

yaa}i{ cape 

Yaa}i{ sakang ala}um ilan hitaku{. The cape sticks out at sea.

yaakara{ anchor 

Suna{ waa}al yaakaraan itxiku{. The ship came in and dropped anchor.

yaalil to be slow-motioned 

An}a}inam yaaliituu aku{t. You are so slow in doing things.

yaarusa{ skate (fishline) 

Yaarusa{ itaku{. The halibut skate is setting out.

yaasika{ box 

yaasikal}il put in a box 

Yaasika{ alakuq. I need a box.

yaatal to be in range 

Kalulgaakaan yaataku{. It is at the shooting range.

yagnal to crave 

yagnanilgal to want very much 

Ulu{ yagna{takuq. I am craving meat.

yaguuram kuufyaa wild geranium 

Yaguuram kuufyangis lalgakus. We are picking wild geraniums.

yaxtal to love 

Maama{ aniqduun yaxtal kumsi{taku{. The mother is carrying her baby and giving him love.

yas reef; strandflats 

Yas qakatiku{. The strandflats are dry now.



2

yuuvka{ slip 

Hy

hyaaga{ wood 

Hyaaga{ qakaku{. The wood is dry.

hyal floodtide 

Agu{ hyaku{. It is now floodtide. 

hyaliga{ rising tide (current)

hyul to run (water) 

hyutil to pour; spill 

hyus to pour 

Arsiin muluka{ chahmam nagan hyutil a{taku{. Archie poured milk in a dish. 

Taanga{ hyuku{. The water is being poured. 

Qalgadam signaa chahmam nagan hyus taxsada. Pour the rest of the food in a dish and put it 
away.

Z

zaaril to fry 

Saahmlas zaaril hixch{il a{taku{. He burned his fried eggs.
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zaavtrika{ breakfast 

zaavtrikal to have breakfast 

Zaavtrika{ aguda. Make some breakfast.

zanavisxi{ curtain 

Ukuusxi{ zanavisxi{ tachim alalakax. The window doesn't need a curtain yet. 

Zanavisxi{ kimtida. Pull down the curtain.

zapuura{ fish trap 

Chugum hadan an}a}inangis zapuura{ qasiisazas. Northern people use fish traps to catch fish.

zavudil to screw 

Suruupa{ zavudiku{. He is driving the screw.

zaymil to borrow 

Xliiba{ zaymida. Borrow some bread, will you?

ziiliti{ vest 

Qingana{ malgaku{ mal ziiliti{ chu{tada. It is cold so wear a vest.

ziirkala{ mirror 

Ziirkalam nagan txin uku{tada. Look at yourself in the mirror. 

zuulutu{ gold 

Zuulutu{ akituku{. Gold is expensive.


